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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

m WARNUNG LesenSie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit
» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-

leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-

sigkeiten, Gase oder Stdube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-

cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-

ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-

werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschddigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch

fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-

nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Deutsch|5

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
derUnachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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6 | Deutsch

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auier-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Geréat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter. Schleif-
staub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder im Fil-
tersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich unter un-
giinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim Schleifen
von Metallen, selbst entziinden. Besondere Gefahr be-
steht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Polyurethanresten
oder anderen chemischen Stoffen vermischt ist und das
Schleifgut nach langem Arbeiten heif ist.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

g, Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
_i@ dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Produkt. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher
Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder tiberhitzen.

e

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
und Polieren von Holz, Spachtelmasse sowie lackierten Ober-
flachen. Es ist besonders geeignet fiir Profile, Ecken oder
schwer zugdngliche Stellen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.
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Akku-Ladezustandsanzeige / Uberlastanzeige
Ein-/Ausschalter

Akku*
Akku-Entriegelungstaste *
Schleifblatt*

Schleifplatte

Handgriff (isolierte Griffflache)
Ausblasstutzen
Staubschutzdeckel
Absaugadapter*

11 Absaugschlauch*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten
Sachnummer 3603J769..
Nennspannung = 10,8-12
Leerlaufdrehzahl min™t 11000
Leerlaufschwingzahl min?t 22000
Schleifblattfliche cm? 104
Schwingkreisdurchmesser mm 1,2
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,70
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden . *C 0...+45
- beim Betrieb und bei Lagerung “C -20...+50
empfohlene Akkus PBA 10,8V...
PBA 12V...
empfohlene Ladegerate AL11..CV

*eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C
Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-4.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.
Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-
ten.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-4:

a,=5,5m/s2, K=1,5m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Deutsch|7

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden (siehe Bild A)

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehérseite aufgefiihr-
ten Ladegerite. Nur diese Ladegerite sind auf den bei Ih-
rem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstédndig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Hinweis: Schaltet das Elektrowerkzeug automatisch wegen

des entladenen oder tiberhitzten Akkus ab, dann schalten Sie

das Elektrowerkzeug mit dem Ein-/Ausschalter 2 aus. Laden

Sie den Akku bzw. lassen Sie ihn abkiihlen, bevor Sie das

Elektrowerkzeug wieder einschalten. Der Akku kann sonst be-

schadigt werden.

Zur Entnahme des Akkus 3 driicken Sie die Entriegelungstas-

ten 4 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektrowerk-

zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Bosch Power Tools
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Staub-/Spaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Stdube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Ndhe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Benutzen Sie méglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Fremdabsaugung (siehe Bilder B-C)

Beim Arbeiten ohne Staubabsaugung verschlieBen Sie bitte
den Ausblasstutzen 8 mit dem Staubschutzdeckel 9.

Zum Arbeiten mit Staubabsaugung entfernen Sie den Staub-
schutzdeckel 9. Stecken Sie den Absaugadapter 10 auf den
Ausblasstutzen 8. An den Absaugadapter 10 kann ein Ab-
saugschlauch mit einem Durchmesser von 19 mm ange-
schlossen werden.

Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staubsauger
finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Schleifblatt wechseln (siehe Bild D)

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes
Schmutz und Staub von der Schleifplatte 6, z. B. mit einem
Pinsel.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staub-
absaugung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt
mit den Bohrungen an der Schleifplatte iibereinstimmen.
Die Schleifplatte 6 ist mit einem Klettgewebe ausgestattet,
damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung schnell und einfach
befestigen konnen.

Klopfen Sie das Klettgewebe der Schleifplatte 6 vor dem Auf-

setzen des Schleifblattes 5 aus, um eine optimale Haftung zu

ermdglichen.

Das Elektrowerkzeug ist mit 2 Schleifblattern ausgestattet,

die je nach VerschleiBzustand auch einzeln gewechselt wer-

den kénnen.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nur, wenn beide
Schleifblatter montiert sind.

» Verwenden Sie nur Schleifblitter mit gleicher Kor-
nung.

Setzen Sie das Schleifblatt 5 an einer Seite der Schleifplatte
6 biindig an, legen Sie das Schleifblatt anschlieBend auf die
Schleifplatte auf und driicken Sie es gut fest.

Zum Abnehmen des Schleifblattes 5 fassen Sie es an einer
Spitze und ziehen Sie es von der Schleifplatte 6 ab.

Sie konnen die Schleifblatter des Bosch-Deltaschleifers be-
nutzen.

Schleifzubehdre wie Vlies/Polierfilz werden in gleicher Weise
auf der Schleifplatte befestigt.

Wahl des Schleifblattes

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem ge-
wiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche
Schleifblatter verfigbar:

Zur Bearbeitung samtlicher Werkstof- 40-180
fe wie Holz, Farbe, Fiiller, Lack, Hart-
und Weichholz, sowie Spanplatten

und Metall

Zum Vorschleifen, z.B. von rauen, un- grob 40
gehobelten Balken und Brettern

Zum Planschleifen und zum Ebnen
kleinerer Unebenheiten

Zum Fertig- und Feinschleifen harter  fein 180
Holzer

Zum Nachbearbeiten bzw. Polieren, insbesondere von Metall
und Stein, verwenden Sie Vlies/Polierfilz.

Je nach gewiinschter Oberflachengiite des Werkstiicks sind
verschiedene Vliesarten bzw. Polierfilze zu verwenden.

mittel 80,120

Schleifplatte wechseln

Die mitgelieferte Schleifplatte 6 besteht aus zwei Teilen: der
Basisplatte und der austauschbaren Frontplatte. Die Front-
platte ist mit einem Klettgewebe ausgestattet und kann aus-
getauscht werden. Zum Abnehmen der Frontplatte fassen Sie
diese an einer Spitze und ziehen Sie ab.

Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten
Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter 2 nach vorn in Position ,I*.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 2 nach hinten in Position ,,0“.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.
Akku-Ladezustandsanzeige / Uberlastanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige / Uberlastanzeige 1 zeigt bei
eingeschaltetem Elektrowerkzeug den Ladezustand des Ak-
kus an bzw. signalisiert Uberlastzusténde.

LED Kapazitit

Dauerlicht griin >30%

Dauerlicht rot <30%

160992A32J((12.8.16)
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Beim Betrieb mit erhdhter Last blinkt die Akku-Ladezustands-
anzeige / Uberlastanzeige 1 griin. Dies zeigt an, dass das Elek-

trowerkzeug mit einer héheren Schwingzahl arbeitet und
mehr Abtrag erreicht.

Bei bestimmungsgemaBen Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht liberlastet werden. Bei zu starker Belastung blinkt
die Akku-Ladezustandsanzeige / Uberlastanzeige 1 bis zu ei-
ner Dauer von ca. 2 Sekunden rot. Bei langerer Uberlastung
stoppt der Motor allmahlich innerhalb einer Sekunde und die
Akku-Ladezustandsanzeige / Uberlastanzeige 1 blinkt ca. 5
Sekunden rot.

Bei Uberschreitung der zuldssigen Akku-Temperatur von

70 °C schaltet die Elektronik das Elektrowerkzeug sofort ab,
bis diese wieder im optimalen Betriebstemperaturbereich ist.
Die Akku-Ladezustandsanzeige / Uberlastanzeige 1 blinkt ca.
5 Sekunden rot.

Hinweis: Schaltet das Elektrowerkzeug automatisch wegen
des entladenen oder tiberhitzten Akkus ab, dann schalten Sie
das Elektrowerkzeug mit dem Ein-/Ausschalter 2 aus. Laden
Sie den Akku bzw. lassen Sie ihn abkihlen, bevor Sie das

Elektrowerkzeug wieder einschalten. Der Akku kann sonst be-

schadigt werden.

Tiefentladungsschutz

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr und
die Akku-Ladezustandsanzeige / Uberlastanzeige 1 blinkt ca.
5 Sekunden rot.

Arbeitshinweise

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-

kommen ist, bevor Sie es ablegen.
Die Abtragsleistung beim Schleifen wird im Wesentlichen
durch die Wahl des Schleifblattes bestimmt.
Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.
Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifbldtter zu erhdhen.
Zum punktgenauen Schleifen von Ecken, Kanten und schwer
zuganglichen Bereichen konnen Sie auch allein mit der Spitze
oder einer Kante der Schleifplatte arbeiten.

Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-

de, nicht mehr fiir andere Materialien.
Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Deutsch|9

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte
an eine autorisierte Kundendienststelle fir Bosch-Elektro-
werkzeuge.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und
Gartenfreunde.

www.1-2-do.com

In der Heimwerker-Community 1-2-do.com kdnnen Sie
Produkttester werden, Ideen sammeln oder sich mit anderen
Heimwerkern austauschen.

www.diy-academy.eu, das komplette Service-Angebot der
DIY Academy.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Bosch Power Tools
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Transport
Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-

on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-

zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

X/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpackun-

}A gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nichtin

den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie

2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-

fahige Elektrowerkzeuge und gemaB der eu-

ropdischen Richtlinie 2006/66/EG miissen

defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien

getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:

schnitt ,Transport, Seite 10.

Anderungen vorbehalten.

Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Bead all §afety warnings and a_II instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

160992A32J((12.8.16)
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» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-

cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

English|11

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Use the machine only for dry sanding. Penetration of wa-
ter into the machine increases the risk of an electric shock.

» Caution, fire hazard! Avoid overheating the object be-
ing sanded as well as the sander. Always empty the
dust collector before taking breaks. In unfavourable
conditions, e. g., when sparks emit from sanding metals,
sanding debris in the dust bag, micro filter or paper sack
(or in the filter sack or filter of the vacuum cleaner) can
self-ignite. Particularly when mixed with remainders of var-
nish, polyurethane or other chemical materials and when
the sanding debris is hot after long periods of working.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.
F \_ Protect the battery against heat, e. g., against

8) continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
product. This measure alone protects the battery against
dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such as
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Bosch Power Tools
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Intended Use

The machine is intended for dry sanding and polishing of
wood, filler and coated surfaces. It is especially suitable for
profiles, corners or hard to reach locations.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Battery charge-control indicator / Overload indicator
On/Off switch
Battery pack *
Battery unlocking button *
Sanding sheet*
Sanding plate
Handle (insulated gripping surface)
Extraction outlet
Dust protection cap
Extraction adapter*
11 Vacuum hose*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

W oo~NOOGThAWN
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Technical Data

Cordless Multi Sander EasySander 12

Article number 3603J769..
Rated voltage = 10.8-12
No-load speed min™t 11000
No-load orbital stroke rate mint 22000
Sanding sheet surface cm? 104
Orbit diameter mm 1.2
Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,70
Permitted ambient temperature
- during charging . E 0...+45
- during operation and during

storage *C -20...+50
Recommended batteries PBA10,8V...

PBA 12V...

Recommended chargers AL11..CV

* limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to

EN 60745-2-4.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-4:

a,=5.5m/s2, K=1.5m/s2.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
fromthe effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

Battery Charging (see figure A)

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
ium-ion battery of your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging

by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is

empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Note: If the machine should automatically switch off because

of a discharged or overheated battery, make sure to set the

machine’s On/Off switch 2 to off. Charge the battery and al-
low it to cool down before restarting the machine. Otherwise
the battery can become damaged.

To remove the battery 3, press the unlocking buttons 4 and

pull the battery out of the machine to the rear. Do not exert

any force.

Observe the notes for disposal.

160992A32J((12.8.16)
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Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials con-

taining asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaras possible, use a dust extraction system suitable
for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the

materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

External Dust Extraction (see figure B-C)

When working without dust extraction, please plug the outlet

piece 8 with the dust protection cap 9.

When working with dust extraction, remove the dust protec-

tion cap 9. Insert the extraction adapter 10 into the outlet

piece 8. A suction hose with a diameter of 19 mm can be con-

nected to the extraction adapter 10.

An overview for connecting to different vacuum cleaners can
be found at the end of these operating instructions.

The vacuum cleaner must be suitable for the material being
worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.

Replacing the Sanding Sheet (see figure D)

When attaching a new sanding sheet, remove any dust or de-

bris from the sanding plate 6 (e. g. with a brush).

To ensure optimum dust extraction, pay attention that the

punched holes in the sanding sheet match with the holes in

the sanding plate.

The sanding plate 6 is fitted with Velcro backing for quick and

easy fastening of sanding sheets with Velcro adhesion.

Before attaching the sanding sheet 5, free the Velcro backing

of the sanding plate 6 from any debris by tapping against it in

order to enable optimum adhesion.

The machine is fitted with 2 sanding sheets that can be

changed individually, depending on the degree of wear.

» Only use the machine when both sanding sheets are
mounted.

» Only use sanding sheets with the same grain size.

Position the sanding sheet 5 flush alongside one edge of the

sanding plate 6, then lay the sanding sheet onto the sanding

plate and press firmly.

To remove the sanding sheet 5, grasp it at one of the tips and

pull it off from the sanding plate 6.

Sanding sheets of the Bosch Delta Sander can be used.

Sanding accessories, such as fleece pads/polishing cloth

pads, are attached to the sanding plate in the same manner.

English|13

Selecting the Sanding Sheet

Depending on the material to be worked and the required rate
of material removal, different sanding sheets are available:

For the working of all types of materi- 40-180
als such as wood, paint, filler, lacquer,

hard and soft wood as well as chip-

boards and metal.

For coarse-sanding, e. g. of rough, un- coarse 40
planed beams and boards

For face sanding and planing small ir-
regularities

For finish and fine sanding of hard fine 180
woods

medium 80, 120

For reworking or polishing, especially of metal and stone, use
fleece/polishing cloth pad.

Depending on the desired surface quality of the workpiece,
different fleece types or polishing cloth pads are to be used.

Replacing the Sanding Plate

The supplied sanding plate 6 consists of two parts: base and
replaceable front triangle. The front triangle is fitted with Vel-
cro backingand can be replaced. To remove the sanding plate
front triangle, grasp it at one of the tips and pull it off.

Operation

Starting Operation

Switching On and Off

To start the machine, push the On/Off switch 2 towards the
front to “I".

To switch off the machine, push the On/Off switch 2 towards
the rear to “0”.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Battery Charge-control Indicator/Overload Indicator
The battery charge-control indicator/overload indicator 1 in-
dicates the charge condition of the battery and overload con-
ditions when the machine is switched on.

LED Capacity
Continuous lighting, green >30%
Continuous lighting, red <30%

During operation with increased load, the battery charge-con-
trol indicator/overload indicator 1 flashes green. This indi-
cates a higher operation level.

When using the machine as intended for, it cannot be subject
to overload. In case of excessive loading, the battery charge-
control indicator/overload indicator 1 flashes red for a dura-
tion of up to approx. 2 seconds. In case of prolonged over-
loading, the motor gradually stops within one second and the
battery charge-control indicator/overload indictor 1 flashes
red for approx. 5 seconds.

Bosch Power Tools
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When exceeding the allowable battery temperature of 70 °C,
the electronics immediately switch the machine off until it is
in the optimal operating-temperature range again. The bat-
tery charge-control indicator/ overload indicator 1 flashes
red for approx. 5 seconds.

Note: If the machine should automatically switch off because
of a discharged or overheated battery, make sure to set the
machine’s On/Off switch 2 to off. Charge the battery and al-
low it to cool down before restarting the machine. Otherwise
the battery can become damaged.

Protection Against Deep Discharging

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates and the battery
charge-control indicator/overload indicator 1 flashes red for
approx. 5 seconds.

Working Advice

» Wait until the machine has come to a standstill before
placing it down.

The removal capacity during sanding is mainly determined by

the selection of the sanding sheet.

Only flawless sanding sheets achieve good sanding capacity
and extend the service life of the machine.

Pay attention to apply uniform sanding pressure; this increas-

es the working life of the sanding sheets.

For precise on-the-spot sanding of edges, corners and hard to
reach areas, it is also possible to work only with the tip or an
edge of the sanding plate.

A sanding sheet that has been used for metal should not be
used for other materials.

Use only original Bosch sanding accessories.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

When the battery is no longer operative, please refer to an au-

thorised after-sales service agent for Bosch power tools.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
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Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

S/ The machine, rechargeable batteries, accessories

}A and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no longer
usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
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Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 15.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Eous'lgs avertisseme'nts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. | existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

Bosch Power Tools
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» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans 'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de Poutil

> Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas P'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloguer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir alPécartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.
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Instructions de sécurité pour meuleuses
» Nutiliser Poutil électroportatif que pour un travail a

sec. La pénétration d’eau dans un outil électroportatif aug-

mente le risque d’un choc électrique.

» Attention ! Risque d’incendie ! Eviter la surchauffe des
matériaux travaillés et de la ponceuse. Vider toujours
le bac de récupération des poussiéres avant de faire

une pause de travail. Les particules de poussiére se trou-

vant dans le sac a poussiéres, le microfiltre, le sac en pa-

pier (ou dans le sac a poussiéres en tissu ou le filtre de I'as-

pirateur) peuvent s’enflammer d’elles-mémes dans des
conditions défavorables, p. ex. projection d’étincelles lors
du poncage de piéces en métal, ceci notamment lorsque
les particules de poussiéres sont mélangées a des résidus
de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
apreés avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.
Ne pas ouvrir Paccu. Risque de court-circuit.

a0 Protéger I'accu de toute source de chaleur,
8 comme p. ex. Pexposition directe au soleil, au
feu, al’'eau et a 'humidité. Il y a risque d’explo-

sion.

En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de ’accu, des vapeurs peuvent s’échapper.

v

v

v

Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-

ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutilisez 'accumulateur qu’avec votre produit Bosch.
Ceci protége 'accumulateur contre une surcharge dange-
reuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit

interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-

mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour le pongage et le polissage a sec des
surfaces en bois, mastic ainsi que des surfaces vernies. Il est
particulierement approprié pour le travail des profilés et des
coins ou des endroits d’accés difficile.
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Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Voyant d'indication de I'état de charge de 'accu/
témoin de surcharge
Interrupteur Marche/Arrét
Accu*
Touche de déverrouillage de I'accumulateur *
Feuille abrasive*
Plateau de pongage
Poignée (surface de préhension isolante)
Sortie d’aspiration
Couvercle de protection contre les poussiéres
Adaptateur d'aspiration*
11 Tuyau d’aspiration*
*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans

la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

o ~NOOOThAWN

[
o

Caractéristiques techniques

Ponceuse multiple a accu EasySander 12

N° d’article 3603J769..
Tension nominale V= 10,8-12
Vitesse a vide tr/min 11000
Vitesse d’oscillation a vide min?t 22000
Surface de la feuille abrasive cm? 104
Diamétre d’amplitude d’oscillation ~ mm 1,2
Poids suivant EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,70
Plage de températures autorisées
- pendant la charge ) °C 0..+45
- pendant le fonctionnement et

pour le stockage °C -20...+50
Accus recommandés PBA 10,8V...

PBA12V...

Chargeurs recommandés AL11..CV

* performances réduites a des températures <0 °C
Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60745-2-4.

Lamesure réelle (A) du niveau de pression acoustique de 'ou-
til est en général inférieur a 70 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser

80 dB(A).

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-4 : a,=5,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.
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Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Chargement de I’accu (voir figure A)

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-
cessoires. Seuls ces chargeurs sontadaptés al'accuaions
lithium utilisé dans votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-
tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement
I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé

contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est

déchargé, 'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif

darrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Ioutil électroportatif, n’appuyez plus sur 'interrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Note : Si l'outil électroportatif sarréte automatiquement
parce que I'accu est déchargé ou surchauffé, mettez l'outil
électroportatif hors marche au moyen de l'interrupteur
Marche/Arrét 2. Rechargez 'accu ou laissez-le refroidir avant
de remettre en marche l'outil électroportatif. L'accu risque si-
non d’étre endommagg.

Pour sortir 'accu 3, appuyez sur latouche de déverrouillage 4
etsortez I'accu al'arriére de 'outil électroportatif. Ne pas for-
cer.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-

ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Aspiration externe de copeaux (voir figures B-C)

En cas de travail sans aspiration de poussiéres, fermez la sor-
tie d’aspiration 8 avec I'obturateur de protection contre les
poussiéres 9.

Pour travailler avec aspiration de poussiéres, retirez 'obtura-
teur de protection contre les poussiéres 9. Montez I'adapta-
teur d’aspiration 10 sur la sortie d’aspiration 8. Il est possible
de brancher un tuyau d’aspiration d’un diamétre de 19 mm
sur l'adaptateur d’aspiration 10.

Vous trouverez un tableau pour le raccordement aux diffé-
rents aspirateurs a la fin de ces instructions d'utilisation.

L’aspirateur doit &tre approprié au matériau a travailler.

Pour I'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles ala
santé, cancérigenes ou seches, utilisez des aspirateurs spéci-
fiques.

Changement de la feuille abrasive (voir figure D)

Avant de monter une nouvelle feuille abrasive, éliminez les
poussiéres et saletés se trouvant sur le plateau de pongage 6
alaide d’un pinceau p. ex.

Afin de garantir une bonne aspiration de poussiéres, assurez-
vous que les trous perforés de la feuille abrasive et du plateau
de poncage coincident.

Le plateau de pongage 6 est équipée d’'un revétement auto-
aggripant, ce qui permet de fixer rapidement et facilement les
feuilles abrasives.

Tapotez |égérement sur le revétement auto-agrippant du pla-

teau de pongage 6 avant de monter la feuille abrasive 5 afin

d’obtenir une adhésion optimale.

L’outil électroportatif est équipé de 2 feuilles abrasives qui

peuvent étre remplacées séparément selon leur état d’usure.

» Nutilisez I'outil électroportatif que lorsque les deux
feuilles abrasives sont montées.
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» Nutilisez que des feuilles abrasives qui ont laméme
grosseur de grains.

Placezla feuille abrasive 5 de fagon alafaire coincider avec un

bord du plateau de poncage 6 et appuyez sur la feuille abra-

sive par un léger mouvement de rotation dans le sens des ai-

guilles d’'une montre.

Pour retirer la feuille abrasive 5, prenez-la par un coin et reti-

rez-la du plateau de pongage 6.

Il est possible d'utiliser les feuilles abrasives de la ponceuse

Delta Bosch.

Montez les accessoires de pongage tels que les non-tissé ou

les feutres a polir de la méme maniére sur le plateau de pon-

cage.

Choix de la feuille abrasive

En fonction du matériau a travailler et du travail demandé, il
existe différentes feuilles abrasives :

Pour le pongage de tous les matériaux, 40-180
notamment bois, peintures, enduits,
vernis, bois durs et tendres, panneaux
agglomérés et métaux.

Pour le dégrossissage p. ex. de
poutres et planches rugueuses, non
rabotées

Pour la rectification (plane) et le nivel- moyen
lement de petites rugosités

Pour les travaux de finition et le pon- ~ fin 180
cage fin de bois durs

grossier 40

80,120

Pour retravailler ou pour polir des matériaux, notamment le
meétal et la pierre, utilisez un non-tissé ou un feutre a polir.

En fonction de la qualité souhaitée de la surface a travailler,
utilisez le type de non-tissé ou de feutre a polir le mieux adap-
té au travail a effectuer.

Changement du plateau de poncage

Le plateau de pongage 6 joint est constitué de deux parties :

laplaque de base et la plague avant amovible. La plaque avant
fournie avec I'appareil, est équipée d’un revétement auto-ag-
gripant et peut étre remplacée. Pour enlever la plaque avant,
la prendre par un coin et la retirer.

Mise en marche

Mise en service

Mise en Marche/Arrét

Pour lamise en service de 'outil électroportatif, poussez I'in-
terrupteur Marche/Arrét 2 vers I'avant en position « I ».

Pour arréter 'outil électroportatif, poussez l'interrupteur
Marche/Arrét 2 vers l'arriére en position « 0 ».

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.
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Voyant d’indication de I'état de charge de I'accu/témoin
de surcharge

Quand I'outil électroportatif est en marche, le voyant d’indica-
tion de I'état de charge de 'accu/témoin de surcharge 1 in-
dique I'état de charge de I'accu et signale le cas échéant des
états de surcharge.

(1)) Capacité
Lumiére verte permanente >30%
Lumiére rouge permanente <30%

En cas d’exploitation en charge surélevée, le voyant d’indica-
tion de I'état de charge de 'accu/témoin de surcharge 1 cli-
gnote en vert. Ceci indique que l'outil électroportatif travaille
a une vitesse plus élevée avec un enlévement de matiére plus
important.

Sivous utilisez 'outil électroportatif conformément a sa
conception, il ne peut pas subir de surcharge. En cas d’exploi-
tation en surcharge, le voyant d’indication de 'état de charge
de 'accu/témoin de surcharge 1 clignote en rouge pour une
durée d’env. 2 secondes. En cas de surcharge prolongée, le
moteur stoppe graduellement en I'espace d’une seconde et le
voyant lumineux indiquant 'état de charge de 'accu/le té-
moin de surcharge 1 clignote en rouge pour une durée d’env.
5 secondes.

En cas de dépassement de la température d’accu admissible
de 70 °C, I'électronique arréte immédiatement l'outil électro-
portatif jusqu’a ce que la température revienne sur une plage
de température d’exploitation optimale. Le voyant lumineux
indiquant I'état de charge de 'accu/le témoin de surcharge 1
clignote en rouge pour une durée d’env. 5 secondes.

Note : Sil'outil électroportatif s'arréte automatiquement
parce que I'accu est déchargé ou surchauffé, mettez I'outil
électroportatif hors marche au moyen de l'interrupteur
Marche/Arrét 2. Rechargez I'accu ou laissez-le refroidir avant
de remettre en marche ['outil électroportatif. L'accu risque si-
non d’étre endommagg.

Protection contre une décharge profonde

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », 'accumulateur Lithium-ion est proté-
gé contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est
déchargé, 'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
d'arrét de protection : l'outil de travail ne tourne plus et le
voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu / le té-
moin de surcharge 1 clignote en rouge pour une durée d’env.
5 secondes.

Instructions d’utilisation

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendez que
celui-ci soit complétement a I'arrét.

L’enlévement de matiére dépend essentiellement du choix de

lafeuille abrasive.

Seules des feuilles abrasives impeccables assurent un bon

travail de pongage et ménagent l'outil électroportatif.

Veillez a ce que la pression de travail soit réguliere, afin d'aug-

menter la durée de vie des feuilles abrasives.

Pour poncer avec une précision extréme dans les coins, sur

des bords et dans des endroits d’acces difficile, il est égale-
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ment possible de ne travailler qu'avec la pointe ou le bord du
plateau de pongage.

Une feuille abrasive avec laquelle on a travaillé du métal, ne
doit pas étre utilisée pour d’autres matériaux.

N'utilisez que des accessoires de pongage d’origine Bosch.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I’appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Au cas ot I'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser
aune station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage

Bosch.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces derechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel.: +32 25880589

Fax:+322588 0595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

/) Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
;},\ accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-
tueux doivent étre isolés et suivre une voie de
recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithium ion :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 20.
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integr?ment.e estas a‘dverten-
cias de peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexionalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
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prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

> Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

v

v

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.
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» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafos e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para lijadoras

» Solamente emplee la herramienta eléctrica para lijar
en seco. La penetracion de agua en el aparato eléctrico
comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» iAtencion! Peligro de incendio. Evite el sobrecalenta-
miento de lapiezay de lapropialijadora. Vacie siempre
el depdsito de polvo antes de cada pausa. El material en
polvo acumulado en el saco colector de polvo, Microfiltro,
bolsa de papel (o la bolsa filtrante o filtro del aspirador)
puede llegar a autoincendiarse bajo unas condiciones des-
favorables, como, p. €j., al proyectarse chispas al lijar me-
tal. La probabilidad de que esto ocurra es mayor si el mate-
rial va mezclado con particulas de pintura, poliuretano u
otras sustancias quimicas y si éste se hubiese calentando
tras un uso intenso de la herramienta.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

[ \_ Proteja el acumulador del calor excesivo como,

_i@ p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del agua y de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su producto Bosch. Solamente asi queda protegido el
acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para lijar y pulir en seco madera,
emplastecido y superficies pintadas. Es especialmente ade-
cuado paratrabajar perfiles, esquinas o puntos de dificil acce-
S0.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
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1 Indicador de estado de carga del acumulador/
sobrecarga

Interruptor de conexion/desconexion
Acumulador *

Boton de extraccion del acumulador *
Hoja lijadora*

Placa lijadora

Empunadura (zona de agarre aislada)
Boquilla de expulsion

Tapa antipolvo

Adaptador para aspirador*

11 Manguera de aspiracion*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

W oO~NOOGR_RWN
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o

Datos técnicos
Lijadora universal accionada por EasySander 12
acumulador
NO de articulo 3603J769..
Tension nominal = 10,8-12
Revoluciones en vacio min™t 11000
N© de oscilaciones en vacio min?t 22000
Superficie de la hoja lijadora cm? 104
Diametro del circulo de oscilacion ~ mm 1,2
Peso seglin EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,70
Temperatura ambiente permitida
- al cargar . *C 0...+45
- durante el servicio yel

almacenamiento *C -20...+50
Acumuladores recomendados PBA 10,8V...

PBA12V...

Cargadores recomendados AL11..CV

*potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emisién de ruidos determinados segtn
EN 60745-2-4.

Elnivel de presion sonora del aparato, determinado con un fil-

tro A, es normalmente inferior a 70 dB(A). Tolerancia
K=3dB.

El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar los 80 dB(A).
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-4:
a,=5,5m/s2, K=1,5m/s?.

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicién fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.
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El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador (ver figura A)

» Unicamente use los cargadores que se detallanen la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-
gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sinque ellomerme su vida ttil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexidn/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Observacion: Sila herramienta eléctrica se desconecta auto-
maticamente debido a que el acumulador se ha descargado o
sobrecalentado, desconecte la herramienta eléctrica con el
interruptor de conexion/desconexion 2. Cargue el acumula-
dor, o bien, espere a que se enfrie, antes de volver a conectar
la herramienta eléctrica. En caso contrario podria deteriorar-
se el acumulador.
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Para desmontar el acumulador 3 presione los botones de ex-
traccion 4y saquelo hacia atras de la herramienta eléctrica.
No proceda con brusquedad.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que

contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Aserposible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Aspiracion externa (ver figuras B-C)

Al trabajar sin un equipo para aspiracion de polvo debera ce-
rrarse la boquilla de expulsion 8 con la tapa antipolvo 9.

Si pretende trabajar con un equipo para aspiracion de polvo

desmonte la tapa antipolvo 9. Inserte el adaptador para aspi-

racion de polvo 10 en la boquilla de expulsion 8. Al adaptador
para aspiracion de polvo 10 puede conectarse una manguera
de aspiracion de un diametro de 19 mm.

Una relacion de los elementos para la conexion a diversos as-

piradores la encuentra al final de estas instrucciones de ma-
nejo.
El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, cance-

rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Cambio de la hoja lijadora (ver figura D)

Antes de montar una hoja lijadora nueva elimine, p. ej. con un
pincel, la suciedad y el polvo que pudiera estar adherido a la
placalijadora 6.

Para que la eficacia en la aspiracion de polvo sea dptima, cui-

de que las perforaciones en la hoja lijadora coincidan con los
taladros en la placa lijadora.

Laplaca lijadora 6 va recubierta con un tejido de cardillo (Vel-
cro) que permite sujetar de forma rapiday sencilla las hojas li-

jadoras con cierre de cardillo.
Antes de montar la hoja lijadora 5 sacuda el tejido de cardillo

(Velcro) de la placa lijadora 6 para conseguir una buena adhe-

rencia.

En la herramienta eléctrica van montadas 2 hojas lijadoras

que también pueden cambiarse por separado si su desgaste

fuese diferente.

» Unicamente emplee la herramienta eléctrica con am-
bas hojas lijadoras montadas.

» Solamente aplique hojas lijadoras del mismo grano.

Coloque la hoja lijadora 5 enrasada con uno de los lados de la

placa lijadora 6, y presione entonces firmemente la hoja lija-

dora contra la placa lijadora.

Para desprender la hoja lijadora 5 de la placa lijadora 6 sujé-
tela por una de sus esquinas y tire de ella.

Puede utilizar las hojas lijadoras de la lijadora delta Bosch.

Los accesorios como el vellon o el fieltro para pulir se fijan de
igual manera sobre la placa lijadora.

Seleccion de la hoja lijadora

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material de-
seado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

Para el mecanizado de todos los mate- 40-180
riales como madera, pintura, aparejo,

laca, madera duray blanda, asi como

tableros de virutas prensadas y metal.

Paraellijado previo p. €j. de vigas y ta- Basto 40
blas en bruto, sin cepillar

Para planificar e igualar pequefas irre- Mediana 80, 120
gularidades

Para el acabado y lijado fino de made- Fino 180

ras duras

Para retrabajar o pulir, especialmente tratdndose de metal o
piedra, utilizar el vellon o fieltro para pulir.

Segun la calidad de acabado deseada, debera seleccionarse
el accesorio adecuado entre los diversos tipos de vellon o fiel-
tros para pulir existentes.

Cambio de la placa lijadora

Laplacalijadora suministrada 6 se compone de dos piezas: la
placa base y la placa frontal intercambiable. La placa frontal
incorpora un cierre de cardillo (Velcro) y puede sustituirse.
Para desmontar la placa frontal agarrela de la punta y des-
préndela.

Operacion

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica empuje
hacia adelante el interruptor de conexion/desconexion 2 a la
posicion “I”.

Para desconectar la herramienta eléctrica empuje hacia
atras el interruptor de conexion/desconexion 2 a la

posicion “0”.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.
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Indicador de estado de carga del acumulador/sobrecarga
Estando conectada la herramienta eléctrica, el indicador del
estado de carga del acumulador/sobrecarga 1 muestra el es-
tado de carga del acumulador, o bien, sefializa una situacion
de sobrecarga.

LED Capacidad
Luz permanente verde >30%
Luz permanente roja <30%

Al operar con una carga mayor elindicador de estado de carga
del acumulador/sobrecarga 1 parpadea de color verde. Ello
sefaliza que la herramienta eléctrica opera con un n° de osci-
laciones mas elevado, obteniendo asi un mayor arranque de
material.

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si ésta se
utiliza de forma reglamentaria. En caso de una sobrecarga ex-
cesiva el indicador de estado de carga del acumulador/
sobrecarga 1 parpadea en rojo durante aprox. 2 segundos. Si
la sobrecarga prosigue, el motor se va deteniendo paulatina-
mente dentro de un segundoy elindicador de estado de carga
del acumulador/sobrecarga 1 parpadea en rojo durante 5 se-
gundos, aprox.

Al excederse la temperatura admisible del acumulador de

70 °C, el sistema electrdnico inmediatamente desconecta la
herramienta eléctrica y espera a que ésta alcance una tempe-
ratura de operacion normal. El indicador de estado de carga
del acumulador/sobrecarga 1 parpadea en rojo unos 5 se-
gundos, aprox.

Observacion: Sila herramienta eléctrica se desconecta auto-
maticamente debido a que el acumulador se ha descargado o
sobrecalentado, desconecte la herramienta eléctrica con el
interruptor de conexion/desconexion 2. Cargue el acumula-
dor, o bien, espere a que se enfrie, antes de volver a conectar
la herramienta eléctrica. En caso contrario podria deteriorar-
se el acumulador.

Proteccion contra altas descargas

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP = Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar laherramienta
eléctrica: El atil deja de moverse y el indicador de estado de
carga del acumulador /sobrecarga 1 parpadea en rojo unos 5
segundos, aprox.

Instrucciones para la operacion

» Antes de depositarla, espere a que la herramienta eléc-
trica se haya detenido completamente.

El rendimiento conseguido en el arranque de material viene

determinado esencialmente por la hoja lijadora empleada.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-

miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de mate-

rial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme

para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Paralijar con exactitud esquinas, bordes y en lugares de dificil

acceso puede trabajarse también con la punta o uno de los

bordes de la placa lijadora.
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No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal
para lijar otros tipos de material.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Sielacumulador fuese inservible dirfjase a un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Bosch Power Tools
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perii

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacién sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio por terceros (p. €]., transporte aéreo o por agencia

detransportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta ad-

hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

X3/ Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-
}'_‘ rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a

la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 1166 97

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:
Lidlon K Observe las indicaciones comprendi-
= das en el apartado “Transporte”,
m pagina 26.

OQ\»“ “«roo
— O%’/' ED RO >
El simbolo es sol valido, si también se encuentra sobre la

placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrucoes.

O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.

0O termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

coes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
cdo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.
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Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com

ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-

chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracdo de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta oris-

co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-

trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas hlimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas
> Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-

déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-

lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecio pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizacdo de equipamento de pro-

tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-

tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.
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» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacao de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. £ melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, € perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar a ferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacdo. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessérios, ferramentas
de aplicacdo, etc. conforme estas instrucoes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situacdes pe-
rigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

Bosch Power Tools
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» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizagao de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, tambhém devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritacbes da pele ou a queimaduras.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho sejareparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacées de seguranca para lixadeiras

» Apenas utilizar a ferramenta elétrica para o corte a se-
co. Ainfiltragdo de 4gua num aparelho elétrico aumenta o
risco de choque elétrico.

» Atencao, perigo de incéndio! Evitar um sobreaqueci-
mento do material a ser lixado e da lixadeira. Sempre
esvaziar o recipiente de po antes das pausas de traba-
lho. Sob condi¢des desfavoraveis é possivel que a amola-
durano saco de pd, no microfiltro, no saco de papel (ou no
saco de filtro ou no filtro do aspirador de pd) seja inflama-
da automaticamente, como voo de faulhas ao lixar metais.
E especialmente perigoso, se 0 pd de lixar estiver mistura-
do com restos de verniz, poliuretano ou outros produtos
quimicos e o material de lixar tornar-se quente ap6s um pe-
riodo de trabalho prolongado.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

a0 Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
[m bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
go, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» So utilizar o acumulador junto com o seu produto
Bosch. Sé assim € que o seu acumulador estara protegido
contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho é destinado para polir a seco em madeira, massa
de aparelhar, assim como em superficies envernizadas. Ele é
principalmente apropriado para perfis, cantos e locais de di-
ficil acesso.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Indicagao do estado de carga do acumulador/indicagdo

de sobrecarga

Interruptor de ligar-desligar

Acumulador *

Tecla de destravamento do acumulador *

Folha de lixar*

Placa de lixar

Punho (superficie isolada)

Bocais de sopro
Tampa de protecao contra pd
Adaptador de aspiragao*

11 Mangueira de aspiragao*
*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume

de fornecimento padrao. Todos os acessdrios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos

Lixadeira universal sem fio EasySander 12

N.°do produto 3603J769..
Tenséo nominal V= 10,8-12
N.° de rotagdes em ponto morto rpm 11000
N.° de oscilagdes em vazio min’t 22000
Superficie da folha de lixar cm? 104
Diametro do circulo de oscilagio ~ mm 1,2
Peso conforme EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,70
Temperatura ambiente admissivel
- Qo carregar . “C 0..+45
- em funcionamento e durante o
armazenamento °C -20...+50
Baterias recomendadas PBA 10,8V...
PBA 12V...
Carregadores recomendados AL11..CV

* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

160992A32J((12.8.16)

Bosch Power Tools



Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-4.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-

picamente inferior a 70 dB(A). Incerteza K = 3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80 dB(A).

Usar um protetor auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés dire-

coes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-4:
a,=5,5m/s%, K=1,5m/s?.

O nivel de vibrages indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-

ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado parauma avalia-

¢ao provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagées, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-

ta desligado ou funciona, mas ndo esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutengao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

Carregar o acumulador (veja figura A)

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sao apropriados para

os acumuladores de ides de litio utilizados para a sua ferra-

menta elétrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizacao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a suavida til seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio esté protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo

que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-

balho nao se movimenta mais.
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» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. 0 acumulador pode ser danificado.

Nota: Se a ferramenta elétrica for desligada automaticamen-
te devido a um acumulador descarregado ou sobreaquecido,
desligue a ferramenta elétrica com o interruptor de ligar-des-
ligar 2. Recarregar o acumulador ou deixa-lo arrefecer antes
de ligar novamente a ferramenta elétrica. Caso contrario o
acumulador podera sofrer danos.

Pararetirar o acumulador 3, devera premir as teclas de des-
travamento 4 e puxar o acumulador para tras, para tirar da
ferramenta elétrica. Nao empregar forca.

Observar a indicagdo sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Aspiracdo de pé/de aparas
» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo poé de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.
— Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecao respira-
téria com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
» Evite o actimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignigao.
Aspiracao externa (veja figura B-C)
Fechar o bocal de sopro ao trabalhar sem aspiragao de p6 8
com a tampa de protecao contrapd 9.
Remover a tampa de protecao contra p6 para trabalhar coma
aspiracdo de pd 9. Introduzir o adaptador de aspiragao 10 so-
bre o bocal de sopro 8. Ao adaptador de aspiragao 10 é pos-
sivel conectar uma mangueira de aspiragao com um diametro
de 19 mm.
Uma vista geral sobre a conexao a diversos aspiradores de p6
encontram-se no final desta instrucdo de servigo.
0 aspirador de pd deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.
Utilizar um aspirador especial para aspirar po que seja extre-
mamente nocivo a satde, cancerigeno ou seco.

Substituir a folha de lixar (veja figura D)

Remover sujidade e p6 da placa de lixar antes de colocar uma
nova placa de lixar 6, p. ex. com um pincel.

Para assegurar uma aspiragao de pd ideal, devera observar
que os recortes na folha de lixar coincidam com os orificios na
placa de lixar.

Bosch Power Tools
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Aplacadelixar 6 esta equipada com um tecido de velcro, para

uma fixagao rapida de simples de folhas de lixar com aderén-

cia de velcro.

Sacudir o tecido de velcro da placa de lixar 6 antes de colocar

afolha de lixar 5 para possibilitar uma aderéncia ideal.

Aferramenta elétrica esta equipada com 2 folhas de lixar, que

podem ser substituidas individualmente, conforme o desgas-

te.

» So utilizar a ferramenta elétrica, se ambas as folhas de
lixar estiverem montadas.

» S0 utilizar folhas de lixar com o mesmo grao.

Posicionar a folha de lixar 5 de forma alinhada num dos lados

daplacade lixar 6, e agora premir bem a folha de lixar sobre a

placa de lixar.

Pararetirar afolha de lixar 5 devera segura-la por um a ponta

e puxa-la da placa de lixar 6.

Podem ser utilizadas as folhas de lixar da lixadeira Delta

Bosch.

Acessorios de lixar, como nao tecido/feltro de polir, devem

ser fixos da mesma forma sobre a placa de lixar.

Selecdo da folha de lixar

Estdo disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o
material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da su-
perficie:

Para trabalhar inlimeros materiais, co- 40-180
mo madeira, tinta, betume de enchi-

mento, verniz, madeira macia e dura,

assim como placas de aglomerado de

madeira e metal.

Paraaretificagao préviade p. ex. vigas grosseiro 40
e tabuas asperas e nao aplainadas

Para lixamento plano e para nivelar pe- médio 80, 120
quenas rugosidades
Para o acabamento fino de lixar madei- fino 180

ras duras

Utilizar ndo tecido/feltro de polir para o trabalho posterior ou
para polir, principalmente metal e pedra.

Devem ser utilizados diferentes tipos de ndo tecido ou de fel-
tro de polir, de acordo com a qualidade desejada da superfi-
cie da pega ser trabalhada.

Substituir a placa de lixar

Aplaca de lixar fornecida 6 € composta de duas partes: a pla-
cade base e a placa frontal substituivel. A placa frontal esta
equipada com um tecido de velcro e pode ser substituida. Pa-
raremover a placa frontal é necessario pegar por umapontae
puxar.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ligar e desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica,
devera empurrar o interruptor de ligar-desligar 2 para frente,
paraaposi¢do "I”.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera empurrar o inter-
ruptor de ligar-desligar 2 para tras, para a posi¢ao "0”.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Indicacio do estado de carga do acumulador/indicacio
de sobrecarga

Aindicacao do estado da carga do acumulador/indicagao de
sobrecarga 1 mostra, com a ferramenta elétrica ligada, os es-
tados de sobrecarga do acumulador ou sinaliza a sobrecarga.

(1)) Capacidade
Luz verde permanente >30%
Luz vermelha permanente <30%

No funcionamento com carga elevada, a indicagao do estado
de carga do acumulador/indicagdo de sobrecarga 1 pisca
verde. Isto indica que a ferramenta elétrica esta a trabalhar
com um niimero de oscilagdes mais elevado e que alcanga
mais desbaste.

Aferramenta elétrica ndo pode ser sobrecarregada se for usa-
da de acordo com as disposicdes. Em caso de uma carga de-
masiada, a indicagdo do estado de carga do acumulador/
indicagdo de sobrecarga 1 pisca em vermelho durante até
aprox. 2 minutos. Em caso de uma sobrecarga prolongada, o
motor para no decurso de um segundo e a indicacéo do esta-
do de carga do acumulador/indicagao de sobrecarga 1 pisca
em vermelho durante aprox. 5 segundos.

Se a temperatura admissivel do acumulador de 70 °C for ul-
trapassada, a eletronica desliga imediatamente a ferramenta
elétrica, até ela estar novamente na faixa ideal de temperatu-
ra operacional. A indicacdo do estado de carga do
acumulador/indicacao de sobrecarga 1 pisca em vermelho
durante aprox. 5 segundos.

Nota: Se a ferramenta elétrica for desligada automaticamen-
te devido a um acumulador descarregado ou sobreaquecido,
desligue a ferramenta elétrica com o interruptor de ligar-des-
ligar 2. Recarregar o acumulador ou deixa-lo arrefecer antes
de ligar novamente a ferramenta elétrica. Caso contrario o
acumulador podera sofrer danos.

Protecio contra descarga total

0 acumulador de ides de litio é protegido contra descarga to-
tal por meio de “Electronic Cell Protection (ECP)”. Quando o
acumulador esta completamente descarregado, aferramenta
elétrica é desligada por um disjuntor de protecao: A ferra-
menta elétrica ndo se movimenta mais e a indicagdo do esta-
do de carga do acumulador/indicacao de sobrecarga 1 pisca
em vermelho durante aprox. 5 segundos.
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Indicagées de trabalho

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la.

A poténcia abrasiva ao lixar depende principalmente da folha

de lixar selecionada.

Apenas folhas de lixar em perfeito estado proporcionam uma

perfeita poténcia abrasiva e poupam a ferramenta elétrica.

Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para aumentar

avida (til das folhas de lixar.

Para lixar angulos, cantos e areas de dificil acesso também é
possivel trabalhar apenas com a ponta ou com o canto da pla-
cade lixar.

Jamais utilizar uma folha de serra com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

S0 utilizar acessorios de lixar originais Bosch.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

0 acumulador ndo funciona mais; dirija-se a um servigo p6s-
venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096
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Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao

direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser

transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.

Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-

pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias

quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é necessario

consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar

apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.

Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo

que nao possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-

plementares.

Eliminacdo

33/ Asferramentas elétricas, os acessorios e as embala-

k‘.‘n gens devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica

de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumuladores/pilhas no li-

xo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas elétricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

loes de litio:

Observar as indicagdes no capitulo

“Transporte”, pagina 31.

Sob reserva de alteracdes.

Bosch Power Tools
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA Leggere ‘tutte I.e ayverten?e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per Pimpiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso diuninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’'elettroutensile puod
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadiprenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere 'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capellilunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.
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» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non

fare usare ’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-

zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-

do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-

li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti

danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-

troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell’'accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provocaiil pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
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immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente per leviga-
tura a secco. L'eventuale infiltrazione di acqua in un elet-
troutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di scos-
se elettriche.

» Attenzione: Pericolo d’incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale in lavorazione e della levigatri-
ce. Prima di iniziare una pausa svuotare sempre il con-
tenitore per la polvere. La polvere di abrasione nel
sacchetto raccoglipolvere, nel Microfilter, nel sacchetto
raccoglipolvere in carta (o nel sacchetto raccoglipolvere o
nel filtro dell’aspirapolvere) puo prendere fuoco in caso di
condizioni sfavorevoli come la scia di scintille prodotta du-
rante la levigatura del metallo. Una situazione particolar-
mente pericolosa si viene a creare quando la polvere di
smerigliatura si mischia con resti di vernice e poliuretano
oppure con altri materiali chimici ed il materiale in lavora-
zione si riscalda troppo nel corso di una lavorazione di lun-
gadurata.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

[ \_ Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

8} p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,

dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me al prodotto Bosch. Solo in questo modo la batteria ri-
caricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile puo danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Bosch Power Tools
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Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Uso conforme alle norme

La macchina & adatta per la levigatura e la pulitura a secco su
superfici in legno, su materie plastiche, su superfici stuccate

e su superfici verniciate. La macchina & particolarmente adat-

ta per profilati, spigoli oppure punti difficilmente accessibili.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Indicatore dello stato di carica della batteria/indicatore
di sovraccarico
Interruttore di avvio/arresto
Batteria ricaricabile *
Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile *
Foglio abrasivo*
Piastra di levigatura
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Bocchetta di scarico
Coperchio di protezione antipolvere
Raccordo aspiratore*
11 Tubo diaspirazione*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

W oo ~NGOGhA WN
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Dati tecnici
Levigatrice universale a batteria EasySander 12
Codice prodotto 3603J769..
Tensione nominale = 10,8-12
Numero di giri a vuoto min’t 11000
Numero oscillazioni a vuoto mint 22000
Superficie del foglio abrasivo cm? 104
Diametro del raggio di orbitazione ~ mm 1,2
Peso in funzione della EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,70
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica . “C 0..+45
- durante il funzionamento e per

lo stoccaggio “C -20...+50
Batterie raccomandate PBA10,8V...

PBA 12V...

Caricabatteria raccomandati AL11..CV

* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-4.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaad un valore minore di 70 dB(A). Incertezza della misu-
raK=3dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-4:

a,=5,5m/s2, K=1,5m/s2.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni pud differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

Caricare la batteria (vedi figura A)

» Utilizzare esclusivamente stazioni diricarica per batte-
rie riportate sulla pagina con gli accessori. Soltanto
queste stazioni di ricarica per batterie sono adattate alle
batterie in ioni di litio utilizzate nell'elettroutensile in dota-
zione.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.
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La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pit.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Nota bene: Se I'elettroutensile si disinserisce automatica-

mente a causa della batteria scarica oppure surriscaldata,

spegnere poi l'elettroutensile con l'interruttore di avvio/arre-
sto 2. Caricare la batteria oppure lasciarla raffreddare prima

di accendere di nuovo I'elettroutensile. In caso contrario la

batteria potrebbe venire danneggiata.

Per estrarre la batteria ricaricabile 3 premere i tasti di sbloc-

caggio 4 ed estrarre la batteriaricaricabile dall’elettroutensile

verso la parte posteriore. Cosi facendo, non esercitare for-
za eccessiva.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie

respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-

vano nelle vicinanze.
Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.
- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.
» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.
Aspirazione esterna (vedere figure B-C)
In caso dilavori senza aspirazione polvere si prega di chiudere
la bocchetta di scarico 8 con il coperchio di protezione anti-
polvere 9.
Per lavori con un sistema di aspirazione polvere rimuovere il
coperchio di protezione antipolvere 9. Inserire I'adattatore

per l'aspirazione 10 sulla bocchetta di scarico 8. All'adattato-
re per 'aspirazione 10 puo essere collegato un tubo di aspira-

zione con un diametro di 19 mm.

Una vista generale relativa all'attacco ad aspirapolveri diffe-
renti & riportata alla fine delle presenti istruzioni d’uso.

L'aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavora-

re.
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Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Sostituzione degli utensili abrasivi

(vedi figura D)

Prima di applicare un nuovo foglio abrasivo, rimuovere spor-
cizia a polvere dalla piastra di levigatura 6, utilizzando p. es.
un pennello.

Per poter garantire un’ottimale aspirazione della polvere, ac-
certarsi che i fori nel foglio abrasivo combacino con quelli sul
platorello abrasivo.

Il platorello abrasivo 6 & dotato di un fissaggio a strappo in
modo che i fogli abrasivi con fissaggio a strappo possano es-
sere applicati in modo veloce e semplice.

Dare colpi sul fissaggio a strappo del platorello abrasivo 6 pri-
ma di applicarvi il foglio abrasivo 5 in modo da permettere
un’ottimale adesione.

Lelettroutensile & dotato di due fogli abrasivi 2 che, a secon-
da del rispettivo stato di usura, possono essere sostituiti an-
che singolarmente.

» Utilizzare Pelettroutensile solo ed esclusivamente

quando sono montati tutti e due i fogli abrasivi.
» Utilizzare solo ed esclusivamente fogli abrasivi che ab-
biano la stessa grana.

Mettere a livello il foglio abrasivo 5 su di un lato della piastra
dilevigatura 6, successivamente applicare il foglio abrasivo
sulla piastra di levigatura e premere bene saldamente.

Per rimuovere il foglio abrasivo 5 afferrarne una punta e stac-
carla dal platorello abrasivo 6.

E possibile utilizzare anche i fogli abrasivi della levigatrice a
delta Bosch.

Accessori di levigatura come veli abrasivi/feltri di lucidatura
vengono fissati sulla piastra di levigatura procedendo allo
stesso modo.

Scelta del foglio abrasivo

Aseconda del materiale in lavorazione ed in funzione del livel-
lo di levigatura della superficie che si vuole raggiungere, si
hanno a disposizione fogli abrasivi di diversa qualita:

Per lalavorazione di tutti i materiali co- 40-180
me legno, colore, fondi catalizzati, ver-

nice, legno duro e legno tenero, pan-

nelliin truciolato e metallo.

Perunaprelevigaturap. es.ditravie grossa 40
tavole ruvide e non piallate

Per levigatura in piano e per
correggere piccole superfici non per-
fettamente piane

Per levigatura finale e levigatura di rifi- fine 180
nitura di legni duri

media 80,120

Per larifinitura oppure la lucidatura in modo particolare di me-
tallo e materiale pietroso utilizzare velo abrasivo/feltro pulitu-
ra.

Bosch Power Tools
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A seconda della qualita di lavorazione richiesta per la superfi-
cie del pezzo in lavorazione devono essere utilizzati tipi diver-

si di velo abrasivo oppure di feltro pulitura.

Sostituire la piastra di levigatura

La piastra di levigatura fornita in dotazione 6 consiste di due
parti: la piastra di base e la piastra frontale intercambiabile.

La piastra frontale & dotata di un fissaggio a strappo e puo es-
sere sostituita. Per la rimozione della piastra frontale afferrar-

laad una punta delle punte e tirarla via.

Uso

Messa in funzione

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile spingere in avanti I'interrutto-

re di avvio/arresto 2 alla posizione «I».

Per spegnere I'elettroutensile, spingere l'interruttore di
avvio/arresto 2 all'indietro in posizione «0».

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Indicatore dello stato di carica della batteria/

indicatore di sovraccarico

Quando I'elettroutensile € acceso, I'indicatore dello stato di
carica della batteria/indicatore di sovraccarico 1 visualizzalo
stato di ricarica della batteria ricaricabile e visualizza stati di
sovraccarico.

LED Autonomia
Spia luminosa permanente verde >30%
Spia luminosa permanente rossa <30%

Durante il funzionamento con carico elevato, I'indicatore del-
lo stato di carica della batteria/indicatore di sovraccarico 1
lampeggia verde. Questo indica che I'elettroutensile funziona
con un numero elevato di oscillazioni e che si ottiene
un’asportazione elevata.

Utilizzando I'elettroutensile conformemente alle norme, lo
stesso non pud essere sovraccaricato. In caso di sovraccarico
I'indicatore dello stato di carica della batteria/indicatore di
sovraccarico 1 lampeggia rosso per ca. 2 secondi. In caso di
sovraccarico prolungato il motor si ferma gradualmente entro
un secondo, e l'indicatore dello stato di carica della batteria/

indicatore di sovraccarico 1 lampeggia rosso per ca. 5 secon-

di.
In caso di superamento della temperatura ammissibile di
70 °C della batteria, I'elettronica spegne immediatamente

I'elettroutensile fino a quando la batteria ricaricabile & di nuo-
vo in un campo di temperatura ottimale. L'indicatore dello sta-

to di carica della batteria/indicatore di sovraccarico 1 lam-
peggia rosso per ca. 5 secondi.

Nota bene: Se I'elettroutensile si disinserisce automatica-
mente a causa della batteria scarica oppure surriscaldata,
spegnere poi l'elettroutensile con l'interruttore di avvio/arre-
sto 2. Caricare la batteria oppure lasciarla raffreddare prima
di accendere di nuovo I'elettroutensile. In caso contrario la
batteria potrebbe venire danneggiata.

Protezione contro lo scaricamento totale

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pit, e I'indicatore dello stato di cari-
ca della batteria/indicatore di sovraccarico 1 lampeggia ros-
so per ca. 5 secondi.

Indicazioni operative

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente.

La potenzadiasportazione dell'operazione dilevigatura viene

determinata principalmente dalla selezione del foglio abrasi-

vo.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato possono garantire

buone prestazioni abrasive e non sottopongono I'elettrouten-

sile a sforzi eccessivi.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura

di esercitare una pressione uniforme.

Per poter levigare con precisione angoli, spigoli e punti diffi-

cilmente accessibili & possibile anche lavorare soltanto con la

punta oppure con uno spigolo della piastra di levigatura.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del

metallo non utilizzarlo pit per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali

Bosch.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Se la batteria ricaricabile non dovesse pit funzionare, rivol-
gersi ad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.
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Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenute sono soggette

airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nellimballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento

/| Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente

elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batterie

difettose 0 consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad una ri-

utilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48951893

Nederlands | 37

Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazio-
niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 37.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.
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160992A32J((12.8.16)



38| Nederlands

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-

gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.
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» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen voor droog
schuren. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Let op, brandgevaar! Voorkom oververhitting van het
te schuren materiaal en de schuurmachine. Maak voor
onderbrekingen van de werkzaamheden altijd de stof-
zak leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren stof-
zak (filterzak of filter van de stofzuiger) kan zelf ontbran-
den onder ongunstige omstandigheden, bijvoorbeeld
wegvliegende vonken bij het schuren van metalen. Bijzon-
der gevaar bestaat als het schuurstof vermengd is met res-
ten lak, polyurethaan of andere chemische stoffen en het
schuurmateriaal na langdurige werkzaamheden heet is.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

a0 Bescherm de accutegen hitte, bijvoorbeeld ook
[m tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

v

Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accukunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch-
product. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of

schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-

tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.
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Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor het droog schuren en polijs-
ten van hout, plamuur en gelakte oppervlakken. Het is bijzon-
der geschikt voor profielen, hoeken en moeilijk bereikbare
plaatsen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Accuoplaadindicatie/overbelastingsindicatie

Aan/uit-schakelaar

Accu*

Accu-ontgrendelingsknop *

Schuurblad*

Schuurplateau

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Uitblaasopening

Stofbeschermingsdeksel

Afzuigaansluiting*

11 Afzuigslang*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O oo ~NOOGThA WN

[
o

Technische gegevens

Productnummer 3603J769..

Nominale spanning = 10,8-12

Onbelast toerental min?t 11000

Onbelast aantal schuur-

bewegingen mint 22000

Oppervlakte schuurblad cm? 104

Draaicirkeldiameter mm 1,2

Gewicht volgens EPTA-Procedure

01:2014 ke 0,70

Toegestane omgevingstempera-

tuur

- bij het laden . °C 0..+45

- bij het gebruik en bij opslag “C -20...+50

Aanbevolen accu’s PBA 10,8V...
PBA12V...

Aanbevolen laadapparaten AL11..CV

*beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Bosch Power Tools
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Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-4.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap is
kenmerkend lager dan 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-4:
a,=5,5m/s2, K=1,5m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Accu opladen (zie afbeelding A)

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het

opladen schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Opmerking: Als het elektrische gereedschap automatisch
wordt uitgeschakeld vanwege een lege of oververhitte accu,
zetude aan/uit-schakelaar 2 van het elektrische gereedschap
in de uit-stand. Laad de accu op of laat deze afkoelen voordat
u het elektrische gereedschap weer inschakelt. De accu kan
anders beschadigd raken.

Als ude accu 3 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knoppen 4 en trekt u de accu naar achteren uit het elektrische
gereedschap. Forceer daarbij niet.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
in acht.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-
te stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Externe afzuiging (zie afbeeldingen B-C)

Sluit bij werkzaamheden zonder stofafzuiging de uitblaasope-
ning 8 met het stofbeschermingsdeksel 9.

Voor werkzaamheden met stofafzuiging verwijdert u het stof-
beschermingsdeksel 9. Steek de afzuigadapter 10 op de uit-

blaasopening 8. Aan de afzuigadapter 10 kan een afzuigslang
met een diameter van 19 mm worden aangesloten.

Een overzicht van aansluitingen op verschillende stofzuigers

vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken materi-
aal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder ge-
vaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zuiger.
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Schuurblad wisselen (zie afbeelding D)

Verwijder vuil en stof van het schuurplateau 6, bijvoorbeeld
met een kwast, voordat u een nieuw schuurblad aanbrengt.
Als u een optimale stofafzuiging wilt bereiken, dient u erop te
letten dat de perforaties in het schuurblad overeenkomen
met de boorgaten in het schuurplateau.

Het schuurplateau 6 is voorzien van klitweefsel, zodat u

schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig kunt beves-

tigen.

Klop het klitweefsel van het schuurplateau 6 voor het aan-

brengen van het schuurblad 5 uit, om een optimale hechting

mogelijk te maken.

Het elektrische gereedschap is voorzien van twee schuurbla-

den die afhankelijk van de slijtagetoestand ook afzonderlijk

kunnen worden gewisseld.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen als beide
schuurbladen gemonteerd zijn.

» Gebruik alleen schuurbladen met dezelfde korrel.

Plaats het schuurblad 5 tegen één zijde van het schuurplateau
6, leg het schuurblad vervolgens op het schuurplateau en
druk het stevig vast.

Als u het schuurblad 5 wilt verwijderen, pakt u het aan een
punt vast en trekt u het van het schuurplateau 6 los.

U kunt de schuurbladen van de Bosch-deltaschuurmachine
gebruiken.

Schuurtoebehoren zoals vlies en polijstvilt worden op dezelf-
de wijze op het schuurplateau bevestigd.

Keuze van het schuurblad

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste af-
name van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen
verkrijgbaar:

Voor de bewerking van alle materialen, 40-180
zoals hout, verf, vulstof, lak, hard en

zacht hout alsook spaanplaten en me-

taal.

Schuren van bijvoorbeeld ruwe, onge- Grof 40
schaafde balken en planken

Vlakschurenenwegschurenvankleine Middel
oneffenheden

Harde houtsoorten fijn schuren Fijn 180

80,120

Voor het nabewerken of polijsten, in het bijzonder van metaal
en steen, gebruikt u een vlies of een polijstvilt.

Afhankelijk van de gewenste oppervlaktekwaliteit van het
werkstuk kunnen verschillende vliessoorten of polijstvilten
worden gebruikt.

Schuurplateau verwisselen

Het meegeleverde schuurplateau 6 bestaat uit twee delen:
het basisplateau en het vervangbare frontplateau. Het front-
plateau is voorzien van klitweefsel en kan worden vervangen.
Als u het frontplateau wilt verwijderen, pakt u het vastaan een
punt en trekt u het los.
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Ingebruikneming

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 2 naar voren in de stand ,I”.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 2 naar achteren in de stand ,,0”.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.
Accuoplaadindicatie/overbelastingsindicatie

De accuoplaadindicatie/overbelastingsindicatie 1 geeft, als
het elektrische gereedschap ingeschakeld is, de oplaadtoe-
stand van de accu aan resp. signaleert overbelastingstoestan-
den.

LED Capaciteit

Permanent licht groen >30%

Permanent licht rood <30%

Bij gebruik met verhoogde last knippert de
accuoplaadindicatie/overbelastingsindicatie 1 groen. Dit
geeft aan dat het elektrische gereedschap met een hoger tril-
lingsgetal werkt en meer afname bereikt.

Bij gebruik volgens de voorschriften kan het elektrische ge-
reedschap niet worden overbelast. Bij te sterke belasting
knippert de accuoplaadindicatie/ overbelastingsindicatie 1
tot een duur van ca. 2 seconden rood. Bij langere overbelas-
ting stopt de motor geleidelijk binnen een seconden en knip-
pert de accuoplaadindicatie/ overbelastingsindicatie 1 ca. 5
seconden rood.

Bij overschrijding van de toegestane accutemperatuur van
70 °C schakelt de elektronica het elektrische gereedschap
onmiddellijk uit tot dit weer in het optimale bedrijfstempera-
tuurbereik is. De accuoplaadindicatie /overbelastingsindica-
tie 1 knippert ca. 5 seconden rood.

Opmerking: Als het elektrische gereedschap automatisch
wordt uitgeschakeld vanwege een lege of oververhitte accu,
zetude aan/uit-schakelaar 2 van het elektrische gereedschap
in de uit-stand. Laad de accu op of laat deze afkoelen voordat
u het elektrische gereedschap weer inschakelt. De accu kan
anders beschadigd raken.

Bescherming tegen te sterk ontladen

De lithiumionaccu is met ,Electronic Cell Protection (ECP)”
tegen te sterk ontladen beschermd. Als de accu leeg is, wordt
het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld: het inzetgereedschap beweegt niet meer en
de accuoplaadindicatie/overbelastingsindicatie 1 knippert
ca. 5 seconden rood.

Tips voor de werkzaamheden

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

Het afnamevermogen bij het schuren wordt in hoofdzaak be-

paald door de keuze van het schuurblad.

Bosch Power Tools
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Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Voor zeer nauwkeurig schurenvan hoeken, randen en moeilijk
bereikbare gebieden kunt u ook alleen met de punt of een
rand van het schuurplateau werken.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet meer
voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend origineel Bosch-schuurtoebehoren.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer
naar behoren werkt.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 57954 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Lithium-lon-accu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

}A verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooielektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese richt-
lijn 2006/66/EG moeten defecte of lege ac-
cu’s en batterijen apart worden ingezameld
enop eenvoor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte

LVervoer”, pagina 42 en neem deze in

acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

m ADVARSEL L‘aes.alle sikkerhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktaj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-verktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stav eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.
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Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder andres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
somf.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forl&ngerledning til udenders brug nedszt-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-veerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te @ger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.
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» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktejet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, sdledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerkte-
jer.

» Sarg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skaere-
kanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktajet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i beragring med
kontorclips, menter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne ager ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vasken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Bosch Power Tools
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Service

» Sarg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til slibemaskiner

» Anvend kun el-varktgjet til tarsavning. Indtraengning af
vand i el-vaerktajet ager risikoen for elektrisk stad.
» Pas pa brandfare! Undga overophedning af slibeemnet
og sliberen. Tom altid stevbeholderen, for arbejdspau-
ser indtages. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(eller ifilterpose eller stavsugerens filter) kan anteende sig
selv under ugunstige forhold som f.eks. gnistregn, der op-
star under metalslibning. Det er sarlig farligt, hvis stevet
erblandet med lak-, polyurethanrester eller andre kemiske
stoffer og slibeemnet er varmt efter lang tids arbejde.
Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
[m rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.

v

v

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-

ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg lege, hvis du foler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch pro-
dukt. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. néle eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. | tilfzelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til ter slibning og polering af tra, spar-
telmasse samt lakerede overflader. Den er iser velegnet til
profiler, kanter eller vanskeligt tilgeengelige steder.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Akku-ladetilstandsindikator/ overbelastningsindikator
2 Start-stop-kontakt
3 Akku*
4 Akku-udlgserknap *
5 Slibeblad*
6 Pudsesal
7 Handgreb (isoleret gribeflade)

8 Udblasningsstuds
9 Stgvbeskyttelseslag
10 Opsugningsadapter*
11 Opsugningsslange*
*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er

ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Typenummer 3603J769..
Nominel spanding = 10,8-12
Omdrejningstal, ubelastet min?t 11000
Vibrationsfrekvens, ubelastet mint 22000
Slibebladflade cm? 104
Svingkredsdiameter mm 1,2
Vagt svarer til EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,70
Tilladt omgivelsestemperatur

- ved oplafining °C 0..+45
- ved drift og opbevaring “C -20...+50
Anbefalede batterier PBA 10,8V...

PBA12V...

Anbefalede ladere AL11..CV

*begraenset effekt ved temperaturer <0 °C
Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-4.

Varktejets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Stgjniveauet kan overstige 80 dB(A) under arbejdet.

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-4:

a,=5,5m/s?, K=1,5m/s?.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloehgrsdele, med afvigende
indsatsvaerktej eller utilstraeekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig forggelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.
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Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-varktejet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Opladning af akku (se Fig. A)

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges pa dit el-verktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-veerktajet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktgjet bevaeger sig
ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-

tisk slukning af el-vaerktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Bemaerk: Slukker el-varktajet automatisk, fordi akkuen er af-

ladt eller overophedet, skal du slukke for el-vaerktgjet med
start-stop-kontakten 2. Oplad akkuen hhv. lad den afkale, far
du teender for el-vaerktajet igen. Ellers kan akkuen blive be-
skadiget.

Akkuen tages ud 3 ved at trykke pa udleserknappen 4 og

treekke akkuen bagud ud af el-vaerktgjet. Undga brug af vold.

Las og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Stev-/spanudsugning

» Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-

rering eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kreeftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.

Opsugning med fremmed stovsuger (se Fig. B-C)

Set stavbeskyttelseslaget 9 pa udblaesningsstudsen 8, nar
der skal arbejdes uden stavudsugning.

Tag stevbeskyttelseslaget af, nar der skal arbejdes med stev-
udsugning 9. Szt opsugningsadapteren 10 pa udblaesnings-
studsen 8. Til opsugningsadapteren 10 kan der tilsluttes en
opsugningsslange med en diameter pa 19 mm.
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En oversigt over tilslutning til forskellige stavsugere findes
bag i naervaerende betjeningsvejledning.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal opsu-
ges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.

Udskiftning af slibeblad (se Fig. D)
Fjern snavs og stev fra pudsesalen 6 f.eks. med en pensel, far
et nyt slibeblad sattes pa.

En optimal stevopsugning forudsaetter, at udstansningerne i
slibebladet passer til boringerne i pudsesalen.

Pudsesalen 6 er udstyret med velcrostof, hvilket gar det hur-
tigt og nemt at fastgere slibeblade med velcrolukning.

Bank pa pudsesalens 6 velcrostof far slibebladet 5 sattes pa
for at sikre en optimal vedhaeftning.

El-vaerktgjet er udstyret med 2 slibeblade, der ogsa kan ud-
skiftes enkeltvis, afhaengigt af hvor slidte de er.

» El-vaerktejet ma kun benyttes, nar begge slibeblade er
monteret.

» Anvend kun slibeblade med ens kornsterrelse.

Anbring slibebladet 5 langs med den ene side af pudsesalen
6, laeg herefter slibebladet pa pudsesalen og tryk det godt
fast.

Til aftagning af slibebladet 5 tages fat i en spids, hvorefter det
treekkes af pudsesalen 6.

Du kan anvende slibebladene fra Bosch-deltasliberen.

Slibetilbehar som f.eks. filt/poleringsfilt fastgares pa slibesa-
len pa samme made.

Valg af slibeblad

Velg det slibeblad og den afslibningsmade, som passer bedst
til det materiale, som skal bearbejdes:

Til bearbejdning af alle emner som 40-180
trae, maling, filler, lak, hardt og bladt

tree samt spanplade og metal.

Til forslibning f.eks. af ru, uhgvlede  grov 40
bjeelker og braedder

Til planslibning og udjeevningafsma  middel 80, 120
ujaevnheder

Til feerdig- og finslibning af hardt tre ~ fin 180

Anvend filt/poleringsfilt til at efterbehandle isaer metal og
sten.

Det er muligt at vaelge mellem forskellige filtarter og polerings-
filte, afhaengigt af hvilken overfladekvalitet emnet skal have.

Udskiftning af slibeblad

Den medleverede pudsesal 6 bestar af to dele: basispladen
og den udskifbare frontplade. Frontpladen er udstyret med
en velcrolukning og kan skiftes. Frontpladen tages af ved at
tage fat i dens spids og treekke den af.
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Brug

Ibrugtagning

Taend/sluk

Skub til ibrugtagning af el-vaerktgjet start-stop-kontakten 2
frem i position ,I*.

El-veerktajet slukkes ved at skubbe start-stop-kontaken 2 til-

bage i position ,0“.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.
Akku-ladetilstandsindikator/ overbelastningsindikator
Akku-ladetilstandsindikatoren/overbelastningsindikatoren 1
viser akkuens ladetilstand og signaliserer overbelastningstil-
stande, mens el-vaerktgjet er teendt.

LED Kapacitet

Konstant lys gren >30%

Konstant lys red <30%

Under brug med eget last blinker akku-ladetilstandsindikato-
ren/overbelastningsindikatoren 1 gren. Dette betyder, at el-
vearktejet arbejder med et hgjere svingtal og opnar mere af-
slibning.

El-vaerktgjet kan ikke overbelastes, hvis det bruges iht. forma-

let. Belastes veerktejet for meget, blinker akku-
ladetilstandsindikatoren/ overbelastningsindikatoren 1 rgd i

optil ca. 2 sekunder. Ved lngere overlastning stopper moto-

ren i lgbet af et sekund, og akku-

ladetilstandsindikatoren/ overbelastningsindikatoren 1 blin-
kerradica. 5 sekunder.

Overskrides den tilladte akku-temperatur pa 70 °C, slukker
elektronikken straks for el-vaerktgjet, til denne igen befinder
sigi det optimale driftstemperaturomrade. Akku-
ladetilstandsindikatoren/ overbelastningsindikatoren 1 blin-
ker red i ca. 5 sekunder.

Bemaerk: Slukker el-vaerktgjet automatisk, fordi akkuen er af-

ladt eller overophedet, skal du slukke for el-vaerktgjet med
start-stop-kontakten 2. Oplad akkuen hhv. lad den afkale, far
du teender for el-veaerktejet igen. Ellers kan akkuen blive be-
skadiget.

Beskyttelse mod dybdeafladning

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med , Electronic Cell
Protection (ECP)“. Er akkuen afladt, slukkes el-vaerktgjet med
en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktajet bevaeger sig ikke
mere, og akku-

ladetilstandsindikatoren/ overbelastningsindikatoren 1 blin-
kerradica. 5 sekunder.

Arbejdsvejledning

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le.

Slibekapaciteten under slibearbejdet bestemmes hovedsage-

ligt af det valgte slibeblad.

Kun fejlfrie slibeblade sikrer et godt sliberesultat og skaner
el-vaerktajet.

Serg for jeevnt slibetryk, da dette er med til at forleenge slibe-
bladenes levetid.

Til punktngjagtig slibning af hjerner, kanter og vanskeligt til-
gaengelige omrader kan man ogsa bare bruge spidsen eller en
af slibesalens kanter.

Anvend ikke et slibeblad, der forinden har vaeret brug til slib-
ning af metal, til andre materialer.

Anvend kun originalt Bosch slibetilbehgr.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktsgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktejsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktsj og el-vaerktejets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.
Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-
seret servicevaerksted for Bosch el-vaerktgj.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, for
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefgrende, nationale for-
skrifter.
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Bortskaffelse

X/ El-vaerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbru-
;A ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU

skal kasseret elektroveerktej og iht. det euro-

paiske direktiv 2006/66/EF skal defekte el-
ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. geldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Las og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport*, side 46.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L:a‘s noga iggnom al!a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-

horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-

uttag reducerar risken for elstot.

Svenska |47

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden och anvénd den inte for att
bara eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

Bosch Power Tools
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» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-

get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.

Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att kom-

ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Méanga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skiarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pé ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medféra hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Siakerhetsanvisningar for slipmaskiner

» Anvind elverktyget endast for torrslipning. Tranger
vatten in i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Observera brandrisk! Undvika att verhetta slipytan
och slipmaskinen. Tom dammbehallaren fore arbets-
pauser. Slipdammet i dammpasen, mikrofiltret, pappers-
pasen (eller i filterpasen resp. dammsugarens filter) kan
under ogynnsamma forhallanden antandas av t. ex. gnistor

som bildas vid slipning av metall. Sarskilt farligt ar ett slip-

damm som innehaller lack-, uratanrester eller andra
kemiska amnen som kan antdndas nar arbetsstycket efter
en langre tids arbete blir hett.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som dr fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Are);, Skyddabatteriet mot hog virme somt. ex.
_i@ langre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

> Iskadateller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok ldkare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Anvind batteriet endast for produkter fran Bosch. Pa
sa satt skyddas batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
odverhettning kan férekomma hos batteriet.

=

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sdkerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Andamalsenlig anvandning

Maskinen ar avsedd for torrslipning och polering av tra,
spackelmassa samt lackerade ytor. Den &r speciellt lamplig
for bearbetning av profiler, horn och svaratkomliga stallen.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Indikator for batteriets laddningstillstand /
dverbelastning
Stromstallare Till/Fran
Batteri *
Batteriets upplasningsknapp *
Slippapper*
Slipplatta
Handgrepp (isolerad greppyta)
Utblasningsstuts
Dammskyddslock
Utsugningsadapter*
11 Utsugningsslang*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
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Tekniska data
Produktnummer 3603J769..
Markspanning = 10,8-12
Tomgangsvarvtal min?t 11000
Svangningstal obelastad min't 22000
Slippappersyta cm? 104
Sliprérelsens diameter mm 1,2
Vikt enligt EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,70
Tilldten omgivningstemperatur
- vid Iaddping °C 0..+45
- vid drift och lagring “C -20...+50
Rekommenderade batterier PBA 10,8V...
PBA12V...
Rekommenderade laddare AL11..CV

*begransad effekt vid temperaturer <0 °C
Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-4.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva ar i typiska fall mindre an
70 dB(A). Onoggrannhet K =3 dB.

Ljudnivan kan vid arbeten dverskrida 80 dB(A).

Anvind horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60745-2-4:

a,=5,5m/s2, K=1,5m/s2.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som dr standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden dr aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedoémning av vibrationsbelastningen bér dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.
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Batteriets laddning (se bild A)

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehorssi-
dan. Endast denna typ av laddare ar anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. Fér

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet &r med “Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Anvisning: Om elverktyget pa grund av urladdat eller 6ver-

hettat batteri automatiskt kopplas fran, stang av elverktyget

med stromstallaren Till/Fran 2. Ladda upp batteriet resp. lat
det svalna innan elverktyget aterinkopplas. | annat fall finns
risk for att batteriet skadas.

Ta bort batterimodulen 3 genom att trycka pa upplasnings-

knappen 4 och dra sedan batterimodulen ur elverktyget.

Bruka inte vald.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.
Vissadamm frén ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt dd i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesmén far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Anvdnd om méjligt en for materialet lamplig dammut-

sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Extern utsugning (se bilderna B-C)

Tillslut vid arbeten utan dammutsugning utsugningsstutsen 8
med dammskyddslocket 9.

Tavid arbete med dammutsugning bort dammskyddslocket
9. Placera utsugningsadapter 10 pa utsugningsstutsen 8. Pa
utsugningsadaptern 10 kan en utsugningsslang med en dia-
meter pa 19 mm anslutas.

En 6versikt over hur verktyget kopplas till olika dammsugare
lamnas i slutet av denna bruksanvisning.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Bosch Power Tools
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Anvand for utsugning av halsovadligt och cancerframkallande
eller torrt damm en specialdammsugare.

Byte av slippapper (se bild D)

Innan ett nytt slippapper laggs upp ska smuts och damm
avlagsnas fran slipplattan 6, t. ex. med en pensel.

For att optimal dammutsugning ska kunna garanteras maste
slippapperets hal 6verensstimma med slipplattans.

Slipplattan 6 ar forsedd med en kardborrsvav for snabb och
enkel inféstning av slippapperen med kardborrssystem.
Knacka slipplattans 6 kardborrsvav ren innan slippapperet 5
satts pa for att uppna optimal infastning.

Elverktyget ar utrustat med 2 slippapper som kan bytas sepa-
rat beroende pa nedslitningsgraden.

» Elverktyget far endast anvindas med badaslippappren
monterade.

» Anvand endast slippapper med samma kornstorlek.
Lagg upp slippapperet 5 kant i kant med en sida pa slipplattan
6, tryck sedan kraftigt fast slippapperet pa slipplattan.

For borttagning av slippapperet 5 grip tagi ett hor och draav
papperet fran slipplattan 6.

Bosch-deltaslipens slippapper kan anvéndas.

Sliptillbehor som fiber/polerfilt placeras pa samma satt pa
slipplattan.

Val av slippapper

Slippapper finns att tillga i olika utforanden som motsvarar
material som ska bearbetas och nskad nedslipningseffekt:

For bearbetning av samtliga material 40-180
som tra, farg, fyllning, lack, hart och

mjukt tra samt spanplattor och metall.

For forslipning t. ex. av raa, ohyvlade grov 40
bjalkar och brador

For planslipning och planingavmindre medel- 80, 120
ojamnheter grov
For fardig- och finslipning av harttra ~ fin 180

Anviand fiber/polerfilt speciellt for efterbearbetning och pole-
ring av metall och sten.

Vilj olika typer av fiber resp. polerfilt enligt onskad ytkvalitet
pa arbetsstycket.

Byte av slipplatta

Den medfdljande slipplattan 6 bestar av tva delar: basplattan
och utbytbara frontplattan. Frontplattan ar forsedd med
kardborrsvav och kan bytas ut. Grip tag i en spets och draav
frontplattan.

Drift

Driftstart

In- och urkoppling
For driftstart av elverktyget skjut stromstéllaren Till/Fran 2
framat till laget "I”.

Forfrankoppling av elverktyget skjut stromstallaren Till/Fran
2 bakat till laget "0”.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Indikator for batteriets

laddningstillstand / 6verbelastning

Indikatorn for batteriets laddningstillstand/ Gverbelastning 1
visar vid inkopplat elverktyg batteriets laddningstillstand och
signalerar dess 6verbelastning.

Lysdiod Kapacitet

Kontinuerligt gront ljus >30%
Kontinuerligt rétt ljus <30%

Anvénds verktyget med forhojd last blinkar indikatorn for bat-
teriets laddningstillstand/ Gverbelastning 1 med gront ljus.
Ljuset indikerar att elverktyget arbetar med hogre vibrations-
frekvens och hogre avverkning.

Ett andamalsenligt anvant elverktyg kan inte 6verbelastas.
Vid for kraftig belastning blinkar indikatorn for batteriets
laddningstillstand/ 6verbelastning 1 ca 2 sekunders med rétt
ljus. Vid langre 6verbelastning stoppar motorn smaningom
inom en sekund och indikatorn for batteriets
laddningstillstand / Gverbelastning 1 blinkar ca 5 sekunder
med rott ljus.

Nar tillaten batteritemperatur pa 70 °C 6verskrids, frankopp-
lar elektroniken genast elverktyget tills optimal driftstempe-
ratur ater uppstatt. Indikatorn for batteriets
laddningstillstand / Gverbelastning 1 blinkar ca 5 sekunder
med rott ljus.

Anvisning: Om elverktyget pa grund av urladdat eller 6ver-
hettat batteri automatiskt kopplas fran, stang av elverktyget
med stromstallaren Till/Fran 2. Ladda upp batteriet resp. lat
det svalna innan elverktyget aterinkopplas. | annat fall finns
risk for att batteriet skadas.

Djupurladdningsskydd

Litiumjonbatteriet skyddas mot djupurladdning med "Electro-
nic Cell Protection (ECP)”. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget ror sig
inte langre och indikatorn for batteriets laddningstillstand/
overbelastning 1 blinkar ca 5 sekunder med rétt ljus.

Arbetsanvisningar

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det.

Avverkningseffekten vid slipning ar huvudsakligen beroende
av vilken slippapperskvalitet som valts.

Endast felfria slippapper ger gott slipresultat samtidigt som
de skonar elverktyget.

Slippapperen kan anvandas under en langre tid om slipning
sker med jamnt anliggningstryck.

For punktexakt slipning av horn, kanter och svaratkomliga
partier kan aven slipplattans spets eller kant anvandas.

Slippapper som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvand endast original Bosch sliptillbehdr.
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Underhall och service

Underhall och rengéring

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sakert arbete.

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad fér Bosch-elverk-

tyg nar batteriet inte ldngre dr funktionsdugligt.

Kundtjinst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering
3/| Elverktyg, batterier, tilloehér och férpackning ska
}A omhandertas pa miljovanligt satt for tervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-

peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier separat omhandertas

och pa miljovénligt satt lamnas in for atervin-

ning.

Norsk | 51

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 51.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fere til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktay-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stepsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rer, ovner, komfyrer og kjsleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.
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» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det

til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-

rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fere til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klar. Ikke bruk vide klzr eller smyk-

ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay
» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som

er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-

gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller p4, er farlig
0g ma repareres.

> Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse

tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktey-

et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest

disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktey-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktey til an-
dre formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktay

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstér brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
tayene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gy-
nene, ma dui tillegg oppseke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for slipemaskiner

» Bruk elektroverktayet kun til torrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stat.

» OBS! Brannfare! Unnga at slipematerialet og sliperen
overopphetes. Tom stevheholderen alltid for arbeids-
pauser. Slipestev i stavposen, mikrofilteret, papirposen
(eller i filterposen hhv. filteret til stavsugeren) kan anten-
nes ved ugunstige vilkar som gnistsprut ved sliping av me-
taller. Det er spesielt farlig hvis slipestevet er blandet med
lakk-, polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og sli-
pematerialet er varmt etter lang tids arbeid.
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» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

[ \_ Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
_i@ permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch produk-
tet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stgt, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til tarr sliping og polering av tre, spar-
kelmasse og lakkerte overflater. Den er saerskilt egnet til bruk
pa profiler, i hjgrner eller pa darlig tilgjengelige steder.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.
1 Batteri-ladetilstandsindikator/overbelastningsindikator
Pé-/av-bryter
Batteri *
Batteri-lasetast *
Slipeskive*
Slipesale
Handtak (isolert grepflate)
Utblasingsstuss
Stevbeskyttelsesdeksel
Avsugadapter*
11 Avsugslange*

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

O oo ~NOOGThA, WN

[y
o
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Tekniske data

Produktnummer 3603J769..
Nominell spenning = 10,8-12
Tomgangsturtall min?t 11000
Tomgangssvingtall min’t 22000
Slipeskiveflate cm? 104
Svingkretsdiameter mm 1,2
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,70
Tillatt omgivelsestemperatur

- ved Iadir]g °C 0..+45
- ved drift oglagring “C -20...+50
Anbefalte batterier PBA 10,8V...

PBA12V...

Anbefalte ladere AL11..CV

*redusert ytelse ved temperatur <0 °C
Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-4.

Det typiske A-bedemte lydtrykknivaet for elektroverktayet er
mindre enn 70 dB(A). Usikkerhet K =3 dB.

Steynivaet kan i lgpet av arbeidet overskride 80 dB(A).
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-4:

a,=5,5m/s?, K=1,5m/s?.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.
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Opplading av batteriet (se bilde A)

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbeharssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Litium-ion-
batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-
gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktoyet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Merk: Hvis elektroverktayet kopler automatisk ut pa grunn av

utladet eller overopphetet batteri, kopler du ut elektroverk-

tayet med pa-/av-bryteren 2. Lad opp batteriet hhv. la det av-

kjgle far du kopler inn elektroverkteyet. Batteriet kan ellers ta
skade.

Til fjerning av batteriet 3 trykker du opplasingstastene 4 og
trekker batteriet bakover ut av elektroverktayet. Ikke bruk
makt.

Falg informasjonene om kassering.

Stev-/sponavsuging
» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seginerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materia-
let.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Ekstern avsuging (se bildene B-C)

Ved arbeid uten stavavsug ma du lukke utblasningsstussen 8
med stavbeskyttelsesdekselet 9.

Tilarbeid med stgvavsug fierner du stavbeskyttelsesdekselet
9. Sett avsugadapteren 10 inn pa utbldsningsstussen 8. Pa
avsugadapteren 10 kan det kobles til en avsugslange med en
diameter pa 19 mm.

En oversikt over tilkobling til forskjellige stavsugere finner du
pé slutten av denne bruksanvisningen.

Stgvsugeren ma vere egnet til materialet som skal bearbei-
des.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende eller
tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Utskifting av slipeskiven (se bilde D)

Fjern smuss og stav fra slipesalen fgr du setter pa en ny slipe-
skive 6, f. eks. med en pensel.

For a sikre en optimal stevavsuging ma du passe pa at utstan-
singene pa slipeskiven passer overens med boringene pa sli-
pesalen.

Slipesalen 6 er utstyrt med en borrelasoverflate, slik at slipe-
skiver med borrelas kan festes pa en hurtig og enkel mate.

Bank borrelasen til slipesalen 6 ut far du setter pa en slipeski-
ve 5, slik at den festes sa godt som mulig.

Elektroverktayet er utstyrt med 2 slipeskiver, som avhengig
av slitasjegraden ogsa kan skiftes ut enkeltvis.

» Bruk elektroverktayet kun nar begge slipeskivene er
montert.

» Bruk kun slipeskiver med samme korning.

Sett slipeskiven 5 kant i kant pa en side av slipesalen 6, legg
slipeskiven deretter pa slipesalen og trykk den godt fast.

Tilfierning av slipeskiven 5 tar du tak i en spiss og trekker den
av fraslipesalen 6.

Du kan bruke slipeskivene til Bosch-deltasliperen.
Slipetilbehar som filt/polerfilt festes pa samme mate pa slipe-

salen.
Valg av slipeskive

Avhengig av materialet som skal bearbeides og ensket slipe-
grad finnes det forskjellige typer slipepapir:

Egnetforalle slags materialer, somtre, 40-180
maling, fyller, lakk, harde og myke tre-

slag, sponplater og metall.

Til forsliping av f. eks. rue, uhgvlede  grov 40
bjelker og bord

Til plansliping og utjevning av sma middels 80, 120
ujevnheter

Til ferdig- og finsliping av hardt tre fin 180

Til etterarbeiding hhv. polering spesielt av metall og stein bru-
ker du filt/polerfilt.

Avhengig av ensket overflatekvalitet for arbeidsstykket ma du
bruke forskijellige filttyper hhv. polerfilt.

Utskifting av slipesalen

Den medleverte slipeplaten 6 bestar av to deler: basisplaten
og den utskiftbare frontplaten. Frontplaten er utstyrt med en
borrelds og kan skiftes ut. Til fjerning av frontplaten tar du tak
i en spiss og trekker den av.
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Bruk

Igangsetting

Inn-/utkobling

Til igangsetting av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryte-
ren 2 fremover til posisjon «I».

For asla av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren 2 bak-

over til posisjon «0».

Sl elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.
Batteri-ladetilstandsindikator/ overbelastningsindikator
Batteri-ladetilstandsindikatoren/ overbelastningsindikatoren

1 viser ved innkoplet elektroverktey ladetilstanden til batteri-

et hhv. signaliserer overbelastningstilstander.

LED Kapasitet
Kontinuerlig grant lys >30%

Kontinuerlig redt lys <30%

Ved drift med gkt belastning blinker batteri-ladetilstands-
indikatoren/overbelastningsindikatoren 1 grent. Dette viser
at elektroverktayet arbeider med et hayere svingtall og opp-
nar en starre slipevirkning.

Ved formalsmessig bruk kan elektroverktayet ikke overbelas-
tes. Ved for sterk belastning blinker batteri-ladetilstands-
indikatoren/overbelastningsindikatoren 1 rgdt i opp til ca. 2
sekunder. Ved overbelastning over lengre tid stanser moto-
renilgpet av et sekund og batteri-ladetilstandsindikatoren/
overbelastningsindikatoren 1 blinker redt i ca. 5 sekunder.

Ved overskridelse av tillatt batteri-temperatur pa 70 °C ko-
pler elektronikken straks ut elektroverktayet, til dette er i op-
timalt driftstemperaturomrade igjen. Batteri-ladetilstands-
indikatoren/overbelastningsindikatoren 1 blinker radtica. 5
sekunder.

Merk: Hvis elektroverktgyet kopler automatisk ut pa grunn av
utladet eller overopphetet batteri, kopler du ut elektroverk-

tgyet med pa-/av-bryteren 2. Lad opp batteriet hhv. la det av-

kjole for du kopler inn elektroverktayet. Batteriet kan ellers ta
skade.
Beskyttelse mot total utlading

Li-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection
(ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger og batteri-ladetilstands-
indikatoren/overbelastningsindikatoren 1 blinker rgdt i ca. 5
sekunder.

Arbeidshenvisninger

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.
Slipeeffekten avgjeres mest av typen slipeskive.

Kun feilfrie slipeskiver gir bra slipeeffekt og skaner elektro-
verktayet.

Pass pa jevnt presstrykk, for & gke levetiden til slipeskivene.

Norsk | 55

Til en punkt-ngyaktig sliping av hjgrner, kanter og omrader
som er vanskelig tilgjengelige kan du ogsa arbeide med spis-
sen eller en kant pa slipesalen.

En slipeskive som ble brukt til bearbeidelse av metall, ma ikke
lenger brukes til andre materialer.

Bruk kun originalt Bosch slipetilbehar.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende

deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle videreferende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

X3/ Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje md
;A leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bosch Power Tools
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Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU

om gamle elektriske apparater og iht. det eu-

ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-

rier samles inn adskilt og leveres inn til en mil-

jevennlig resirkulering.
Batterier/oppladbare batterier:
Li-ion:
Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 55.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkdtyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kajkki turygllisuus- ja muu@ ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

> Ala tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sdhkétyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

»> Sihkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitadn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisdan kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Ala kiytd verkkojohtoa vairin. Ald kiyt sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole véltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
ta mitddn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sdhkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vdahentaa loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sdhko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiytd
|0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
tadn oikeallatavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kayttd ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkatyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.
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» Ali kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-

sayttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotydokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

td ei kiiytetd. Ali anna sellaisten henkiliden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole

lukeneet titd kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-

sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.
» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat

osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole puristukses-

sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndama vioittuneet

osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-

nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tallin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kdsittely ja
kéytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-

teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle

akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-

dattaessa.

» Kayta sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vadrastd kaytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
la. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.
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Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kayta sdhkotyokalua ainoastaan kuivaleikkaukseen.
Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisddn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Huomio tulipalovaara! Vilta hionta-aineen ja hiomako-
neen ylikuumenemista. Tyhjenna aina polysdilio ennen
tyotaukoja. Suodatinpussissa, mikrosuodattimessa tai
paperipussissa (tahi polynimurin suodatinpussissa tai suo-
dattimessa) oleva hiomapdly saattaa epasuotuisissa olo-
suhteissa, kuten kipinastd metallia hiottaessa, syttya itses-
taan. Erityisen vaarallista on, jos hiomapdly on sekoittunut
lakka-, polyuretaanijaanndsten tai muitten kemiallisten ai-
neiden kanssa ja hiottava aines on kuumaa pitkan tyoru-
peaman jalkeen.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kddessa pidettyna.

» Al3 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaai-

kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja

kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

v

Jos akku vaurioituu tai sitd kidytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-tuotteesi kans-
sa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormituksel-
ta.

» Terévit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-

reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin

voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Maarayksenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu puun, silotteen seka lakattujen pintojen
kuivaan hiontaan ja kiillotukseen. Se soveltuu erityisesti pro-
fiileihin, kulmiin ja vaikeasti padstaviin kohteisiin.
Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotydkalun kuvaan.

1 Akun lataustilan nayttd /ylikuormituksen naytto

2 Kaynnistyskytkin

3 Akku*

4 Akun vapautuspainike *

5 Hiomapaperi*

6 Hiomalevy

7 Kahva (eristetty kadensija)

Bosch Power Tools
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8 Poistoilma-adapteri
9 Polynsuojakansi
10 Imuadapteri*

11 Imuletku*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydit taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3603J769..
Nimellisjannite = 10,8-12
Tyhjakayntikierrosluku min?t 11000
Tyhjakayntivarahtelytaajuus mint 22000
Hiomapaperin pinta-ala cm? 104
Varahtely-ympyran halkaisija mm 1,2
Paino vastaa EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,70
Sallittu ympariston lampétila

- Iadattaegsa °C 0..+45
- kaytossa ja sdilytyksessa “C -20...+50
Suositellut akut PBA 10,8V...

PBA12V...

Suositellut latauslaitteet AL11..CV

*rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C
Melu-/tdrindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-4 mukaan.

Laitteen A-arvioitu danen painetaso on tyypillisesti alle
70 dB(A). Epavarmuus K =3 dB.

Melu saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kayta kuulunsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-4 mukaan:
a,=5,5m/s?, K=1,5m/s?.

Naissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin vé-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vaérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.

Tama voi selvasti pienentdd koko tydaikajakson varahtelyrasi-

tusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,
tyoprosessien organisointi.

Asennus

» Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia toita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettiessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

Akun lataus (katso kuva A)

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndma latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan elektroni-

sen kennojen suojauksen “Electronic Cell Protection (ECP)”

avulla. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysayttaa sahkotyoka-
lun: Vaihtotyokalu ei enda liiku.

» Al3 enii paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Huomio: Jos sahkotyokalu kytkeytyy automaattisesti pois
tyhjentyneen tai ylikuumentuneen akun takia, tulee sinun kat-
kaista sahkotyokalun virta kdynnistyskytkimelld 2. Lataa akku
tai anna sen jadhtya, ennen kuin kdynnistét sahkotyokalun uu-
delleen. Muussa tapauksessa akku saattaa vaurioitua.

Irrota akku 3 painamalla lukkopainikkeita 4 ja vetamalld akku
taaksepdin ulos sahkotyokalusta. Ald kdyta voimaa tahan.

Ota huomioon havitysohjeet.

Pdlyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivennaispolyt ja metallipolyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai lahella oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan

karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-

tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Kayta materiaalille soveltuvaa pdlynimua, jos se on
mahdollista.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat séanndkset koski-

en kasiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Ulkopuolinen poistoimu (katso kuvat B-C)

Tyoskenneltdessa ilman polyn imua, tulee poistoilmanysa 8

sulkea pdlynsuojakannella 9.

Kun kdytat polyn imua, tulee pélynsuojakansi 9 poistaa. Tyon-

nd imuadapteri 10 poistoilmanysdan 8. Imuadapteriin 10 voi-

daan liittad imuletku, jonka halkaisija on 19 mm.
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Katsauksen liittamisesta eri pélynimureihin 16ydat tdman
kayttdohjeen lopusta.

Pélynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erityisen vaarallisten, karsino-
geenisten tai kuivien polyjen imurointiin.

Hiomapaperin vaihto (katso kuva D)

Poista lika ja pdly hiomalevysta 6 esim. siveltimelld ennen uu-

den hiomapaperin kiinnittamista.

Tarkista parhaan mahdollisen pélynpoiston varmistamiseksi,

etta hiomapaperin aukot ovat hiomalevyn reikien kohdalla.

Hiomalevyssa 6 on tarrakudos, jotta tarrakiinnitteiset hioma-

paperit voidaan kiinnittda nopeasti ja yksinkertaisesti.

Koputa hiomalevyn 6 tarrakudosta puhtaaksi ennen hiomapa-

perin 5 kiinnitysta mahdollisimman hyvan tartunnan mahdol-

listamiseksi.

Sahkotyokalussa on kaksi hiomapaperia, joita kulumisen mu-

kaan voidaan vaihtaa my6s erikseen.

» Kayta laitetta ainoastaan, kun molemmat hiomapape-
rit on asennettu.

» Kaytd vain saman karkeuden omaavia hiomapapereita.
Aseta hiomapaperi 5 hiomalevyn 6 toista laitaa pitkin ja sitten
hiomalevyyn painaen se tiukasti kiinni.

Poista hiomapaperi 5 tarttumalla siihen yhdesta kulmasta ja
vetdmalld se irti hiomalevystd 6.

Laitteessa voidaan kayttaa Bosch-kérkihiomakoneen hioma-
paperia.

Muut hiomatarvikkeet, kuten villavuota/kiillotushupa kiinnite-
tadn hiomalevyyn samalla tavalla.

Hiomapaperin valinta

Riippuen hiottavasta materiaalista ja pinnan halutusta hioma-
tehosta on saatavissa erilaisia hiomapapereita:

Kaikkien materiaalien hiontaan 40-180
(esim. puu, maali-, taytemaali-, lak-

kapinta, kova ja pehmea puu, lastu-

levy ja metalli).

Karkeiden, hoylaamattomien palk- karkea 40

kien ja lautojen esihiontaan

Tasohiontaan ja pienien epéatasai-
suuksien tasoitukseen

keskikarkea 80,120

Kovan puun viimeistely- ja hieno 180

hienohiontaan

Kayta villavuotaa/kiillotushuopaa erityisesti metallin ja kiven
viimeistelyyn ja kiillotukseen.

Riippuen tyokappaleen halutusta pinnan viimeistelyasteesta
tulee kaytta erilaista villavuotaa tai kiillotushuopaa.

Hiomalevyn vaihto

Toimitukseen kuuluva hiomalevy 6 koostuu kahdesta osasta:
aluslevysta ja vaihdettavasta etulevysta. Etulevyssa on tarra-
kudos ja se voidaan vaihtaa. Irrota etulevy tarttumalla sen yh-
teen kdrkeen ja vetamalld se irti.
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Kaytto

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysaytys

Paina sahkotyokalun kdynnistamiseksi kaynnistyskytkin 2
eteen asentoon”I”.

Paina sahkotyokalun pysayttamiseksi kaynnistyskytkin 2
taakse, asentoon "0”.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Akun lataustilan naytt6/ylikuormituksen naytto

Akun lataustilan ndytt6/ylikuormituksen ndytt6 1 osoittaa
akun lataustilan ja viestittda ylikuormitustilasta.

LED Kapasiteetti
Vihred kestovalo >30%
Punainen kestovalo <30%

Kuormituksen kasvaessa kayton aikana, akun lataustilan
nayttd/ylikuormituksen naytto 1 vilkkuu vihreana. Tama
osoittaa, ettd sahkotyokalu toimii suurella vardhtelytaajuudel-
laja suurella hiomateholla.

Maarayksenmukaisessa kaytossa ei sahkotyokalua voida yli-
kuormittaa. Liian suurella kuormalla akun lataustilan naytto/
ylikuormituksen naytt6 1 vilkkuu punaisena noin 2 sekunnin
kestoon asti. Pitkd ylikuormitus pysayttaa moottorin vahitel-
len sekunnin aikana ja akun lataustilan naytt6/
ylikuormituksen naytto 1 vilkkuu punaisena n. 5 sekuntia.
Akun sallitun Iampétilan 70°C ylittyessa, elektroniikka kytkee
valittomasti sahkotyokalun pois paaltd, kunnes se jalleen saa-
vuttaa optimaalisen lampéotila-alueen. Akun lataustilan
naytto/ylikuormituksen naytto 1 vilkkuu punaisenan. 5 se-
kuntia.

Huomio: Jos sahkotyokalu kytkeytyy automaattisesti pois
tyhjentyneen tai ylikuumentuneen akun takia, tulee sinun kat-
kaista sahkotyokalun virta kdynnistyskytkimelld 2. Lataa akku
tai anna sen jaahtya, ennen kuin kaynnistat sahkotyokalun uu-
delleen. Muussa tapauksessa akku saattaa vaurioitua.

Syvapurkaussuoja

“Electronic Cell Protection (ECP)” suojaa litiumioniakkua sy-
vapurkaukselta. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysayttaa
sahkotyokalun: vaihtotydkalu ei enda liiku ja akun lataustilan
naytto /ylikuormituksen naytto 1 vilkkuu punaisenan. 5 se-
kuntia.

Tyoskentelyohjeita

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi.

Poistoteho hiottaessa maaraytyy padasiassa hiomapaperin

valinnalla.

Vain moitteettomassa kunnossa olevat hiomapaperit antavat

hyvan hiontatehon ja sddstavat sahkotyokalua.

Kiinnitd huomiota tasaiseen puristuspaineeseen hiomapape-

rin kestoidn kasvattamiseksi.
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Kulmien, reunojen ja vaikeasti padstavien alueiden tarkassa
hionnassa voidaan myds kayttaa pelkastaan hiomalevyn kar-
ked tai reunaa.

Hiomapaperi, jolla on hiottu metallia, ei tulisi kayttaa muita
materiaaleja varten.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettiessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina sdahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos akku ei enad toimi, kadnny Bosch-sopimushuollon puo-
leen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisdtarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kaytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys
X/ Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
}A lee toimittaa ymparistdystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat sahkétyokalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy keratd erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 60.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVIKa

Ynodeiewc aspaleiac

Fevikég umodeifelc aspaleiag yia nAekrpika

epyaleia

m MPOEIAOMOIHZH AwaBaore 0Aeg Tig unodeielg
acpaleiag KauTig odnyieg. Apé-

Aele kata Tnv Tpnon Twv unodeifewv aopakeiag kat Twv odn-

VIOV propei va mpokaAéaouv nAektponAnéia, mupkayid f/kat

oofapolc TPaupaTIopoug.

@ulalre 0Aeg Tig mpoerbomonTikEG umodeilel kat odnyieg

ya kd0e peAdovTiki xprion.

0 optopdg «HAekTPIKO epyaleio» TTou XpnatpoTolEiTal oTiG TPo-

elbomoinTiké umodeifelc avapépetal e NAeKTPIKA epyaleia

ou Tpo@odoTolvTaL and To NAEKTPIKO SiKTUO (HE NAEKTEIKO Ka-
Awd10) KaBwg Kat o€ NAeKTPIKG epyaleia ou TpopodoTolvTal
amo pnatapia (xwpig NAekTEKO KaAwbio).

Adpdlera oTo Xwpo epyaaiac

» Awatnpeirte Tov Topéa mou epyaleaOe kabapo kat KaAa
PuTIOHEVO. ATaEia 1) OKOTEWVEC TEPIOXEC EpYAOIag UMopEi
va 0dnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epyaleoe pe To nAekTpIKO epyaleio o€ mepiBaA-
Aov 6mou umapyet kivéuvog €kpnéng, oto omoio umdp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépla f OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnpoupyolv omvOnELopo6 0 oMoiog UMOPEL Va avapAE-
Ee1n okovn i Tic avabupdoelc.

» "Otav xpnoiuomoleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpartdTe
HaKpLd am’ auTto Ta mawbia ki GAAa TuXOV MapeupLOKOpE-
va aropa. Ze mepinTwon anoonaonc TN mpoooxn¢ oag Uio-
€l va xaoeTe Tov EAeyXo Tou Unxavnuaroc.
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HAekTpwki) aopdAeia

» To @1g Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Taiplalet
oTnv npia. Aev emTpEmETAL PE KAVEVAV TPOTIO 1) PETA-
Tpoi) Tou Pig. Mn XprGIjI0TIOLEITE MPOCAPHOOTIKA PG
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpikd epyaleia. Apeta-
ToinTa @I¢ Kat kataMnAec mpiec elwvouv Tov Kivbuvo
nAektpomAnéiac.

> AmogeUyeTe TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YELWHEVEC
emMPaveteg onwe cwAfvec, Oeppavrika cwpara (kalo-
PLpép), Kouliveg i wuyeia. ‘Otav To owpa oag eival yelw-
pévo au€avetat o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv ekOétete Ta pnxavijpara otn feoxi i TRV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0° €va nAekTPIKO epyaleio auEavel Tov
kivouvo nAextpomAnéiag.

» Mn xpnotpomoteire To nAekTPIKO KAA®WSL0 yia va peta-
(PEPETE I va avapTroeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yava
BydAere To pig amd Tnv npila. Kpardare To nAeKTPIKO Ka-
Aad1o pakpa ano umepoAikéc Oeppokpacieg, kogpTe-
pEC akpéc kay/f anmd Kwvnra eEaptipara. Tuxov xaAaopé-
va 1y meptmAeypéva nAekTpikd kaAwoia au&avouv Tov Kivou-
vo nAextponAngiag.

‘Otav epyaleade p’ évanAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnotpornoleire KaAwdia empikuvong (pmaAavrélec)
nou eivatkataAAnAa katywa Xpron oto UmatBpo. H xprion
kaAwbiwv empnkuvong kKataAMnAwv yia unaibplouc xwpoug
ehatTavel Tov Kivouvo nAektponAngiac.

*0Tav n Xpron Tou NAeKTpIKoOU epyaleiou oe uypo mmept-
BaAAov eivat avamdéPeukTn, TOTE XpnoLUoTOL)OTE Evav
npooTaTeuTiko SlakomTn diappong (6iakémrn FI/RCD).
H xprion evoc mpooTateuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTTmvel
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

v

v

Acpdlela mpocnwv

» Na €ioTe TAVTOTE MPOGEKTIKOC/TTPOGEKTIKI), Va diveTe
TPOCOXI} 6TNV Epyacia Mo KAvVeTe Kat va Xelpi(eote To
unxavnua pe mepiokewn. Mn xpnowonoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaleio oTav eioTe koupacpévog/koupaopévn fy
oTav BpioKeoTe UTIO TNV EMAPELA VAPKWTIKGQV, OLVOIVED-
parog i pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia kara o xelpt-
0p6 Tou NAekTPIKOU epyaleiou pnopei va odnynoet oe cofa-
pOUG TpaupaTIopoUC.

» Gopare évav KataAAnAo yia oag mpooTaTeuTiko eZomAt-
OO Kal IAVTOTE MPOoTATeUTIKA yuaAwd. ‘Otav popdte
€vav kataMnAo mpooTateuTikO e§onAIopO OMWC PATKA TTPO-
otaciag amd okovn, avtioAlednTika unodnuata acpaeiag,
TIPOOTATEUTIKO KpAvog 1} wTaomiec, avaloya PE To EKAOTOTE
€pyaAeio katTn xprion Tou, eAaTTVETAL 0 Kivbuvog Tpaupa-
TIOHQV.

» Amogelyete TRV aBEANTN ekkivnon. BePfawwdeire 61 TO
NAeKTPIKO epyaleio €xel amoleuxTei mpLv To oUVOETETE
peTo NAeKTEIKO SikTUO f) pe TV PrraTapia KaBaC KatTpLy
10 napalapere ry To perapépere. ‘OTaV PETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaAeio €xovTag To 6AXTUAS oag oTo HlakomTn i
OTav GUVOETETE TO PNXAvNHa pe TV mnyn eelpaToc otav au-
T0 eivat akoun otn 6€on ON, TOTE HnuioupyeiTat Kivbuvog
TPAUHATIOHOV.

EMnvika |61

» Agaipeite amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxév cuvappo-
Aoynuéva epyaAeia puOpiong i} kAerd1a mptv Oéaere To
nAekTpiko epyaleio o€ Aetroupyia. ‘Eva epyaeio ) khelbi
OUVaPHOAOYNHEVO O €va TIEQIOTPEPOHEVO TUNHA EVOC
UNXavrAuaTocg UNopei va odnynoet o€ TpaupaTiopoug.

» Mnv unepekTipdre Tov €auto oag. Ppovrilere yia v
aogaAi 6Tdon Tou owPATOC oag Ka dlatnpeire navrore
TNV W6opporia oac. ‘ETol umopeite va ehéyEeTe kaAUTepa To
UNXavnua o€ MePIMTWOELS APOGOOKNTWY TEPIOTATEWY.

» ®opare karaAAnAa evéipara. Mn popdre papdia pol-
Xa i koopnfpara. Kparare Ta paAAd oac, Ta podxa oag
KaLTa yavria oag pakpid and kivoupeva e€apripara. Xa-
Aapn evbupaoia, KoopnuaTa r pakpLd HaAG pmopei va
epmAakolv oTa KvoUpeva e€apTnyata.

» "Otav unapxet n duvarétnra suvappoAdynong diaraie-
wv avappognong fj oulAoyiic okovng, Befawwdeire ot
auTég eival ouvdepéveg Pe To pnxavnpa Kadag Kat 6T
Xenotgonotolvrat 6wota. H xprion pag avapponong
0KOVNG Unopei va eAaTTwoeL Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
amo Tn oKovn.

EmypeAnc xewptopoc kat Xpron nAeKTpik®v epyaieinv

» Mnv uneppopTMVETE TO PNXavnpa. Xpnowyomoleire yia
TNV ekdoToTe €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU’ autiv. Me 1o katdAnAo nAekTPIKO €pya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPA Kal aoPUAEDTEPA OTNV AVAPEPO-
Hevn mepLoxr loxlog.

» Mn xpnotpomoujoeTe moTE €va pnxavnpa mou €xet xaha-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIko epyaAeio mou bev pmopeite
mA€ov va To 6éceTe o€ Aetroupyia Kai/r ekTO¢ AetToupyiag ei-
Val EMKIVOUVO KalL TIPEMEL VO EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To 1 ano Tnv mpila kay/i apatpécTe TRV pnara-
plampuv ie€ayere oTo pnxavnpa pa omoadrmore epya-
ola puOpong, mpwv aAAagere €va e€aptnya ry oTav mpo-
kerratva Stapuaiere/va amodnkedoete To pnxavnpa.
Autd Ta mpoAnmTika péTpa aopaleiac peiwvouv Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBéAnTn exkkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Aagulayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnoiomot-
€ite pakpla and mardid. Mnv emrpéwere T Xprion Tou
pnxavijparog e Gropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo 1} 6ev éxouv SraPacer T mapoltoecg odnyieg. Tanhe-
KTPIKA epyaleia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvrat
amno anelpa npoowna.

» Na mepunoleioTe mpooekTIKA To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta Kivolpeva e€apTijpara Aetroupyoluv
ayoya, Xweic va pmAokdapouv, f) HNmw¢ €Xouv oNacel i
PpOapei Tuxov eapTipara Ta omoia enmpealouv Tov TpO-
no Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. Awote autd
Ta xaAaopéva efapTipara ywa emokeui mpv Ta éava-
XenotgomouoeTe. H kaki) ouvTAENOoN Twv NAEKTPIKWY €p-
yaheiwv amoteAel arria moA®@V aTuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTepd Kat kadapd.
TTPOOEKTIKG GUVTNENEVA KOTTIKA €PYAAEia opnvavouv
SuokoAdTepa Kat odnyouvTal EUKOAGTEQQ.
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» Xenowonoleite Ta nAekTpikd epyaleia, efapTipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva pe TI¢ mapoloeg
odnyiec. Aappavere emiong unoyn oag TiC EKAGTOTE GUV-
Onke¢ kat TRV und ektéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIKAWV pyaAeiwv yia epyacieg mou Sev mpoBAEno-
VTaLyU auTa pmopei va dnutoupynoel emkivouveg KaTaoTa-
O€IC.

TIpOGEKTIKAG XELPIONOG Kat Xpiion epyaAeinwv pmaTapiag

» DoprileTe TIC praTapieg POVO HE POPTIOTEC TTOU TPOTE(-
VOVTaL amd TOV KaTtaoKeuaoTr. 'Evac ¢opTioTn¢ mou eivat
KaTAAMnNAoC HOVO yia éva OUYKEKPIPEVO TUMO UnaTtaplwv 6n-
Hioupyei kivbuvo mupkaylag otav xpnotpomnotnBei yia aAeg
unaTapieg.

> Xenowomoieite oTa nAekTpikd epyaAeia povo pmarapieg
nou mpoopilovratyt autd. H xpnon aMwv unatapiav pno-
el va odnynoel o€ TpaupaTiopoUc Katva Snutoupynoel Kiv-
Suvo mupkayLag.

» Kpardre Ti¢ patapieg mou 6 Xpnouyomoleite pakpla
ano ouvOeTipEC XapTwV, vopiopara, kAeldid, kappid,
Bidec kL dAAa pikp@ peTaAAika avTikeipeva ou pmmopolv
va BpaxukukAwoouV TI¢ emagEC TG prarapiac. 'Eva
BpaxukUkAwpa Twv ENag®v TNE UaTapiag UNopei va mpoka-
Aéoel TpaupaTiopoUc ) wTid.

» Mua Tuxov eapalpévn xpron pmopei va odnyioet o€ 6t-
appof} uypaV amé Tnv pmatapia. AmopelyeTe Kabe ema-
@ I autd. Ze mepinTwon Tuxaiac emagric EemAivere ka-
Ad pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypa Oa épBouv oe ena-
@I PE Ta PaTia, mpénet va NTHoETE EMoNG Kat LATPIKA
Boneia. AlappéovTa uypda pnatapiac unopeiva obnynoouv
o€ epebiopolg Tou 6€ppATog ) o€ eykaupara.

Service

> A®oTe T0 NAEKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amé dpt-
0Ta EKMALGEUPEVO TTPOCWTTIKG Kat p€ yvijota avTaAAakTi-
Kd. 'ETol e€aopalilete T Glatrpnon e acpaielac Tou pn-
Xavnuarog.

Ynobeifeig acpaleiacg yia Aelavtiipeg

> Xpnowomoleire To nAekTpIKG €pyaAeio povo yia Enen
Aeiavon. H 6ieiobuon vepoU o€ pita nAeKTPIKN GUGKEUN au-
Eavel Tov kivbuvo nAektpomAnéiac.

» Tpoooxi, Kivbuvog mupkayiag! Na amopelyere TRy
unrepBoAwkii Oéppavon Tou unod Aciavon uAikoU Kat Tou
AewavTijpa. Na aderaere mivrote To Sox€eio okovng oTaV
Kavere SiaAeppa ané Ty epyacia oac. Ykovn Aeiavong
0TO0 06AKO 0KOVNC, oT0 Microfilter, f) oo XApTvo GaKO OKOVNG
(1} oTo GaKo PiATPOU 1) 0TO PIATPO TOU ATIOPPOPNTHEA OKO-
VN¢) Pmopei, umd Suapeveic ouvonkeg, .. e€atriac Tou
omvenptopol katd T Aciavon peTaMawv, va autavagAe-
XBel. AuTdg o Kivduvog auEavetat 1blarépwe 6Tav n okovn
Aelavonc avapetyvueTat pe katahoma BeEVIKIQV fi/kat moAu-
oupeBavng, N pe GAa XnUIKa UAIKA, KaLTAuTOXPOVd, PETA
amo ouvexn epyaoia, To utio Aeiavan UAiko €xel BeppavBel
unepBoAIKa.

» AopaAileTe To UNO KaTepyaoia Tepdxto. 'Eva unod Katep-
yaoia Tepdxlo ouykpaTIETaL aopaAéaTepa pe pa Siataén ou-
optyEne N pe pia péyyevn mapd pe To xépL oac.

» Mnv avoiyete Tnv pmatapia. Ynapxel kivbuvoc Bpayuku-
KApaToc.
[= \_ Nampocrarelere Tnv pnatapia ano umepBoAkég

O Beppokpadieg, 1. X. akOpN Kat and cuvexi nAw-
ki) akTivoPolia, pwTid, vepd Kat uypacia. Yndp-
Xetkivouvog ékpnénc.

» ZemepinTwon BAGPNG i/Kat avTikavovikig XpRong Tng
pnarapiag pmopei va eZ€AGouv avabupiacerg amo Tnv
pnarapia. AQRoTe va el ppECKOG aéPag Kat EMOKE-
Preire €va ylarpo av aie@avOeire evoxAnoerg. Ot ava-
Buptdoelc umopel va epebicouv TiC avanveuaTIKEG 060UG.

» Na xpnotponoteite Tnv ymartapia pévo o€ cuvoUAoHO pe
T0 mpoiov Tn¢ Bosch mou amokrijeare. Movo €totmpoota-
TeleTaln ymatapia anod pa evoexopevn emkivouvn umep-
@opTWON.

» H ynarapia pmopei va umooTel {npid amé axpunpd avrt-
Keipeva, Onw . X. Kapi 1) karoaBide i) ané ewrepiki
@oknon 6vapng. Mmopel va mpokAnBei éva ecwTEPIKO
BpaxukUkAwpa pe anotéeapa Ty avagAetn, Tnv eppavion
Kanvou, Tnv €kpnen f TV unepBéppavon Tng pnatapiag.

TMeptypagii TOU MPOIGVTOC KAL TNC
oxUog Tou
AwafaoTe 6AegTiq unmodeilelg aopaAeiagkat
TI¢ 00nyieg. AuéNelec KaTa Ty THENoN TwWV
unobeifewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopel

va ipokahéaouv nAektpomAntia, mupkayld
1i/kat sofapolc TpaupaTiopolc.

Xpfion cUpPWVa HE TOV TPOOPLOHO

H ouokeun mpoopileTat yia v Enen Aelavon kat otiABwon &u-
Aou, oTOKWV KaBWC Kal Bepvikwpévwy empavelwv. Eivat ibiai-
TePa KataMnAn yia Siatopéc (mpo@ih), ywvieg kat uompoatta
pépn.

Anewovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anelkovi(opevwy oTolxeiwv avapépeTat
0TV aMmelkoVIon Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou atn aeAiba ypapt-
K@V.
1 'Ev6eién katdoTaonc eoptiong pmatapiac/'Evéetén

unEPPOPTIONC
NiakomnTne ON/OFF

Mnatapia *
TMARkTpo anmopavéaAwong pnatapiag *
®UMo Aelavonc*
TTAdka Aeiavong
Aapn (Hovwpévn emeavela maoiyarog)
Yeypa e€d6ou aépa

Kandki mpooTasiag and okovn
TMpoaodpTnua avappoenong*

11 YwAivac avappopnonc*
*EZapriipara mou anewkovi{ovTat f) meptypdpovtal dev mepiéxovrat

ot oTdvrap ouokeuacia. Ma Tov mAijpn kardAoyo e€apTnpaTwv Koi-
Ta To Mpoypappa eZapTnHATWV.

W oOo~NOOTGahRA WN

[
o
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TexviKQ XapuKTneLoTIKA

ToAuAewavTijpag pnarapiag EasySander 12

Ap1Bu6C eupetnpiou 3603J769..
OvopaoTiki Tdon = 10,8-12
Ap1BOC OTPOPWV XWPIC PopPTIO min! 11000
Ap1BpOC TAAAVTOOEWV XWPIC
PopTiO min™t 22000
Emgdveta pUMou Aeiavanc cm? 104
AlapeTpog KUkAou TaAdvTwong mm 1,2
Bapoc ouppwva e EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,70
EntrpenTr) Beppokpacia
nepiBaMovTog
— KaTd TN YOPETION . °C 0..+45
- Katd T AetToupyia Katkata Tnv

anobrkeuon °C -20...+50
YuvioToUpeveg pmatapieg PBA 10,8V...

PBA 12V...

YUVIOTOUHEVOL POPTIOTES AL11..CV

*Teploptopévn 1oxUg oTic Beppokpacie¢ <0 °C

TTAnpogopiec yua 06pufo kat dovijoeig

Twéc ekmopnnc OopuBou, umoAoyiopéveg katd EN 60745-2-4.
H XapaKTNELOTIKI} 0TABHN aKOUOTIKAC MEDNC TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou eZakpIBwBNKe oUPWVA e TRV KAPMUAN A Kat eivat
HiKpoTepn amod 70 dB(A). Avaopalela K = 3 dB.

H o1d6un BopUBou katd Tnv epyacia pnopei va Eenepdoet Ta
80 dB(A).

Dopdare wraomidec!

Ot ouvohikég Tipég Kpadaopmv ay, (GBpolapa avuopaTwy TPLWV
Kateubuvoewv) katavaopalela K eEakpipwbnkav olppwva pe
To npoTuno EN 60745-2-4:

a,=5,5m/s?, K=1,5m/s?.

H o1a6pn kpadaouwy mou avapEépeTal o’ autég Tic 0dnyieg Exel
petpn6el oUppwva pe pia diadikacia PETPNGNG TUTOTOINUEVN
otonpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotyonoinBei yia mn oU-
VKpLon S1apopwv NAEKTPIKWV epyaAeiwv. Eivat emong KataAn-
An yla évav mpoowpLvo umoAoyiopo TG emBApuVong anod Toug
kpadaopoUc.

H o1a8pn kpadaopwv mou avagépetal avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OLKEG XP\OELG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ MeQIMTwon OUwe
TIOU TO NAEKTPIKO €pyaAeio xpnatpomolnBei yia dAeg epappo-
VEC, Pe S1apopeTIKA 1 amokAivovTa eEapThpaTa f Xwpic EMapKI
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN KpadaouwV PMopel va anokAIveL Kat
auTh. AuTto pmopei va au€noet onpavTika Tnv empapuvon ano
TOUG kpadaopoU¢ KaTd Tn oUVOAIK Btdpketa oAdkAnpou Tou
XPOVIKoU SlaoTrpaTog mou epyaleabe.

TaTnv akpLBr ekTipnon ¢ empapuvongand Toug kpadaopoUc
Ba mpénet va AapPavovTal emiong umoWn Kat oL XpOvVoL KaTa TN
S1Gpketa Twv omoiwv To epyaeio Bpioketal ektoc Aetroupyiac iy
AetToupyel, xwpi¢ OWC OTNV TIPAYHATIKGTNTA Va XPNOILOTOlEL
Tal. AuTO UMOPEL va PELWOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
TOUC KpadaopoU¢ KaTd T S1apKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTrhpaTog mou epyaleade.

[’ auTo, mpiv apyxioet n Spdon Twv kpadaopwv, MPENeL VA Kabo-
piete oupnmAnpwpaTikG péTpa acpaleiac yia Tnv mpootacia

EMnvika |63

TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTNPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kat
TWV €EAPTNUATWY TIOU XpnolpoToleirte, dlatipnon (E0TWV TwV
XEPLWV, 0pYAvVWON TNC EKTEAEONC TWV BIAPOPWY EPYACIWV.

ZuvappoAoynon

» Agaipeite Tnv pnatapia ano To nAekTPIKO epyaAeio mpwv
ano omoladimoTe epyacia 6To i61o To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (.. ouvtijpnon, aAAayr epyaAeiou KTA.) kabag
KaLKaTa Ty petagopd Tou Kat n SrapiAagn/my
anoBikeuor} Tou. L€ Mepinmwon aBéAnTng evepyomoinang
Tou 6lakonTn ON/OFF undpxet kivéuvog TpaupaTiopou.

doprion pmarapiag (BAéme ewova A)

» Na XpnoLpomnoleiTte HOVO TOUC POPTIOTEC MOU AVAPEPO-
vraiotn oeAida e€aptnparwv. Movo autol ot PopTIoTEC €l
VL EVAPUOVIOUEVOL HE TNV praTapia ovTwv Abiou (Li-
lonen) mou xpnotgormoleitat oTo NAEKTPIKO oag epyaleio.

Ynode&n: H pnatapia napadidetal pepikwe goptiopévn. MNa
va e€aoahioeTe v mARpn WoxU TG pmaTapiag mpémet va Tnv

(QOPTIOETE OTO POQTIOTH TIPLV TV XPNGCILOTIOLACETE YIa MEWTN

Qopa.

H pymatapia 1GvTwv Aibiou pmopei va gopTioTel ava maca oTtypr.

H 6lakomr| Tne popTiong 6ev BAdnTeL TRV umatapia.

H pmatapia 16vTwv Aibiou mpootateetal and pia oAoKANPWTIKN
ek@opTion amo Tn diata&n «Electronic Cell Protection (ECP)».
'Otav abeldoel n pnatapia To nAekTEKO epyaleio anoleuyvue-
T amo pia npooTateuTiki Siataén: To epyaleio dev Kiveirat
nA€ov.

» Metd v autoparn anoeuén Tou nAektpikol epyaAeiou
un ouvexioere va marare To Stakomrrn ON/OFF. H ynara-
pia pmopei va umootel {nptd 1 BAARn.

Ynodei&n: Ze nepinmwon mou To NAEKTPIKO epyaleio GlaKOWEL
autopata Tn Aetroupyia Tou eneldn €xel ekpopTioTel 1) Beppav-

Bel unepPoAika n pmatapia, 16T OE0TE TO NAEKTPIKO EpyaAeio

€KTOC Aetroupyiac pe 1o Stakommm ON/OFF 2. GoptaoTe Ty

unatapia ry, avaAoya, apraTe TV Va KPUWOEL TIPLV BECETE TO
nAekTpIKO epyaleio maAl o€ Aetroupyia. AlaQOopETIKG Propei va
unooTel {nuLd n pmatapia.

['a va agaipéate TV pnatapia 3 maTroTe Ta MANKTEA Amopav-
6aAwonc 4 kat ByaAte Tnv pmatapia and 1o NAEKTEIKO epyaAeio
TpaBwvTag Te and Tnv mow meupd. Mn xenotpomnouoeTe
Bia.

AwaTe mpoooyr oTic unodeifelg amdoupaonc.

Avappognon okovng/pokavisSimv

» H oKkovn anod optopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouxeg pmoyt-
€¢, ano peptka eidn EuAou, amod opukTd UAKA Kal amo peTal-
\a pmopet va eivat avBuyiewn. H emagn pe tn okovn f/katn
€l0mvor TN Umopei va mpokaAéoel aAepyIKEC aVTIOPATELG
n/Kat aoBévelec Twv avanveuoTIKwv 0dmv Tou XpraTn  Tu-
XOV TAPEUPIOKOLEVWY ATOHWV.

Oplopéva eibn okovne, 1. x. okovn anod Ao Peravidiac i
o€1a¢ BewpolvTal oav kapkivoyova, blairepa oe ouvoua-
0o pe S1apopa oupmAnPwHATIKG UMKA TIOU Xpnotpomnotou-
vTatotny Katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, Eulonpoata-
TEUTIKA P€oa). H katepyaoia aplavToUuxwv UMKGV EMTPENE-
TaL POV o€ €6IKA exnatbeupéva atopa.

Bosch Power Tools
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- Na xpnowonoleire kata 1o duvaTo yid To eKAOTOTE UAKO
™V KaTaAnAn avappoenon.

- Na @povrileTe yia Tov KaAd aepLopo Tou Xweou epyaciac.

- Yac ouppouletoupe va GopdTe PAOKEC AVATIVEUTTIKAG
npooTaciag pe PikTpo katnyopiacg P2.

Na Tnpeire Ti¢ Siataelg mou LoxUouv ot Xwea oag yia Ta bi-

agopa umo Katepyaoia UAKA.

» Na amoelyeTe Th Snyoupyia cUCCLPEUONC OKOVNG

0T0 XWpo ou epyaleoTe. O1 GKOVEC avapAEyovTal eUKOA.

EZwrepikn) avappopnon (BAéne ewoves B-C)

Yac napakahoUpE va KAEIoETe To aTnplypa (To pakop) avaped-

enonc 6tav epyaleade xwpic avappoenon okovng 8 pe To mw-
Ja mpoaTaciag amo okovn 9.

['la va epyaoTeite Pe TV avappoPnaon oKOVNG apalp€aTe To Tw-

ya mpoaoTaoiac and okovn 9. TomobeTroTE T TPOGAPHOCTIKO
avappopnaong 10 oto otrhptypa avappdpnaong 8. L1o mpooap-
H00TIKO avappoenong 10 pmopeite va cuvbEceTe Eva owAnva
avappdpnong pe Glaperpo 19 mm.

Mia emokonnon Twv ouvHECEWV O€ €va amoppoPnTAEA OKOVNC
Ba Bpeite 010 TEAOC AUTOV TWV 0ONYIWV XEIPIOHOU.

0 anoppo@nTrEac oKovng mpénel va eivat kataAMnAog yia To
€KAOTOTE UTIO KATEPYAOIa UAIKO.

latnv avappoenon 1blaitepa avBuylewvnc, Kapkivoyovou f &n-

¢ OKOVNG MPETIEL VA XPNOLLOTIOLEITE EIBIKOUG AMOPPOPNTHPES
oKOVNG.

AMAayr) pOAAou Aciavong (BAéme ewkova D)

Tpw TomoBeTroeTe €va vEo UMO Aeiavong mpénel va kabapi-
oeTe TV MAAKa Aelavonc 6 and Tuxov BEwHIEC Kal OKOVEC, . X.
” éva mveého.

I'ava eEaopalioeTe TNV APLOTN AvapeOPnan okOVNC MPooeLTe,
oL TpUmec oTo PUMO Aeiavong va TauTIoTOUV PE TIC TPUMEC 0TV
nAdka Aeiavong.

H mAdka Aeiavong 6 61aB€Tel pia emeavela autompoopuonc Xa-

on oTNV omoia PrmopoUV va oTepewBoUv amAd Kat ypriyopa Ta
@UMa Aelavong pe autompooguon.
Tpwv TonoBeTrioeTe To PUANO Aeiavonc 5 XTumnoTe Ty emea-

VELO TNC auTompoapuaong Tng mAakac Aeiavong 6 yia va e€aoga-

Nioete Tnv kaAUTepn duvarn mpoouoar.

To nAexTpIkd epyaeio eivat e€omAiopévo pe 2 UAa Aeiavong,

Ta oroia propouv va aAAaxtolv eite kat Ta uo padi eire To Ka-

Béva xwploTd, avaloya pe Tov ekaoToTe Badpo epBopdc.

> Xenowomoteire To nAekTPIKO epyaleio povo dtav eivat
ouvappoAoynpéva Kat Ta duo pUAAa Aciavong.

» Xpnowonoleire mavrore ¢pUAAa Aciavong mou éxouv T
i61a KokKwon.

TomoBetrioTe To UAO Aeiavong 5 «mpdowo» o€ pa mAeupd

e mAakac Aeiavong 6, 0€aTe oTn ouvéxela oAdkAnpo To UANO

Aelavonc enavw otnv mAdka Aeiavong katmatioTe To yepd yia va

oTepewBel.

I'a va agatpécete To pUAO Aciavang 5 maoTe To and pla dxken

ToU Kal Tpafn&re To and Tnv mAdka Aeiavong 6.

Mmopeire va xpnotomnotnote UAAa Aeiavong Tou TpiBeiou AéN-

Ta Tn¢ Bosch.
E€aptripaTa Aciavong omw¢ 6€ppa/KeToég oTiABwong oTepem-
vovTal otV MAAKa A€iavonc kata Tov idto Tpomo.

EmAoyi Tou pUAAou Aciavong

TMpoagépovtat blapopa pUAa Aeiavong, avaloya pe To exa-
OTOTE UTIO KaTEPYasia UMKO KatTny embupnTn agaipeon UAkou
and TNV emeaveid Tou:

T'a v ene€epyacia OAwv TwV UMKV, 40-180
onwc EuAo, pmoyid, UAO mAnpwang,

Bepviki, okAnpo kat pahako EuAo, ka-

0u)¢ poplooavideg kat pétalro.

lNa mpoAeiavon m.x. akatépyaotwy ka-  xovtpny 40
Gpoviwv Kat oavibwv

l'a eninedn Aeiavon kat T apaipeon
HIKPWV aVOPaALOV

T'a v TeAikn Aeiavon katTn AenoAei-  Aemmn 180
avon okAnpwv EuAwv

pétpla 80,120

l'aTo ewipiopa r ya Tn otiABwon, Wlairepa pETAAAWVY Kat opu-
KTWV UNK@V ¥pnatuonoleite 6éppa/KkeToé oTiABwong.
Yndpxouv kalxpnotuonololvtal 1apopa eidn 6EpPATOS Kal Ke-
T10€ oTiABwonc, avaoya pe Tnv embupnTi elkova (mowdtnTa)
NG EMPAVELC TOU UTIO KaTepyacia Tepayiou.

Avrikaraoraon Tng mAdkag Aciavong

HmAdka Aeiavong 6 mou MepIEXETaLOTN CUGKEUAGia amoTeAeiTat
and 6uo TuApata: T Bactkr mAdka katTnv avtaAagiun petwnt-
Kn mAdka. H petwmki maka 61a6éTel éva oTpmpa autonpoopu-
onc katpmopeiva avrikataoTael. Ma va v agalpéoeTe maoTe
TNV amo pia ywvia e Kat Tpapnére v yia va Byel.

Aetroupyia

Ekkivnon

©éon oe Actroupyia Kt ekToC ActToupyiag

I'a va Oéoere ae Aetroupyia 1o NAEKTEIKO epyaleio wbroTe To
S1akomrn ON/OFF 2 mpog Ta epmpog otn Béon «l».

I'a va B€oete ekToC Actroupyiag To NAEKTPIKO epyaleio won-
ote To bakontn ON/OFF 2 mpoc Ta miow oTn 6éan «0».

Na 6éteTe To nAeKTPIKO €pyaAeio o€ Aetroupyia povo oTav mpo-
KELTal va To xpnotpornolnoete. 'ETot e€oikovopeite evépyela.

‘Evbeiln karaoraong poptiong pmarapiac/Evéern unep-
PopTIONg

H évbeién katdoTaonc gopTiong pmatapiac/ voelén uneppop-
Tion¢ 1 6€ixvel TNV KaTAOTACN POPTIONG TNG PnaTapiag n, ava-
Aoya, onuatodoTel TV UMIEPPOPTION, GTAV TO NAEKTPLKO epya-
Aeio eival evepyoroinpévo.

Pwrodiodog XwpnTikoTnTa

AlapKeC MPAOVO Pug >30%
ALIPKEC KOKKIVO QWG <30%

'OTav To gopTio eivat auénuévo n EvoelEn kKaTaaTAONC POETIONG
unatapiac/ évoelEn uneppoptione 1 avaBoofrvel pe xpwpa
TpAcivo. AuTo onpaivel 0TI To NAeKTPIKO pyaleio epyaleTal ye
uWNnAG aplBd oTPOP®V EMITUYXAVOVTAC ETOL UWNAR aPaipeon
UAKoU.
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'Otav 1o NAEKTEIKO epyaAeio XpnOLHONOLEITaL KAVOVIKA OEV
undpyet kivbuvog va unep@opTwOel. 'Otav To gpopTtio auénbel
napa moAU n évéelén katdoTaoncg eopeTionc unatapiac/ évoeitn

uneppopTionc 1 avaBoofnvel 2 6euTepOAENTA MIEQPITTOU HE XPW-

Ja kOKKvo. '0Tav n unep@opTion HLaPKEDEL MEPLOGOTEQPO O KI-

VNTNPAG OTARATA Olya-0lya evioc evOg HEUTEPOAENTOU Kal ) €v-

6elEn kaTaoTaong PopETIoNG pnatapiac/ EvoeLEn UMeEpPOPTIONC
1 avaPBoofnvel 5 SeuTepOAETa MEQITOU [E XPWHA KOKKIVO.
‘Otav Eenepaatolv ot 70 °C, n entrpenTr) Oeppokpacia Tne
pnatapiag dnAadn, n NAekTPOVIK ipooTacia SlakomTeL T A€t

Toupyia Tou nAekTPIKOU epyaAeiou péxpt n Beppokpasia va ena-

VvéABeL oV Aplotn meploxl) Bepuokpaoiag. H évoelén kataora-
ong opTiong pmatapiac/ évéelén uneppoptiong 1 avaBoofi-
Vel 5 6euTepOAENTa MEPIMOU e XPWHA KOKKIVO.

Ynode&n: Ze nepinmwon mou To NAEKTEIKO epyaleio GlaKOWEL
autopata Tn Aetroupyia Tou eneldn Exel kPopTioTel 1) Beppav-
Bel unepPoAika n pmatapia, 16T OEOTE TO NAEKTPIKO Epyaleio
€KTOC Aetroupyiac pe 1o Stakomm ON/OFF 2. GoptaoTe Ty
unatapia 1y, avaAoya, apraTe TNV vVa KPUWOEL TIPLV BEGETE TO
NnAekTPIKO epyaleio maAl o€ Aetroupyia. AlaQOopETIKA Unopei va
unooTel {nuLa n pmatapia.

TpooTacia amé oAokAnpwTIK) EKPOPTION

H «Electronic Cell Protection (ECP)» mpoatatelel Tnv pnata-
pla 16vTwv AiBiou ano pa nAnen ekpdpTion. ‘OTav n pnatapia

abelaoeL To NAEKTPIKO epyaleio amoouvdéeTat and pia mpooTa-

TeUTIKN 61aTaEN: To nAekTPIKO €pyaAeio Sev kiveitatmAéov katn
€vbelfn katdoTaonc eopETIoNC umatapiac/ EvoelEn umepeopTt-

onc 1 avaBoofrvel 5 beutepoAenTa mepinou e XpwHa KOKKIVO.

Yrobeierg epyaoiag

» TTpwv amoBéaeTe To NAKTPIKO €pyaleio mepiéveTe mp®-

Ta va oTapaTtioel evieA®¢ va Kiveirat.
H noodtnTa agaipeong uhikoU katd n Aelavon e§aptaTal Kupi-
¢ amo Tv emAoyn Tou UAMou Aeiavang.
Movo awoya eUAa Aeiavonc éxouv KaAr AelavTikn anodoon
KaLmpoaoTaTeliouv To NAEKTPIKO epyaleio.
H 61dpkela {wng Twv UMV Aelaveng augaveral otav epyale-
0Be aoKWVTAG OHOLOPOPON TTEDN.
['a v akpwc akplPr (onuelakn) Aelavon yoviav, akpov Kat
6uoTIPOITWY TOPEWV PTTOPEITE Va EPYACTEITE JOVO HE JLa ywvia
1} akpn TNG MAakac Aeiavong.

Mn xpnatuorotroete éva GUAAO Aeiavong e To omoio eixaTe Ka-

TepyaoTel p€TaMa yia Tnv Katepyacia AAwV UAK®V.

Xpnowonoleire povo Ta yvhola efaptipata Aeiavong and Ty
Bosch.

Zuvtijpnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

> Agaipeite Tnv pratapia anoé To NAekTpIkO epyaleio mpwv
ano omoladimoTe epyacia aTo i61o To NAEKTPIKO Epya-
Aeio (m.x. ouvtiipnon, aAAayi epyaAeiou kTA.) kaBog
KOLKaT@ TV petapopd Tou kat Tn StapuAagn/mv
anoBikeuei} Tou. L€ niepinTwon aBeAnTng evepyonoinong
Tou bakonTn ON/OFF undpyel kivéuvoc Tpaupatiopou.
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» Alatnpeire T0 NAEKTPIKO €pyaAeio KaL TIC OXLOPEC aept-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAd kau
ao@alag.

'OTav n unatapia 6e Aetroupyei mAéov mapakaAoUpe va ameu-

BuvBeite 0’ éva eouatoboTnpévo katdoTnua Service yia nAe-

KTPIKG epyaAeia Tne Bosch.

Service katmapoxr cupfouAav xpiong

To Service anavta oTIC EPWTAOEL 0AC OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaLTn GUVTAENGN Tou MPOibvoc oag kabwg yia Ta KaTaAnAa
avTaAaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELS 0AC OXETIKA LE TA MPOIOVTA Hag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

Aw0TE 0€ OAEG TIC EPWTATELS KaL TTApayyeAiEC avTaMAKTIKWV
onwodnmoTe 10 10WNRPL0 KWK apIOPO CUPPWVA PE TNV TIVa-
kiba TUmou Tou mpoidvToC.

EAAaba

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwri — ABrva
TnA.: 2105701258
®a: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®a: 2105701607

Metagpopa

Ot meplexopevee umaTapieg 1vTwv Aibiou umokewvTal oTic amal-
ThoelC Twv emkiviuvwv ayabwv. Ot pnatapieg pmopolv va pe-
TapepBoUV 08IKWE amo To XpnoTn xweic GAAouc dpouc.

‘0Tav, 6pwc, oL pratapiec amootéMovTal and Tpitoug (I.x. ae-
QOTIOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL vVa TpoUvTal 6id-
(popec 1B1aiTepeC AMAITAGELC 1A TN CUOKeUasia kal T ofpavorn.
Edw mpénel, kaTa TNV mpoeTolpacia Tou Umo anooToAn Tepayi-
ou, va {ntnBei onwodnnote Kat n oupouAr evoc edikol yia
emkivbuva ayabd.

Na amootéMeTe TIC pmaTapiec povo oTav To mepiPfAnua eivat
GOwT0. Na KOMATE TIC YUPVEC EMAPES PE KOANTIKI Talvia Kat
VO GUOKEUA(ETE TV pmaTapia katd TEToLo TPOTO, WOTE auTh va
NV KOUVIETAL EOQ OTN CUOKEUAGIa.

TMapakaAoUpe va AapBAaveTe emiong umown oag Kat TUXOV o
auoTtnpéc eBvikEg laTatelg.

Anooupon

X3/) Tanhekrpwka epyaleia, oL pmatapieg, Ta ekapripara

}A KOLOL OUOKEUQOIEG PEMELVA avVaKUKAQVOVTaL HE TPOTIO
@WAIKO mpog To mepIBaMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYaAEia Kal TIC UNATAPIES OTa amop-

plppara Tou omriov oag!

Bosch Power Tools
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Movo yia xwpeg Tng EE:
YOpowva pe v Kootk 08nyia
2012/19/EE 1a dxpnota nAekTpIkd epyaleia
Kat oUpewva pe Tnv Kowvortikn Odnyia
2006/66/EK ot xahaopéveg ) avaAwpévee
unatapiec ev eivat AEov UTOXPEWTIKO va
OUMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwBolv
JE TPOMO PIAKO MPOG To MEPIBAMov.

Mnarapie¢/EmavapopTi{OpeveC pmatapieg:

Li-lon:

TapakaAoUpe va SwOETE POCOXT OTIC

unodeitelg oo kepahato «<MeTapopan,

oehiba 65.

TnpoUpe 10 Sikaiwpa alhaymv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-

rine uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi

olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginizyeri temiz tutunveiyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. A¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanlislikla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
hisirsiniz.
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» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin

aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-

findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.
» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli

el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-

bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-

larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-

sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini

kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan 6nce hasar-

li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu

ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-

rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.

Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngoriilen alanin disin-

da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi
» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile

sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj ci-

hazi baska bir akiintin sarji i¢in kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya ¢ikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri kul-

lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
ra neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-

lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek

olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-

si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikliel aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimpara/taslama is-
leri icin kullanin. Elektrikli el aletinin icine sizabilecek su,
elektrik carpma tehlikesini onemli élgiide artirir.

Tiirkce | 67

» Dikkat! Yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asiri dlciide 1Isinmamasina dikkat
edin. ise ara vermeden 6nce her defasinda toz haznesi-
ni bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit toz torbasindaki
(veya filtre torbasi ve elektrik stipiirgesinin filtresindeki)
zimpara tozu, elverissiz kosullarda, 6rnegin metaller tasla-
nirken ¢ikan kivilcimlar nedeniyle kendiliginden tutusabi-
lir. Zimpara tozu lak, poliiiretan veya diger kimyasal mad-
delerle karisirsa ve zimparalanan malzeme uzun siire ¢alis-
madan dolayi 1sinirsa tehlike daha da artar.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

[ Akilyii agir dlciide 1sinmaya karsi; 6rnegin sii-

O rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya

ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle kullanin. Akiiyii ancak
bu sekilde tehlikeli zorlanmalardan koruyabilirsiniz.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lctide 1sinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; ahsap, macun ve lakli yiizeylerin kuru olarak zimpara-
lanmasi ve polisaji igin gelistirilmistir. Bu alet 6zellikle profil-
ler, koseler ve erisilmesi zor olan yerlere ¢ok uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Akii sarj durumu gostergesi/ Zorlanma gostergesi
Acma/kapama salteri
Akii*
Akii bosa alma diigmesi *
Zimpara kagidi*
Zimpara levhasi
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Ufleme rakoru
Tozdan koruma kapag
Emme adaptori*
11 Emme hortumu*

*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.
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Teknik veriler

Akiilii cok yonlii zimpara makinesi EasySander 12
Uriin kodu 3603J769..
Anma gerilimi V= 10,8-12
Bostaki devir sayis dev/dak 11000
Bostaki titresim sayisi dev/dak 22000
Zimpara kagidi yiizeyi cm? 104
Titresim dairesi ¢apl mm 1,2
Agirlig EPTA-Procedure

01:2014’e gore kg 0,70
izin verilen ortam sicaklig

- Sarjda ) °C 0..+45
- Isletmede ve depolamada °C -20...+50
Tavsiye edilen akiiler PBA 10,8V...

PBA12V...

Tavsiye edilen sarj cihazlari AL11..CV

*<0 °C sicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giriilti emisyon degerleri EN 60745-2-4 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin Aolarak degerlendirilen ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)’dan diisiiktiir. Tolerans K = 3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 agabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-4 uyarinca:

a,=5,5m/s2, K=1,5m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilagtirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi igindeki tit-
resim yikind onemli 6lclide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
I oldugu veya calistigl halde kullaniimadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiki-
nii 5nemli dlciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Akiiniin sarji (Bakimz: Sekil A)

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan Li-lon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansl elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akiiyii sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarjisleminin kesilmesi akilye zarar vermez.

Li-lon akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-

rin sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el

aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-
tik hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Not: Elektrikli el aleti akii bosaldigi icin veya asiri él¢lide 1sin-

digricin otomatik olarak kapanacak olursa, elektrikli el aletini

acma/kapama salteri 2 ile kapatin. Elektrikli el aletini tekrar
calistirmadan 6nce akiyi sarj edin veya sogumaya birakin.
Aksi takdirde akii hasar gorebilir.

Akiiyd 3 ¢ikarmak icin bosa alma diigmelerine 4 basin ve akii-
yii asagl dogru elektrikli el aletinden ¢ekerek ¢ikarin. Bu sira-
da zor kullanmayin.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmani-
zI tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli ydnetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

Harici tozemme (Bakiniz: Sekiller B-C)

Toz emdirme yapmadan calisirken liitfen Gfleme rakorunu 8
tozdan koruma kapag1 9 ile kapatin.

Toz emdirerek ¢alismak i¢in tozdan koruma kapagini ¢ikarin
9. Emme adaptoriinii 10 iifleme rakoruna 8 takin. Emme
adaptdriine 10 19 mm capli bir emme hortumu takilabilir.
Cesitli elektrik siipiirgelerine baglant hakkindaki bilgiyi bu
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Elektrik siipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
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Ozellikle sagliga zararl, kanserojen veya kuru tozlari emdirir-
ken ozel elektrik siipiirgesi (sanayi tipi elektrik stipiirgesi) kul-
lanin.

Zimpara kagidinin degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil D)

Yeni bir zimpara kagidi takmadan dnce zimpara levhasindaki

6 toz ve kirleri temizleyin, 6rnegin bir firca ile.

Toz emme isleminin optimal diizeyde kalmasina daima dikkat

edin. Zimpara kagidinin delikleri zimpara levhasinin delikleri-

nin tam Gstiine gelmelidir.

Zimpara levhasi 6, pitrak tutturmali zimpara kagitlarinin hizla

ve basitce tespit edilmesiigin pitrak tutturma sistemi ile dona-

tilmistir.

Optimal tutusu saglamak iizere yeni zimpara levhasina 6 zim-

para kagidini 5 takmadan énce pitrak tutturma parcasini bir-

kac kez yere vurun.

Bu elektrikli el aleti 2 zimpara kagidi ile donatilmis olup, asin-

ma durumuna gore bu zimpara kagitlari tek tek degistirilebilir.

» Elektrikli el aletinizi daima iki zimpara kagidi takili du-
rumda kullanin.

» Daima ayni kum kalinhgindaki zimpara kagitlari kulla-
nin.

Zimpara kagidini 5 zimpara levhasinin 6 bir kenarina tam hiza-

I olarak yerlestirin, daha sonra zimpara kagidini tam olarak

zimpara levhasi (izerine yatirin ve iyice bastirin.

Zimpara kagidini 5 ¢ikarmak igin bir ucundan tutun ve gekerek

zimpara levhasindan 6 ¢ikarin.

Bosch delta zimparanin zimpara kagitlarini kullanabilirsiniz.

Zimpara yiinii ve zimpara kegesi gibi zimpara aksesuari da
zimpara levhasina ayni yontemle tespit edilir.

Zimpara kagidinin secilmesi

islenen malzemeye ve istenen iist yiizey kazima performansi-
na gore ¢ok farkli zimpara kagitlari vardir:

Kum kalinhg:

Ahsap, boya, macun, lak, sert ve yu- 40-180
musak ahsap, yonga levha ve metal gi-
bi her tiirli malzemenin islenmesi igin.

Ornegin piriizlii, planyalanmamis dil-  Kaba 40
me ve tahtalarin 6n zimparasi igin

Plan zimpara ve kiicuk i¢ dis biikeylik- Orta 80,120
leri bulunan yiizeylerin islenmesi icin
Sert ahsabin son ve ince zimparasi igin ince 180

Metal ve taslari sonradan islemek veya polisaj igin zimpara y -
nii ve zimpara kecesi kullanin.

is parcas! yiizeyinin istenen kalitesine gére gesitli zimpara yii-
nii ve zimpara kegesi vardir.

Zimpara levhasinin degistirilmesi

Aletle birlikte teslim edilen zimpara levhasi 6 iki par¢adan olu-
sur: Temel levha ve degistirilebilir on levha. On levha pitrak
tutturma ile donatilmis olup, istdendiginde degistirilebilir. On
levhayi cikarmak icin ucundan tutun ve ekerek cikarin.
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isletim
Calistirma

Acma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salteini 2
one dogru “I” pozisyonunaitin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 2 ar-
kaya dogru “0” pozisyonuna itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Akii sarj durumu gostergesi/Zorlanma gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi/ Zorlanma gostergesi 1 elektrikli
el aleti agik durumda iken akiiniin sarj durumunu gosterir ve
zorlanma durumunu sinyalle bildirir.

(1)) Kapasitesi
Siirekli yesil isik >30%
Sirekli kirmizi isik <30%

Yiiksek yiik altinda calisirken akii sarj durumu gostergesi/
zorlanma gostergesi 1 yesil olarak yanip soner. Bu, elektrikliel
aletinin yiiksek bir titresim sayisi ile calistigini ve yiiksek mik-
tarda kazima yaptigini gosterir.

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti asiri ol-
clide zorlanamaz. Asiri zorlanma durumunda akii sarj durumu
gostergesi/zorlanma gostergesi 1 yaklasik 2 saniye kadar kir-
mizi olarak yanip soner. Asiri zorlanma daha uzun siirecek
olursa, motor bir saniye icinde kademeli olarak stop eder ve
akii sarj durumu gostergesi/ zorlanma gostergesi 1 yaklasik 5
saniye kadar kirmizi olarak yanip séner.

70 °C 'lik izin verilen akii sicakligi agilacak olursa, sicaklik tek-
rar isletme sicakhigi araligina ininceye kadar elektrikli el aleti-
nin elektronik sistemi aleti durdurur. Akii sarj durumu
gostergesi/zorlanma gostergesi 1 yaklasik 5 saniye kirmizi
olarak yanip soner.

Not: Elektrikli el aleti akii bosaldigi icin veya asiri dl¢lide 1sin-
digricin otomatik olarak kapanacak olursa, elektrikli el aletini
acma/kapama salteri 2 ile kapatin. Elektrikli el aletini tekrar
calistirmadan 6nce akiyi sarj edin veya sogumaya birakin.
Aksi takdirde akii hasar gorebilir.

Derin sarj emniyeti

Lityum iyon akii “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi el
derin desarja karsi korunur. Akii bosaldiginda elektrikli el aleti
koruyucu devre iizerinden durdurulur: Ug artik hareket etmez
ve akii sarj durumu gostergesi/ zorlanma gostergesi 1 yaklasik
5 saniye siire ile kirmizi olarak yanip séner.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Zimparalama islemindeki kazima performansi biyiik 6lciide

uygun zimpara kagidinin secilmesine baglidir.

Sadece kusursuz zimpara kagtlari iyi bir performans saglar ve

elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagrtlarinin kullanim émriini uzatmak igin esit ve ma-

kul bastirma kuvveti ile calismaya dikkat edin.
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Koseler, kenarlar ve zor ulasilan yerlerde noktasi noktasina
zimpara yapmak i¢in zimpara levhasinin sadece ucu veya bir
kenari ile galisabilirsiniz.

Metal malzeme igin kullandiginiz zimpara kagitlarini baska
malzemeler icin kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimpara aksesuari kullanin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-

gin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-

valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Ak artik islev gormiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri
icin yetkili bir servise basvurun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti driintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip eti-
keti Gizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yikimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
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Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
o6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak gévdelerinde hasar yoksa gonderin.

Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-

yecek bicimde paketleyin.
Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

%3/ Elektrikliel aletleri, akiller, aksesuar ve ambalaj mal-
M zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerinicine
atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali ve-
ya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/ ba-
taryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu
tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine yol-
lanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 70.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'prz?'czytac' _wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczeristwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.
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» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdcic¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowar zewnetrznych. Uzy-
cie wrasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos$¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.
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» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
staé sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosic odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy mogg zostaé wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnicé sie,
Ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktérego wiacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wyfaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niaé¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac¢ zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposob niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa pracy
z szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy uzywac jedynie do szlifowania
na sucho. Przenikniecie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Uwaga, niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unikaé¢

przegrzania sie szlifowanego materiatu i szlifierki.

Przed przestojami w pracy nalezy zawsze oprdznic po-

jemnik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod

wptywem iskrzenia powstatego podczas szlifowania meta-

li, moze doj$¢ do samozapalenia sie pytu szlifierskiego w

workach, mikrofiltrach, papierowych pojemnikach na pyt,

atakze w pojemnikach i adapterach systemu odpyla-
jacego. Zwiekszone niebezpieczenstwo istnieje, gdy pyt
taki zmieszany jest z resztkami lakieru, poliuretanu lub in-
nymi chemicznymi materiatami, a materiat szlifowany jest
po dtugiej obrobce rozgrzany.

Nalezy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-

nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub

imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczerstwo
zwarcia.

v
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Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

v

W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs$¢ do wydzielenia sig gazéw.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z wyro-
bem firmy Bosch, dla ktorego zostat on przewidziany.
Tylko w ten sposéb mozna unikna¢ przeciazenia, ktore jest
niebezpieczne dla akumulatora.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub

srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga

spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do szlifowania i polerowania na
sucho drewna, masy szpachlowej oraz powierzchni lakiero-
wanych. W szczegolnosci polecane jest do szlifowania i pole-
rowania profili, naroznikéw oraz miejsc trudno dostepnych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Wskaznik natadowania akumulatora/wskaznik
przeciazeniowy
Wtacznik/wytacznik
Akumulator *
Przycisk odblokowujacy akumulator *
Papier scierny*
Ptyta szlifierska
Rekojes¢ (pokrycie gumowe)
Kréciec wydmuchowy
Ostona przeciwpytowa
Adapter odsysajacy*
11 Waz odsysajacy*
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

W oo ~NGOGhA WN

[y
o

Polski| 73

Dane techniczne
Numer katalogowy 3603J769..
Napiecie znamionowe V= 10,8-12
Predkos¢ obrotowa bez
obcigzenia mint 11000
llo$¢ drgan bez obciazenia min’t 22000
Powierzchnia papieru $ciernego cm? 104
Przekrdj obwodu drgania mm 1,2
Ciezar odpowiednio do EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,70
Dopuszczalna temperatura
otoczenia
- podczas iadovqania °C 0..+45
- podczas pracy i podczas

przechowywania °C -20...+50
Zalecane akumulatory PBA10,8V...

PBA 12V...

Zalecane fadowarki AL11..CV

* ograniczona wydajnosc przy temperaturze <0 °C
Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-4.

Typowe dla tego urzadzenia wartosci poziomu cisnienia aku-
stycznego skorygowanego charakterystyka czestotliwoscio-
wa A sa mniejsze niz 70 dB(A). Niepewnos$¢ pomiaru
K=3dB.

Poziom mocy akustycznej moze podczas pracy przekroczy¢
80dB(A).

Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-4 wynosza:

a,=5,5m/s2, K=1,5m/s2.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych
zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte zo-
stanie do innych zastosowan, zinnymi narzedziami roboczymi,
zréznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco
konserwowane, poziom drgan moze odbiegac¢ od podanego.
Podane powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.
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Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

tadowanie akumulatora (zob. rys. A)

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane sg do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-

nia oghiw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic
Cell Protection (ECP)« — akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Wskazéwka: Jezeli elektronarzedzie wytgcza sie w sposdb
automatyczny z powodu roztadowanego lub przegrzanego
akumulatora, nalezy wytaczyc elektronarzedzie za pomoca
wiacznika/wytacznika 2. Natadowac akumulator lub odcze-
kac¢ do jego ochtodzenia sig, przed ponownym wtgczeniem
elektronarzedzia. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do
uszkodzenia akumulatora.

W celu wyjecia akumulatora 3 nalezy przycisna¢ przycisk od-
blokowujacy 4 i wyciagna¢ akumulator z elektronarzedzia do
tytu. Nie nalezy przy tym uzywaé sity.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpaddw.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drewna,
mineratow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-

na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-

stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujgcych w danym
kraju przepisdw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrébki.
» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.
Odsysanie zewnetrzne (patrz szkice B-C)
Przy braku korzystania z systemu odsysania pytu nalezy za-
mkna¢ kréciec wydmuchowy 8, naktadajac na niego ostone
przeciwpytowa 9.
Korzystajac z systemu odsysania pytu, nalezy usuna¢ ostone
przeciwpytowa 9. Zatozy¢ adapter odsysajacy 10 na kréciec
wydmuchowy 8. Do adaptera odsysajacego 10 mozna podta-
czy¢ waz odsysajacy o $rednicy 19 mm.
Zestawienie odkurzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektro-
narzedzia, znajduje sie na koncu niniejszej instrukcji obstugi.
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.
Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia pytow
rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Wymiana papieru Sciernego (zob. rys. D)

Przed natozeniem nowego arkusza papieru $ciernego nalezy

ptyte szlifierska 6 oczysci¢ od zanieczyszczen i pytu, np. uzy-

wajac pedzelka.

W celu zagwarantowania optymalnego odsysania pytow nale-

2y uwazac na to, by odziurkowanie w papierze $ciernym zga-

dzato sig z otworami na ptycie szlifierskiej.

Ptyta szlifierska 6 wyposazona jest w wtéknine zaczepna,

umozliwiajaca szybkie i fatwe zamocowanie papieru $cierne-

g0 Z mocowaniem narzepy.

Aby osiagnac optymalng przyczepnos¢, nalezy wytrzepa¢

wioknine zaczepna ptyty szlifierskiej 6 przed zamocowaniem

papieru $ciernego 5.

Elektronarzedzie jest wyposazone w 2 papiery scierne, ktére

w zaleznosci od stopnia zuzycia mozna wymieniac réwniez

pojedynczo.

» Uzywac elektronarzedzia wytacznie wtedy, gdy zamo-
cowane s3 obydwa papiery $cierne.

» Nalezy uzywac tylko papierow $ciernych o takiej samej
grubosci ziarna.

Przytozy¢ papier $cierny 5 z jednej strony ptyty szlifierskiej 6,

tak aby scidle do niej przylegat, i mocno go docisna¢ do ptyty.

Aby zdjac papier Scierny 5 nalezy chwycic jeden jego koniec i

odciagnac od ptyty szlifierskiej 6.

Mozna uzywac papieréw sciernych przeznaczonych do szlifie-

rek Bosch Delta.

Osprzet szlifierski, np. wtdknina czy filc polerski, mocuje sie

na ptycie szlifierskiej w identyczny sposdb jak papier scierny.
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Wybor papieru $ciernego

W zalezno$ci od rodzaju obrabianego materiatu i pozadanego
stopnia usuwania materiatu, do dyspozycji stoja rézne rodza-
je papieru $ciernego:

Do obrdbki wszystkich materiatow ta- 40-180
kich jak: drewno, farba, wypetniacze,

lakier, drewno twarde i migkki, a takze

do obrdbki ptyt wiérowych i metalu

Do szlifowania wstepnego, np. grubo- 40
chropowatych, nieostruganych beleki ziarniste

desek

Do szlifowania ptaskiego i do wyréw-  $rednio- 80, 120
nania mniejszych nieréwnosci Ziarniste

Do szlifowania wykarczajacego i pre- drobno- 180
cyzyjnego twardego drewna Ziarniste

W celu doszlifowania ew. wypolerowania zwtaszcza metalu
lub kamienia nalezy uzy¢ wiékniny lub filcu polerskiego.

W zaleznosci od zadanej jakosci obrobki powierzchni, nalezy
uzywac roznych rodzajéw wioknin i filcow polerskich.

Wymiana plyty szlifierskiej

Zataczona w dostawie ptyta szlifierska 6 sktada sie z dwdch
czesci: ptyty podstawowej i wymiennej ptyty przedniej. Ptyta
przednia wyposazona jest w tkaning z mocowaniem na rzepy
i mozna jg wymienia¢. Aby zdemontowa¢ ptyte przednia, na-
lezy uchwycié ja za jeden z rogdw i pociggnac.

Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia, nalezy przesunaé¢
wiacznik/wytacznik 2 do przodu na pozycje ,I°.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy przesunac
wiacznik/wytacznik 2 do tytu na pozycje ,0%.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Wskaznik natadowania akumulatora / wskaznik przecia-

Zeniowy

Wskaznik natadowania akumulatora/wskaznik przeciazenio-
wy 1 ukazuje przy wigczonym elektronarzedziu stan natado-
wania akumulatora oraz sygnalizuje przeciazenie.

Wskaznik LED Pojemnos¢

Swiatfo ciagte zielone >30%
Swiatto ciagte czerwone <30%

Podczas pracy z podwyzszonym obciazeniem, wskaznik nata-
dowania akumulatora/wskaznik przecigzeniowy 1 miga kolo-
rem zielonym. W ten sposdb sygnalizowana jest praca elek-
tronarzedzia z wyzsza predkoscia oscylacyjna i zwigkszong
iloscig usuwanego materiatu.

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia nie
da sie przeciazy¢. Zbyt silne obcigzenie sygnalizowane jest
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miganiem wskaznika natadowania akumulatora/wskaznika
przeciazeniowego 1 przez ok. 2 sekundy na czerwono. Dtuz-
sze przecigzenie powoduje zatrzymanie sig silnika w czasie
jednej sekundy, a wskaznik natadowania akumulatora/
wskaznik przeciazeniowy 1 miga przez ok. 5 sekund na czer-
wono.

W przypadku przekroczenia dopuszczalnego zakresu tempe-
ratury roboczej wynoszacego 70 °C, system elektroniczny
elektronarzedzia wyfacza je automatycznie, az do powrotu
elektronarzedzia do optymalnego zakresu temperatury robo-
czej. Wskaznik natadowania akumulatora/wskaznik przecia-
zeniowy 1 miga przez ok. 5 sekund na czerwono.
Wskazowka: Jezeli elektronarzedzie wytacza sie w sposéb
automatyczny z powodu roztadowanego lub przegrzanego
akumulatora, nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie za pomoca
wiacznika/wytacznika 2. Natadowac akumulator lub odcze-
kac¢ do jego ochtodzenia sie, przed ponownym wtaczeniem
elektronarzedzia. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw »Electronic
Cell Protection (ECP)« akumulator litowo-jonowy jest zabez-
pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztadowa-
nym akumulatorze nastepuje wyfaczenie elektronarzedzia
przez uktad ochronny. Narzedzie robocze przestaje sie poru-
szac, a wskaznik natadowania akumulatora/wskaznik prze-
cigzeniowy 1 miga przez ok. 5 sekund na czerwono.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy odczekac az
do momentu, gdy znajduje si¢ ono w bezruchu.

Wydajnos$¢ usuwania materiatu przy szlifowaniu uzalezniona

jest gtéwnie od rodzaju papieru $ciernego.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym stanie

zapewnia wysoka wydajnos¢ usuwania materiatu i oszczedza

elektronarzedzie.

Nalezy pracowac zréwnomiernym naciskiem, aby przedtuzy¢

zywotnos¢ papieru $ciernego.

W celu doktadnego oszlifowania naroznikéw, krawedzi oraz

miejsc trudnodostepnych mozna szlifowaé rowniez samym

wierzchotkiem lub krawedzig ptyty szlifierskiej.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktérym obrabiano me-

tal do obrébki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania

firmy Bosch.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

Bosch Power Tools
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» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

W razie awarii akumulatora nalezy zwrécic sie do autoryzowa-

nego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé réw-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja

wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-

nych. Akumulatory mogg byé transportowane droga lagdowg

przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-

2y dostosowac sie do szczegéInych wymogéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa

nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumu-

lator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie poruszac
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-

wego.

Usuwanie odpadow

X/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie

}A nalezy oddac do powtérnego przetworzenia zgodne-
g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucac do

odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczng
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumu-
latory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i do-
prowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazéwek,

znajdujacych sie w rozdziale »Trans-

port, str. 76.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna v§r9vEé upovzor,né:ni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k draztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.
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Elektricka bezpecnost
» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-

suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-

na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do

elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-

dem.

» Dbejte natcel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-

Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-

ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-

ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez

je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-

kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostredi, pouzijte proudovy chranié. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-

le. Noseni osobnich ochrannych pom{cek jako maska pro-

ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektrondradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfresvéd¢-

te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
muze vést k drazdm.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-

pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete

elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od

pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé via-

sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.
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» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uZiti odsavani prachu miZe snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zzadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied

Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového
naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatord mize vést k porané-
nim a pozartim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténikontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii Spatném pouZiti miize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mizZe zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpec€nost stroje
zlistane zachovana.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostni upozornéni pro brusky

» Elektronaradi pouzivejte pouze pro suché brouseni.
Vniknuti vody do elektrického stroje zvysuje riziko elektric-
kého Uderu.

» Pozor, nebezpeci pozZaru! Zabraiite prehrati brousené-
ho materialu a brusky. Pfed pracovnimi prestavkami
vzdy vyprazdnéte nadobu s prachem. Brusny prach v
prachovém sacku, mikrofiltru, papirovém sacku (nebo ve
filtracnim sacku popf. filtru vysavace) se mize za nepfizni-
vych podminek jako je odlet jisker pfi brouseni kovd, sa-
movznitit. Zvlastni nebezpeci vznika, je-li brusny prach
smichan se zbytky polyuretanti nebo jinymi chemickymi
latkami a brouseny material je po dlouhé praci horky.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérdkem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

> Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

[ \_ Chraiite akumulator pied horkem, nap¥. i pied
8} trvalym slunecnim zarenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» P¥i poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte erstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékafe. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze ve spojeni s Vasim vyrob-
kem Bosch. Jen tak bude akumultor chranény pred ne-
bezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo $roubo-

k poskozeni akumulatoru. Uvniti m{zZe dojit ke zkratu

a akumulator mize zacit hofet, mlze z néj unikat kour, mi-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, poZzar a/nebo tézka po-
ranéni.

Urcené pouziti

Strojje uréenk brouseni za suchaak lesténi dreva, tmelu atéz
lakovanych povrchi. Je zvlasté vhodny pro profily, rohy nebo
tézko pristupna mista.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektrondfadi na grafické strané.
1 Ukazatel stavu nabiti akumulatoru/ukazatel pretizeni
2 Spinac
3 Akumulator *
4 Odjistovaci tlacitko akumulatoru *
5 Brusny list*
6 Brusna deska
7 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

8 Vyfukové hrdlo
9 Protiprachovy ochranny kryt
10 Odsavaci adaptér*
11 Odsavaci hadice*
*Zobrazené nebo popsané pri vi nepatii k lardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

Technicka data

Objednaci &islo 3603J769..
Jmenovité napéti = 10,8-12
Otaeky naprazdno min! 11000
Pocet kmitdi pfi volnobéhu min’! 22000
Plocha brusného listu cm? 104
Priimér oscila¢ni kruznice mm 1,2
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,70
Povolend teplota prostredi

- pfi nabijenl" °C 0..+45
- pfiprovozu a pfi skladovani °C -20...+50
Doporuc¢ené akumulatory PBA 10,8V...

PBA12V...

Doporucené nabijecky AL11..CV

* Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-4.

Véazena hodnota hladiny akustického tlaku stroje A je typicky
mens$inez 70 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Hladina hluku miZe pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-4:

a,=5,5m/s?, K=1,5m/s?.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mlze byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfisluenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tdrzbou, mlze se Uroven vibraci lisit. To m{-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mlze zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pfed tcinky vibraci, jako je napf. (idrzba elektronaradi

a nastrojli, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.
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Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroju apod.) a téz pfi jeho pfepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

Nabijeni akumulatoru (viz obr. A)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislu-
Senstvi. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouzitym u Vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢aste¢né nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestla¢ujte. Akumulator se mize poskodit.

Upozornéni: Vypne-li se elektronaradi automaticky kvili vy-

bitému nebo prehratému akumulatoru, pak elektronaradi spi-

nacem 2 vypnéte. Dfive nez elektronaradi opét zapnete,

akumulator nabijte resp. nechte jej vychladnout. Jinak se md-

Ze akumulator poskodit.

K odejmuti akumulatoru 3 stlacte odjistovaci tlaGitka 4 a vy-
tahnéte akumulator z elektronaradi dozadu. Nepouzivejte
pfi tom Zadné nasili.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Odsavani prachu/trisek

» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, minerald a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro osetfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané

materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Externi odsavani (viz obr. B-C)

Pfi praci bez odsavani prachu uzavrete prosim vyfukové hrdlo
8 pomoci protiprachového ochranného krytu 9.

Cesky |79

Pfi praci s odsavanim prachu ochranny protiprachovy kryt 9
odstrante. Nastréte odsavaci adaptér 10 na vyfukové hrdlo 8.
Na odsavaci adaptér 10 |ze pfipojit odsavaci hadici priméru
19 mm.

Prehled pro pripojeni na riizné vysavace naleznete na konci
tohoto navodu k obsluze.

Vysava¢ musi byt vhodny pro opracovavany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Vyména brusného listu (viz obr. D)

Pred nasazenim nového brusného listu odstrarite z brusné
desky 6 necistoty a prach, napf. Stétcem.

Pro zaruceni optimalniho odsavani dbejte na to, aby dérovani

brusného listu souhlasilo s otvory v brusné desce.

Brusna deska 6 je vybavena tkaninou suchého zipu, pomoci

niz mohou byt brusné listy se suchym zipem rychle a jednodu-

Se upevnény.

Tkaninu suchého zipu brusné desky 6 pfed nasazenim brus-

ného listu 5 vyklepejte, aby bylo umoznéno optimalni pilnuti.

Elektronaradi je vybaveno 2-ma brusnymi listy, které Ize po

opotiebenii jednotlivé vyménit.

» Elektronaradi pouzivejte jen tehdy, pokud jsou oba
brusné listy namontovany.

» Pouzijte pouze brusné listy stejné zrnitosti.

Brusny list 5 priloZte v jedné pfimce na jedné strané brusné
desky 6, poté brusny list polozte na brusnou desku a pevné jej
pritlacte.

Pro odejmuti brusného listu 5 jej uchopte na jednom rohu a
stahnéte z brusné desky 6.

MizZete pouzit brusné listy pro deltabrusku Bosch.

Brusna prislusenstvi jako rouno ¢i lestici plst se upeviuiji na
brusnou desku stejnym zptisobem.

Volba brusného listu

Podle opracovavaného materialu a poZzadovaného tbéru po-
vrchu jsou k dispozici rizné brusné listy:

K brouseni veskerych materialti, jako 40-180
dreva, barev, plnicd, lakd, tvrdého
ameékkého dreva a dale drevotfisky

akovu

K predbrouseni napf. drsnych,
nehoblovanych trami a prken

K rovinnému brouseni a ke srovnani
malych nerovnosti

Ke kone¢nému a jemnému brouseni
tvrdého dreva

K dodatecnému opracovani, popt. lesténi zejména kovu a ka-
mene pouzijte rouno ¢i lestici plst.

Podle pozadované kvality povrchu jsou k dispozici rizné dru-
hy rouna, resp. lestici plsti.

hruby 40

stredni 80,120

jemny 180

Bosch Power Tools
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Vyména brusné desky

Dodana brusna deska 6 sestava ze dvou dili: zakladni desky a
vyménitelné celni desky. Celni deska je vybavena tkaninou su-
chého zipu a Ize ji vyménit. Pro odejmuti uchopte ¢elni desku
na $pici a stahnéte ji.

Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu posurite spinac 2 vpred
do polohy ,I*.

K vypnuti elektronaradi posunite spinac 2 vzad do polohy ,,0“.
Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru/ukazatel pretizeni
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru/ukazatel pretizeni 1 uka-
zuje pfi zapnutém elektronaradi stav nabiti akumulatoru resp.
signalizuje stavy pretiZeni.

(1)) Kapacita
Trvalé svétlo zelené >30%
Trvalé svétlo cervené <30%

Pfi provozu se zvySenou zatézi blika ukazatel stavu nabiti
akumulatoru/ukazatel pretizeni 1 zelené. To ukazuje, Ze elek-
tronafadi pracuje s vy$$im poctem kmit(i a dosahuje vétsiho
libéru.

Pri urCeném pouZiti nelze elektronaradi pretizit. Pi pfilis sil-
ném zatizeni zablika ukazatel stavu nabiti akumulatoru/
ukazatel pretizeni 1 po dobu ca. 2 sekund Cervené. Pi delSim
pretizeni se motor béhem nékolika sekund postupné zastavia
ukazatel stavu nabiti akumulatoru/ukazatel pretizeni 1 zabli-
ka ca. 5 sekund Cervené.

Pri prekroceni pripustné teploty akumulatoru 70 °C elektro-
nika ihned elektronaradi vypne, dokud neni teplota opét v op-
timalnim rozsahu provozni teploty. Ukazatel stavu nabiti
akumulatoru/ukazatel pretizeni 1 zablika ca. 5 sekund Cerve-
né.

Upozornéni: Vypne-li se elektronaradi automaticky kvdli vy-
bitému nebo prehrfatému akumulatoru, pak elektronaradi spi-
nacem 2 vypnéte. Dfive neZ elektronaradi opét zapnete,
akumulator nabijte resp. nechte jej vychladnout. Jinak se mi-
Ze akumulator poskodit.

Ochrana proti hlubokému vybiti

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*
chranény proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru se
elektronaradi ochrannym obvodem vypne: nasazeny nastroj
se uz nebude pohybovat a ukazatel stavu nabiti akumulatoru/
ukazatel pretizeni 1 zablika ca. 5 sekund ¢ervené.

Pracovni pokyny
> Pockejte, aZ se stroj zastavi, nez jej odlozZite.

Vykon dbéru je pfi brouseni podstatné uréen volbou brusného
listu.

Pouze bezvadné brusné listy davaji dobry brusny vykon a $etfi
elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pfitlak, abyste zvysili Zivotnost brus-
nych papird.

K bodové presnému brouseni koutd, hran a tézko pristupnych
mist miZete pracovat i jen s $pickou nebo krajem brusné des-
ky.

Brusny list, ktery byl pouzit pro kov, uz nepouzivejte pro jiné
materialy.

Pouzivejte pouze originalni brusné pfisluSenstvi Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojli apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nelimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim
na autorizované servisni stredisko pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k ndhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomtize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dil
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalsich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostfednictvim tieti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky
nabaleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né pfizvan expert na nebezpecné naklady.
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Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadi

X/ Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstviaobaly maji
}A byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuiji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-
niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi

byt neupotrebitelné elektronaradia podle ev-

ropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotiebované akumulatory/baterie rozebra-
né shromazdény a dodany k opétovnému

zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostie-

di.
Akumulatory/baterie:
Li-lon:
Prosim dbejte upozornéni v odstavci
,Preprava“, strana 80.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preél’tajsesiv§¢'etkyWstrainé upo;ornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujliicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $nurou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

Slovensky | 81

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnejsniry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

> Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nury zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ru¢ného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ruc¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
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trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kI'a¢, ktory sa nachadza v rotujlicej Casti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ru¢né elektrické naradie v neo¢akava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lep$ie a bezpecnejie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnlit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisluenstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii déverne obhozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne funguju alebo
i neblokuju, i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré suéiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a €isté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daj viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpec¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
Fadnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny el ako na predpisané pouZzitie moZze viest
k nebezpecnym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ruéného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, uréena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora méze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu oci vyhl'adajte aj lekara. Unikajtca kvapa-
lina z akumulatora moZe mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Rucné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre briisky

» Pouzivajte rucné elektrické naradie len na briisenie na-
sucho. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Pozor, nebezpecenstvo pozZiaru! Vyhybajte sa prehrie-
vaniu briisenych obrobkov a briisky. Zasobnik na prach
vzdy pred prestavkou v praci vyprazdnite. Brasny prach
v odsavacom vrecku, mikrofiltri alebo v papierovom vrecu
(pripadne vo filtranom vrecku resp. filtri vysavaca) sa mo-
Ze za nepriaznivych okolnosti ako napr. pri odletovani is-
kier kovov, sam od seba zapalit. Osobitné nebezpectenstvo
hrozi najma vtedy, ak je zmieSany so zvyskami laku, poly-
uretanu alebo s inymi chemickymi latkami a briseny mate-
ridl je po dlhej praci hortci.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpeénejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.
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Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj
pred trvalym slnecnym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vihkostou. Hrozi nebezpedenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-

ho pouzivaniamézu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrob-
kom Bosch. Len takymto spdsobom bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pésobenim vonkajsej sily moze déjst

k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZze dojst k skratu
a akumulator moze zacat horiet, moze z neho unikat dym,
mdZze vybuchnlt alebo sa prehriat.

v

v

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte mbze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Pouzivanie podl'a urcenia
Naradie je urcené na brdsenie nasucho a na lestenie dreva,
stierkovacej hmoty ako aj lakovanych povrchov. Je vhodné

predovsetkym na opractvanie profilov, rohov alebo tazko pri-

stupnych miest.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.
1 Indikécia stavu nabitia akumulatora/indikacia
pretazenia
Vypina¢
Akumulator *
Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora *
Brasny list*
Brisna doska
Rukovit (izolovana plocha rukovite)
Odsavaci natrubok
Kryt na ochranu proti prachu
Odsavaci adaptér*
11 Odsdvacia hadica*

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

W oo ~NOGOOGhA WN

[y
o

Slovensky | 83

Technické udaje
Vecné ¢islo 3603J769..
Menovité napatie V= 10,8-12
Pocet volnobeznych obratok min?t 11000
Poget volnobeZnych kmitov mint 22000
Plocha brisneho listu cm? 104
Priemer kmitov mm 1,2
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,70
Povolena teplota okolia
- pri nabijani . °C 0..+45
- priprevadzke a pri skladovani °C -20...+50
Odpordcané akumulatory PBA 10,8V...
PBA12V...
Odportc¢ané nabijacky AL11..CV

* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C
Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-4.

Typickéa hodnota hladiny akustického tlaku A vyrobku je typic-
ky nizsia ako 70 dB(A). Nepresnost meraniaK = 3 dB.
Hladina hluku moze pri praci prekracovat az hodnotu nad

80 dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podlanormy EN 60745-2-4:
a,=5,5m/s2, K=1,5m/s2.

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa Groven vibracii lisit. To moZe vyrazne zvySit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas ur¢itého ¢asové-
ho Useku prace s naradim treba zohl'adnit doby, pocas ktorych
jerucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' naradie si-
ce bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyrazne redu-
kovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Montaz

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade nelimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.
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Nabijanie akumulatorov (pozri obrazok A)

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky st konstruované na
spolahlivé nabijanie litiovo-iénovych akumulatorov Vasho
ru¢ného elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v Ciastocne nabitom

stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumuldtor je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)". Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Upozornenie: Ak sa rucné elektrické naradie kvoli vybitému

alebo prehriatemu akumulatoru samocinne vypne, potom

rucné elektrické naradie vypnite aj vypinatom 2. Skor ako
ruéné elektrické naradie opat zapnete, nabite akumulator,
pripadne ho nechajte vychladnit. Akumulator by sa mohol
inak poskodit.

Na vybratie akumuldtora 3 stlacte uvolfiovacie tlacidla 4 tla-

Cidla a vytiahnite akumulator z ruéného elektrického naradia
smerom dozadu. Nepouzivajte pritom nadmiernu silu.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-

chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-

akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-

nika, pripadne 0s6b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-

viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, sma

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odpordcame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

Externé odsavanie (pozri obrazky B-C)

Pri praci bez odsavania uzavrite laskavo odsavaci natrubok 8
krytom na ochranu proti prachu 9.

Pri praci s odsavanim prachu kryt na ochranu proti prachu 9
zloZte. Nasurnite odsavaci adaptér 10 na odsavaci natrubok 8.
Na odsavaci adaptér 10 a dé pripojit odsavacia hadica s prie-
merom 19 mm.

Prehlad rozliénych typov pripojeni na vysavace najdete na
konci tohto Navodu na pouZzivanie.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-
teridlu.

Pri odsavani materidlov mimoriadne ohrozujlcich zdravie, ra-
kovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Specidlny
vysavac.

Vymena brisneho listu (pozri obrazok D)

Pred nasadenim nového brisneho listu odstrarite necistotu a

prach z brisnej dosky 6, napriklad pomocou Stetca.

Na zabezpecenie optimalneho odsavania dajte pozor na to,

aby savyrezy nabrdsnom liste prekryvali s otvormi na brisnej

doske.

Brasna doska 6 je vybavena velkronovou tkaninou, aby sa dali

brisne listy rychlo a jednoducho upinat.

Vyklepte velkronovu tkaninu brisnej dosky 6 pred kazdym

zakladanim brusneho listu 5, aby ste umoznili optimaine

upnutie listu.

Rucné elektrické naradie je vybavené 2 brasnymi listami, kto-

ré sa podla stavu opotrebovania dajd vymienat aj jednotlivo.

» Naradie pouzivajte zisadne iba s oboma namontovany-
mi brisnymi listami.

» Pouzivajte len brisne listy s rovnakou zrnitostou.

Prilozte brusny list 5 na jednej strane zarovno s brisnou do-

skou 6, potom pilovy list zaloZte na brisnu dosku do spravnej

polohy a dobre ho zatlacte.

Pri demontazi brisneho listu 5 ho uchopte za niektory hrot a

stiahnite ho z brisnej dosky 6.

Mbzete pouzivat brisne listy pre trojbok delta-brisku Bosch.

Prislusenstvo na brasenie ako ovéie rino/plst na lestenie sa

upinaju na brasnu dosku rovnako.

Vyber brisneho listu

Podla druhu obrabaného materidlu a pozadovaného tberu
povrchu obrobku st k dispozicii rozlicné brusne listy:

Na brusenie vSetkych materidlov, ako 40-180
je drevo, farby, tmely, laky, tvrdé

amakké drevo a dalej drevotriesky

akov

Na predbrusenie napr. drsnych hruby 40

nehoblovanych hranolov a dosak
Narovinné brisenie anazarovnavanie stredny 80, 120
drobnych nerovnosti

Na dokonc¢ovacie ajemné brdsenie tvr- jemny 180
dého dreva

Na dokoncovacie brusenie alebo na lestenie predovsetkym
kovov a kamena pouZivajte rino/lestiacu plst.

Podla pozadovanej kvality vylestenia povrchovej plochy ob-
robku sa dajd pouZit rozne druhy rina alebo lestiacej plsti.
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Vymena brisnej dosky

Brusnadoska 6, ktora sadodava s naradim, sa sklada z dvoch
Lasti: Zo zakladnej dosky az vymenitelnej éelnej dosky. Celna
doska je vybavena velkronovou tkaninou na upeviiovanie a da
savymienat. Ked chcete demontovat ¢elnti dosku, uchopte ju
za hrot a stiahnite ju.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypinanie

Ak chcete ruéné elektrické naradie zapnat, posuiite vypina¢
naradia 2 smerom dopredu do polohy ,I*.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypniit posuiite vypina¢
naradia 2 smerom dozadu do polohy ,0%.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

Indikacia stavu nabitia akumulatora / indikécia pretaze-
nia

Indikacia stavu nabitia akumulatora/indikacia pretazenia 1
ukazuje pri zapnutom ru¢nom elektrickom naradi stav nabitia
akumulator, resp. signalizuje stavy pretaZenia naradia.

LED Kapacita
Trvalé zelené svetlo >30%

Trvalé Cervené svetlo <30%

Pri prevadzke so zvy$enym zatazenim blika indikécia stavu
nabitiaakumulatora/indikacia pretazenia 1 zelenym svetlom.
Znamena to, Ze rucné elektrické naradie pracuje so vacSou
frekvenciou zdvihov a sicasne dosahuje zvyseny uber.

Pri pouzivani naradia podla uréenia sa ruéné elektrické nara-
die nemdze pretazovat. V pripade prili$ vysokého zatazenia
naradia blika indikacia stavu nabitia akumulatora/indikacia
pretazenia 1 po dobu priblizne 2 sekundy ¢ervenym svetlom
V pripade dlhsieho pretaZenia sa motor pozvolna zastavi v
priebehu jednej sekundy a indikécia stavu nabitia
akumulatora/indikacia pretazeniae 1 blika po dobu priblizne
5 sekund ¢ervenym svetlom.

Pri prekroceni dovolenej teploty akumulatora v hodnote
70 °C zabudovana elektronika ruc¢né elektrické naradie

okamzite vypne az do chvile, ked' naradie opat dosiahne opti-
malnu hodnotu teploty (dovolent teplotu). Indikécia stavu na-

bitia akumulatora/indikacia pretazenia 1 blika po dobu cca 5
sekund cervenym svetlom.

Upozornenie: Ak sa rucné elektrické naradie kvoli vybitému
alebo prehriatemu akumulatoru samocinne vypne, potom
rucné elektrické naradie vypnite aj vypinatom 2. Skor ako
ruéné elektrické naradie opat zapnete, nabite akumulator,
pripadne ho nechajte vychladnut. Akumulator by sa mohol
inak poskodit.

Ochrana proti tipinému vybitiu akumulatora
Litiovo-idnovy akumuldtor je chraneny proti hlbokému vybitiu
pomocou ,elektronickej ochrany ¢lanku (ECP - Electronic
Cell Protection)“. Ked je akumulator vybity, rucné elektrické
naradie sa pomocou ochranného obvodu samocinne vypne:
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Pracovny nastroj ruéného elektrického naradia sa uz nepohy-
buje aindikacia stavu nabitia akumulatora/indikacia pretaze-
nia 1 blika po dobu cca 5 sekund ¢ervenym svetlom.

Pokyny na pouzivanie

» Pockajte na tipIné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odlozte.

Uber je pri briseni do znaénej miery zavisly od vyberu vhod-

ného brdsneho listu.

Dobry bridsny vykon a $etrenie ruéného elektrického naradia

mdzete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-

tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost brus-

nych listov.

Na bodovo presné brisenie rohov, hran a tazko pristupnych

miest moZete pracovat aj samostatne iba s hrotom alebo s

jednou hranou brisnej dosky.

Brusny list, ktory ste pouzili na brisenie kovového materialu,

uZ nepouZzivajte na brusenie inych materialov.

Pouzivajte na brisenie len originalne prislusenstvo Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-

dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ked akumulator prestane spravne fungovat, obratte sa laska-

vo na autorizované servisné stredisko ruéného elektrického
naradia Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk
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Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehaji poZiadavkam
pretransport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné dopliujlce narodné predpisy.

Likvidacia
'?74 Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

72X dat na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte rucné elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komundlneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouzitelné ru¢né elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurépskej smer-
nice 2006/66/ES sa musia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a treba ich davat na recyklaciu

zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku

LTransport”, strana 86.

Zmeny vyhradené.
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Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v§s§a elaz Bssz?s b'iztog-
sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezdkben leirt el6irasok betartasanak elmulasz-

tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,.elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapothan a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoléaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halozati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktdl és mozgé
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibaaram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.
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» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszolodaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tiil 5nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-
nalata

> Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon belil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.
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» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az (itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-
zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort prébal feltolteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumuldtorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktdl, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkez4i kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Bosch Power Tools
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Biztonsagi eldirasok a csiszologépekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Vigyazat, tiizveszély! EI6zze meg a csiszolasra keriilo
munkadarab és a csiszologép tilmelegedését. A mun-
kasziinetekben mindig iiritse ki a porgyiijto tartalyt. A
porzsakban mikrosz(irében, papirzsakban (vagy a sz(ré-
zsakban, illetve a porszivo sziir6jében) talalhat, a csiszo-
las kozben keletkeztt por hatranyos koriilmények kozott
(példaul szétrepiil6 szikrak) magatol meggyulladhat. Ez a
veszély még tovabb ndvekszik, ha a csiszolas soran kelet-

kezd porban lakk, poliuretan, vagy mas vegyszer is talalha-

t6 és a megmunkalasra keriild munkadarab egy hosszabb
id6tartamd csiszolas soran felforrésodott.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-

zarlat veszélye.
[ \  Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példa-

8 ul a tartds napsugarzastol, a tiiztél, a viztol és a
nedvességtdl. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen

kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-

tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A géz6k ingerelhetik a
|égutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch termékével hasznal-

ja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tulterhelésektol.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-

varhiizok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezdkben leirt eld-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-

sekhez, t(izhoz és/vagy stilyos testi sériilések-

hez vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék fa, spatulyazo massza és lakkozott feliiletek szaraz
csiszolasara és polirozasara szolgal. A berendezés profilok,
sarkok és egyéb nehezen hozzaférhetd helyek megmunkala-
sara kiilonosen alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhaté
képére vonatkozik.
1 Akkumulator feltoltési szintjelzd /tulterhelés kijelzé
Be-/kikapcsold
Akkumulator *
Akkumulator reteszelés feloldé gomb *
Csiszololap*
Csiszolotalp
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Kifivd cs6csonk
Porvédd fedél
Elszivd adapter*
11 Elszivd toml6*

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

o ~NOOOThA,WN

[
o

Miiszaki adatok
Cikkszam 3603J769..
Névleges fesziiltség V= 10,8-12
Uresjarati fordulatszam perc! 11000
Uresjarati rezgésszam perc! 22000
Csiszoldlap feliilete cm? 104
Rezgési kor atmérdje mm 1,2
Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014” (01:2014 EPTA-
eljaras) szerint kg 0,70
Megengedett kornyezeti
hémérséklet
- atoltés soran . *C 0...+45
- azlizem soran és atarolds

soran *C -20...+50
Javasolt akkumulatorok PBA 10,8V...

PBA12V...

Javasolt toltékésziilékek AL11..CV

*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Zaj és vibracio értékek

Azajmérésieredmények az EN 60745-2-4 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék (A)-kiértékelt zajszintjének tipikus értéke alacso-
nyabb, mint 70 dB(A). BizonytalansagK = 3 dB.

A zajszint munka kdzben meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.
Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745-2-4 szabvany szerint:
a,=5,5m/s?, K=1,5m/s2.
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Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitdsara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilénb6zé
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megnovelhe-
ti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése (lasd az ,,A” abrat)

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
ker(il6 Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltéltve keriil kiszallitasra.
Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6
alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolté-
késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitdsa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumuldtort az elektronikus cellavédelem (,Electro-
nic Cell Protection — ECP”) védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
muldtor kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy védGkap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.

Megjegyzés: Ha az elektromos kéziszerszam egy kimeriilt,
vagy tilmelegedett akkumulator miatt automatikusan kikap-
csol, akkor kapcsolja ki a 2 be-/kikapcsoloval az elektromos
kéziszerszamot. Toltse fel az akkumulatort, illetve hagyja le-
hdlni, miel6tt ismét bekapcsolna az elektromos kéziszersza-
mot. Az akkumulator ellenkez6 esetben megrongalédhat.
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A 3 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 4 reteszelés felol-
dé gombot és hiizza ki az akkumulatort hatrafelé az elektro-
mos kéziszerszambol. Ne erdltese a kihiizast.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
el6irasokat.

Por- és forgacselszivas

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torté-
n6 megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-
tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Alehetéségek szerint hasznaljon azanyagnak megfeleld
porelszivast.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszert egy P2 szlir6osztalyu por-
védd alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes elirasokat.
» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Kiilsé porelszivas (lasd a ,,B” -,,C” abrat)

Ha porelszivas nélkiil dolgozik, zarja le a 8 kiflivd csonkot a

9 porvédd fedéllel.

Ha porelszivassal dolgozik, tavolitsa el a 9 porvédd fedelet.
Dugjaraa 10 elszivo adaptert a 8 kiflivd csonkra. A 10 elszivo
adapterhez egy 19 mm atmérdjli elszivé tomlot lehet csatla-
koztatni.

Akiilonboz6 porszivokhoz vald csatlakozdk attekintése ezen
kezelési Gitmutato végén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra kerti-
16 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivét kell hasznalni.

A csiszololap kicserélése (lasd a ,,D” abrat)

Egy Uj csiszoldlap felhelyezése el6tt tavolitson el minden
szennyezGdést és port a 6 csiszolotalprol, erre példaul egy
ecsetet lehet hasznalni.

Az optimalis porelszivas biztositdsara a csiszololap felszerelé-
sekor {igyeljen arra, hogy a csiszolétalp és a csiszoldlap nyila-
sai egybeessenek.

A6 csiszoldtalp egy tépdzaras szbvettel van ellatva, amelyen
atéplzaras rogzitéssel ellatott csiszololapokat gyorsan és
egyszerlien lehet rogziteni.

Utégesse ki a 6 csiszolotalp tépdzaras szovetét, mieldtt felhe-
lyezné arraaz 5 csiszololapot, hogy az optimalisan ratapadjon
acsiszolotalpra.

Az elektromos kéziszerszam 2 csiszololappal van felszerelve,
amelyet a kopastdl fliggben kiilon-kiilon is ki lehet cserélni.

Bosch Power Tools
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» Csak akkor hasznalja az elektromos kéziszerszamot,
ha arra mindkét csiszoldlap fel van szerelve.

» Csak azonos szemcsézettségii csiszololapokat hasznal-
jon.

Tegye ra az 5 csiszoldlapot a 6 csiszolélemez egyik oldalara,

azzal egy szintben, majd helyezze rd és erésen nyomjard acsi-

szolélapot a csiszolélemezre.

Az 5 csiszololap levételéhez fogja meg annak egyik sarkat és

hizza le a 6 csiszolotalprol.

A berendezésen a Bosch-deltacsiszolohoz vald csiszoldlapo-

kat is lehet hasznalni.

A csiszolasi tartozékokat, mint példaul flizt, vagy poliroz fil-

cet ugyanigy lehet felszerelni a csiszolétalpra.

A csiszoldlap kivalasztasa

A megmunkalasra kerilé anyagnak és a feliilet kivant lemun-
kalasi mélységének megfeleléen kiilonbozo csiszoldlapok all-
nak rendelkezésre:

Mindenféle anyag, mint példaul fa, fes- 40-180
ték, alapozo, lakk, kemény- és puhafa,

valamint faforgacslemez és fémek

megmunkalasara

Durva, gyalulatlan gerendak és lapok  durva 40
eldzetes csiszolasahoz

Sikra csiszolashoz és kisebb egyenet- kézepes 80, 120
lenségek kiegyenlitéséhez
Keményfa anyagok készrecsiszolasa-
hoz és finomcsiszolasahoz

finom 180

Féleg fémek és kdanyagok utolagos megmunkalasahoz,
illetve polirozasahoz hasznaljon flizt/polirozo filcet.

A munkadarab kivant feliileti minéségének megfelelden kii-
16nb6z6 flizek, illetve polirozo filcek allnak rendelkezésre.

A csiszolatalp kicserélése

Aberendezéssel szallitott 6 csiszolotalp két részbdl all: az
alaptalpbol és a kicserélhet6 frontlemezbdl. A frontlemez egy
tépdzaras szovettel van felszerelve és kicserélhetd. A frontle-
mez leszereléséhez fogja meg annak egyik cstcsat, majd an-
nél fogva hiizza le azt.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja el6-
re a 2 be-/kikapcsoldt az ,I” helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja hatraa 2
be-/kikapcsoldt a ,,0” helyzetbe.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Akkumulator feltoltési szintjelz6 / tulterhelés kijelzé

Az 1 akkumulator feltoltési szintjelzd /tulterhelés kijelzo be-
kapcsolt elektromos kéziszerszam esetén az akkumulator tol-
tési szintjét mutatja, illetve a tilterhelési allapotot jelzi.

LED Kapacitas
Tartos zold fény >30%
Tartos piros fény <30%

Megnovelt terheléssel vald iizemeltetés esetén az 1 akkumu-
lator feltoltési szintjelz6 / tulterhelés kijelz6 zold szinben vil-
log. Ez azt mutatja, hogy az elektromos kéziszerszam maga-
sabb rezgésszammal mikddik és nagyobb lemunkalasi telje-
sitmény érel.

Arendeltetésnek megfeleld alkalmazassal az elektromos kézi-
szerszamot nem lehet tllterhelni. Tdl magas terhelés esetén
az 1 akkumulator felt6ltési szintjelzd/ tulterhelés kijelzd kb.
2 masodpercig piros szinben villog. Haa tulterhelés hosszabb
ideig tart, a motor egy masodpercen beliil ledll és az

1 akkumulator feltoltési szintjelz6/ talterhelés kijelz6 kb.

5 masodpercig piros szinben villog.

Ha a hémérséklet meghaladja az akkumulator megengedett
70 °C hémérsékletet, az elektromos kéziszerszam elektroni-
kaja kikapcsol, amig vissza nem jut az optimalis lizemi hémér-
séklet tartomanyba. Az 1 akkumulator felt6ltési szintjelzd /
tulterhelés kijelzd kb. 5 masodpercig piros szinben villog.
Megjegyzés: Ha az elektromos kéziszerszam egy kimeriilt,
vagy tllmelegedett akkumulator miatt automatikusan kikap-
csol, akkor kapcsolja ki a 2 be-/kikapcsoldval az elektromos
kéziszerszamot. Toltse fel az akkumulatort, illetve hagyja le-
hdlni, miel6tt ismét bekapcsolna az elektromos kéziszersza-
mot. Az akkumulator ellenkez esetben megrongalddhat.

Mély kisiilés elleni védelem

A lithium-ionos-akkumulatort az ,,Electronic Cell Protection
(ECP)” védi a tul erés kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-
riilt, az elektromos kéziszerszamot egy védokapcsolo kikap-
csolja: A betétszerszam ezutan mar nem mozog és az 1 akku-
mulator feltdltési szintjelz6 /tulterhelés kijelz6 kb.

5 masodpercig piros szinben villog.

Munkavégzési tanacsok

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

A csiszolas soran a lehordasi teljesitményt Iényegében a csi-

szoldpapir kivalasztasa hatarozza meg.

Jo csiszolasi teljesitményt az elektromos kéziszerszamot ki-

mélé hasznalat mellett csak kifogastalan csiszoldlapok alkal-

mazasaval lehet elérni.

Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-

zesse; igy a csiszoldlapok élettartartama is megnovekszik.

Sarkok, élek és nehezen hozzaférhetd helyek pontos csiszola-

sahoz a csiszol6talp csdcsaval vagy egyik élével is lehet dol-

gozni.

Ha egy csiszoldlapot egyszer mar valamilyen fém megmunka-

lasara hasznalt, azt mas anyagok megmunkaldsara ne hasz-

ndlja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-

naljon.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzenddé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha az akkumulator mar nem m(ikodik, forduljon egy Bosch
elektromos kéziszerszam Vevészolgalathoz.

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Haszndlati Tanacsadé Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-jegy(
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szallitas

A termékben talalhatd lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozd elGirasok érvényesek. A felhasznaldk az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi el6irasokat.
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Hulladékkezelés

%3/) Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-
}A kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhaszna-
lasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozd
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfelels-
en a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/
elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szdllitas”
fejezetben, a 91 oldalon leirtakat.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocTaB akcnnyaTtaymMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM ANA NPOAYKLUMH, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Lyee PyKOBOACTBO MO 3KCMNYaTaLMK, @ TAKXKE NPUIOKEHHS.
NHdopmaLua 0 NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B NPUNIOKEHMH.

WHdopmalua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHMA YKasaHa Ha Kopnyce
U3MIENHUA U B NPUNOKEHNH.

[lata M3roToBNEHUA yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuLe obnox-
Kn PykoBogcTsa.

KoHTaKTHas MH(opMaLKa OTHOCUTENBHO MMMOpPTepa Cofep-
)KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyx6bl M3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMAyaTaluy no UCTEUEHUH 5 NET XPaHEHHA C faTbl U3ro-
TOBNEHWA be3 npeaBapuTENbHOM NPOBEPKY (Oarty U3roTosne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B U OLUMGOUHbIE AeHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He MCMnonb30BarTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM WK NOBpe-
K[EHHbIM 3aLMTHBIM KOXYXOM

— He UCMoMb30BaTh NPH MOABNEHUU [1biMa HEMOCPEMICTBEH-
HO W3 Kopnyca uagenus

— He UCMOMb30BaTh C NePedUTLIM UM OTONEHHBIM NEKTPH-
yeckuM kabenem

- He UCMOMb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxnaa (B pacnbinaemon Boae)

— He BKNIOUaTh Npu nonagaH1u Bofibl B KOPMYC

— He UCMoMb30BaTb NP CUIbHOM UCKPEHWH

- He UCNoMb30BaTh NPH MOABNEHUM CHNbHOM BUBpaLuu

Kputepun npepenbHbIX COCTOAHUI

— NepeTépT UNK NOBPEXAEH INEeKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPeXZAEeH Kopnyc u3fenus

Tvn 1 nepHoAHYHOCTb TEXHUUECKOro 0bCnyKHBaHHA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb UHCTPYMEHT OT MbiK NOCNE KaXa0-
0 UCNoNnb30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoaMMO XpaHUTb BAANM OT UCTOUHWUKOB NOBbILIEHHBIX
TEMNepaTyp U BO3LEMCTBUA CONHEUHbIX NTyuen

- NpU XpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AonycKaeTcs

- NoapobHble TPEHOBAHUA K YCNIOBMAM XPAHEHHsA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- KareropuyeckM He ONYCKAETCA nageHue 1 niobbie Mexa-
HUUECKMe BO3EeNCTBUA Ha YNAKOBKY NPH TPAHCMOPTHPOB-
Ke

- Npu pasrpyake/norpyske He A0NYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
noboro Buaa TEXHMKK, PaboTaloLLE N0 NPUHLMNY 3aXMMa
YNaKoBKH

- noapobHbie TPebOBaHKA K YCNIOBUAM TPaHCMOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3anus no 6e3onacHoCTH

O6wwue YKa3aHHA N0 TeXHUKe 6e3onacHocTu Ana
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

BEXAl MpouTtHTe BCe YKa3aHHA U
m MPEAVTIP EHVE WHCTPYKLUH NO TEXHUKE

6e3onacHocTH. HecobniofieHue ykazaHui U UHCTPYKLMIA MO
TeXHUKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHHA
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPa W TAXENbIX TPABM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHM U YKa3aHUA Ana 6yaywero
UCNONb30BaHHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX M YKa3aHHAX
MNOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHACTCA Ha ANeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U
Ha aKKYMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (Be3 ceTeBoro
LWHYpa).

Be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxure paﬁouee MeCTO B UACTOTE U XOPOLLIO OCBe-
WeHHbIM. becrnopaaok Unn HeOCBeLLEeHHbIe YUacTKK pa-
bouero mecta MOTYT NPUBECTU K HECUACTHbIM CNyyaAMm.

» He pabortaiite C 3THM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOOMACHOM NOMeLLEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
une XKUAKOCTH, BOCNAMEHAIOLMECA ra3bl WK NbiAb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
MNameHeHHIo NbINK UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaiTe bnusko k Bawemy pabouemy mecTy aereii 1 no-
CTOPOHHUX nHL. OTBNEKIIKCD, Bbl MOXETE NOTEpATL
KOHTPONb Haf ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa aNEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTH K WTencenbHoi posetke. H1 B koeM cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHyo BUNKy. He npumensaiTte
nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMNeHneM. HeusMeHeHHbIe WTencenb-
Hble BUIKM W NOAIXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KT PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpaLuaiiTe TeNECHbIA KOHTAKT C 3a3€MNEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHns, KyXOHHbIMM NNUTaMK M XONOAHNbHUKaMHU. [1py
3a3eMeHun Balliero Tena noBbILAETCA PUCK NOPAKEHUA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwaiite INEKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH.
[TPOHMKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPaXeHUA aNeKTPOTOKOM.

» He pa3peluaeTca HCNONb30BaTb WHYP He NO Ha3Haue-
HUI0, HaNpPUMep, ANA TPAHCIOPTHPOBKHM UNTH NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa, UMK ANA BbITATUBAHHA BUNKH U3
WwTencenbHOM Po3eTKH. 3aLuuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKHX TEMNepaTyp, Macna, oCTpbiX KpOMOK
MU NOABHXHBIX UacTel INEKTPOMHCTPYMEHTa. oBpe-
XOEHHBIW UMK CMyTaHHbIM LHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXxe-
HHWA 3NEKTPOTOKOM.

160992A32J((12.8.16)

Bosch Power Tools



» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITbIM
He6om NpumMeHaiTe NpUrofHbie AnA 3Toro kKabenu-ya-
nuHuTeny. [pUMeHeHKe NPUrofHoro ans pabotbl nog ot-
KPbITbIM HebOM Kabens-yaiMHUTENA CHUXKAET PUCK Nopa-
KEHMA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U36eXaTb NPUMEHEHNs INEKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYAITE INeK-

TPOHHCTPYMEHT uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OTKNIO-

yeHus. [IpuMeHeHe YCTPONCTBA 3aLMUTHOTO OTKMIOUEHHS
CHW)KAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHUS.

BesonacHocTb mogei

» ByabTe BHUMaTENbHbIMH, CNefUTe 3a TeM, uTo Bbl
Aenaete, U NPOAYMaHHO HaunHaiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiiTecb aneKTpOHHCTpYMEH-
TOM B YCTanoM COCTOAHHM HNK ecnik Bbl HaxoauTeCh B
COCTOAHUM HAPKOTUUECKOT0 KU aNKOrONbHOFO ONbA-
HEHWUA UNK NoA Bo3aeicTBUeM nekapcTs. O1H MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTHM NPH PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» lMpuMeHsiTe CpeacTBa HHAUBUAYANbHOH 3aLMTbI U
BCeraa 3aluTHble OYKH. 1Cronb3oBaHKe CPeaCTs MHAK-
BMOYaNbHOMN 3allKThI, KaK TO: 3aLUMTHON Macku, 0byBM Ha
HECKOMb3ALLEN NOLOLLBE, 3aLLMUTHOTO LLEMa UK CPEACTB
3alLMThl OPraHOB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT Brfia paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK NONYUEHHA
TPaBM.

» MNpepoTepalyaiite HenpegHaMEPEHHOE BKAIOUEHHE
aneKTpoMHCTpymeHTa. Mepepn noaKnioueHneM anek-
TPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHUIO H/UNH K aKKyMY-
nAaTopy y6eauTech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHUH JNeK-
TPOMHCTPYMEHTa. YaepXaHue Nasbla Ha BbiKNiouarene
NPy TPAHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA W NOAKNI0Ue-
HUE K CETH MUTaHKA BKNIOUEHHOTO INEKTPOMHCTPYMEHTA
UPEBATO HECUACTHBIMU CYUaAMH.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDBII HHCTPYMEHT UNH raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTA. MHCTPY-
MEHT UMW KNIOY, HaXOAALMICA BO BPALLAIOLLENCSA UacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMaiiTe HeecTeCTBEHHOE MONOXeHHUe Kopryca
Tena. Bcerpa 3aHMmaiTe ycToituMBOE NONOXKEHHUE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofiaps atomy Bbl MoxeTe
NyyLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYaLusX.

» Hocute noaxopaauyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OAEXKAY M YKpalleHus. [lepxxute BoNnochl,
OAEXAY U PyKaBHLbl BAANK OT ABMKYLLNXCA YacTeil.
LLInpokan opexaa, yKpalleHna Unu AIMHHbIE BONOChI
MOryT BbiTb 3aTAHYTbI BPALLAIOLIMMACA YACTAMM.

» [pK HanU4uMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbiNeoTcachl-
BaIOLYHX W NbINECOOPHbIX YCTPOACTB NpoBepsAiTe UX
npucoeauHeHUe U NpaBUNbHOE HCNonb3oBaHue. [1py-
MeHeHHe MblNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMaCHOCTb, CO3aa-
BaeMy!o MbiNblo.

» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HMKHOBEHUA nepeboA B pa-
6oTe 3neKTPOHHCTPYMEHTa BCNIeAACTBHE NOMHOTO MK
YaCTHUYHOTO NPeKpPaLLEeHUA SHeprocHabxxeHuA unu no-
BPEX/AEHHUA LenH ynpaBneHna 3HeprocHabxennem
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yCTaHOBHTE BbiKNIoUaTenb B nonoxexue Boikn., ybe-
BMBILLKCD, UTO OH He 3abNoKNpoBaH (Npu ero Hanuuuk).
OTKNIOUNTE CETeBYIO BUNKY OT PO3ETKH HNH OTCOCAUHH-
Te Cb&MHbIH aKKyMYNATOP. ITMM NPEeA0TBPALLAETCA He-
KOHTPONMPYEMbIiA NOBTOPHbIM 3aMyCK.

npumeueuue ANEKTPOUHCTPYMEHTa U oﬁpameuue C HUM

» He neperpyxaiite anektpouHcTpymeHTt. Ucnonbayiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIN ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLIMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaeXHee B yKasaHHOM
[QIManasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUcNpaB-
HOM BbIKNKoYarene. NeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
MOAAETCA BKMIOUEHHIO MMM BbIKNIOUEHUIO, ONACeH U AoN-
XeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MEeHOii NPUHaANEeXHOCTeN U NPeKpalLeHueM paboTbi
OTKNIOUaNTe WTEncenbHyI0 BUAKY OT PO3eTKH CeTH
W/MnK BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXXHOCTW NPEAO0TBPaLLAET HenpeaHaMepeHHoe BKII-
UeHue INEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTDbI B HEAOCTYNHOM ANA
nerteii mecte. He paspelwaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIaM, KOTOPbIE He 3HaKOMbl C HHM
MNW HE YNTaNK HACTOALYUX HHCTPYKLHA. NEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OMACHbI B PYKaX HEOMbITHBIX NN,

» TwarenbHO yXaXxuBaiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio hyHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBUE NONO-
MOK HNH NOBPEXAEHHH, OTPHLLATENBHO BNUSAIOLUX HA
¢yHKUMIO IneKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHbIe ua-
CTH OMXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI 10 UCNIONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxu1BaHHe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON 60MbLLOTO UKCna
HECUaCTHbIX Cyyaes.

> [lepXXuTe PexyLuui HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMA KDOMKaMM PEXeE 3aKH-
HWBAIOTCA W UX NIerue BeCTH.

» [puMeHsAiTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBUH C HACTOS-
LMMH MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBaITE NpU 3TOM paboune
YCNOBHA U BbINONHAEMYI0 paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1A HENPeayCMOTPEHHbIX pabot
MOJXET NPUBECTH K OMACHbIM CHTYaLMAM.

MpumeHeHune 1 06CNyKUBaHHE aKKYMYNATOPHOIO
MHCTPYMEeHTa

» 3apsaxaiiTe akKKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBHTENeM. 3a-
pARHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpeaeneH-
HOrO BUAA aKKyMYNATOPOB, MOXET NMPUBECTH K NOXAPHOM
0MaCHOCTM NPU UCNONB30BAHMM €r0 C APYTUMU aKKyMyna-
TOpamu.

» MpumeHsiiTe B 3NeKTPOMHCTPYMEHTAX TONbKO NpeAyc-
MOTpEHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. icnonb3osaHue
LPYTUX aKKyMYNATOPOB MOXeT NMPUBECTH K TPaBMaM W No-
XKapHOW OMacHOCTH.

Bosch Power Tools
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> 3awuLaiiTe HeHCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaHue-
NAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNiouew, rBo3fiei, BAHTOB U
LPYruX ManeHbKUX MeTannuueckux npeameToB, KoTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHTb Nonkoca. KopoTkoe 3amblkaH1e
MoMOCOB aKKyMyNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XXOraM Wi
noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM UCNONb30BAHHUH U3 AaKKYMYNATOPA
MOXeT noteub XxuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpomoiiTe coOT-
BeTCTBYloLLee MecTo Bogon. Ecnu ata xuakocrtb nona-
[eT B rNa3a, T0 AONONHUTENbHO 06paTHTECh 32 NOMO-
b0 K BPauy. BbiTekatoLyan akkyMynATopHas XKUAKOCTb
MOXET NPUBECTH K PA3APAKEHHIO KOXM UK K OXKOraM.

Cepsuc

» PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanUHLMPOBAHHOMY NEPCOHaNY U TONbKO C
npUMeHeHneM OPHTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTer. ITUM
obecneunBaetcs 6e30NaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuke 6esonacHocTi Ana
WAKMaLLIMH

» Ucnonb3yiiTe HaCTOALYMiH INEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO
Ansa cyxoro wnudoBaHus. [IPOHUKHOBEHHE BOLbI B INEK-
TPOMHCTPYMEHT MOBbILIAET PUCK MOPAKEHHA INEKTPOTO-
KOM.

» OcTopoXXHO, onacHocTb noxapa! MpepoTBpauaiTe ne-
perpes wnucyemoro marepuana v wnudgoBanbHOH
mawuHbl. lepep nepepbiBom B pabote Bcerpa ono-
poXxHANTe Nbinec6opHuK. LLInndoBanbHas Nbinb MOXET
BOCMNaMeHUTbCA B COOPHOM MeLLKe, MUKPOdHUnbTPeE, by-
MaXHOM MeLLKe (B UNbTPYIOLLEM MELLKe UK B (DUNbTPE
nbinecoca) np1 HebnaronpuATHbIX YCNOBHUSAX, HanpuUMep,
NPy BO3HUKHOBEHUM CHONA UCKP NMPH LWNU(OBaHUK Me-
TannoB. Ocoban onacHoCTb BO3HUKAET NpH NepemeLL-
BaHUM ropAvel OT NPOAOMKUTENBHOM PaboTbl NbiNK OT
WNKUoBaHKA C OCTATKAMM N1aka, NoNypeTaHa unu apyrux
XMMHUECKHX BELLECTB.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOB/NIEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCODNEHUE UK B TUCKK, YOEPXKUBAETCA
bonee HapexHo, uem B Bawen pyke.

» He BckpbiBaiiTe akKyMynaTop. [1py 3TOM BO3HUKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOrO 3aMblKaHHs.

3awmwaiite akKyMynaTopHyto 6atapeto ot Bbl-

COKHX TeMneparyp, Hanp., OT ANUTENbHOrO Ha-
rpeBaHHA Ha CONHLe, OT OTHA, BOAbI M BnarH. Cy-
LIeCTBYET OMACHOCTb B3PbIBa.

» [pn noBpeXXAeHHH U HEHaANeXalleM HCIONb30BaHHH
aKKyMynaTopa MoXeT BbifenuTtbcA ra3. 0becneubte
NPHUTOK CBEXXEro Bo3zAyXa M NpH BO3HUKHOBEHHMH XKa-
nob obparutech k Bpauy. [a3bl MOryT Bbi3BaTh pasfpa-
KEeHWe bIXaTenbHbIX nyTen.

> Ucnonb3yitTe akKyMynaTopHyto 6atapeto Tonbko B
KoMbuHauuu ¢ Bawnum nactpymentom Bosch. Tonbko
TaK Bbl cMoXeTe NpefoTBpaTMTh ONACHY0 NeperpysKky ak-
KymynaTopa.

» OCTpbiMH NpeaMeTaMH, KaK Hanp., rBO3AeM UIH OT-
BEPTKOM, a TAK)Ke BHELUHWM CHNOBbIM BO3[€HCTBHEM
MOXHO NOBPeAUTb aKKyMYNATOPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
XET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIo,
BO3ropaHHIo C 3a[ibIMNEHKEM, B3PbIBY MK NEPErpeBY ak-
KYMYNATOPHOM batapeu.

OnucaHKe NPoAyKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUA U MHCTPYKLUK NO
TeXHHuKe 6e30NacHOCTH. YNyLEeHHA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWH M UHCTPYKLMHA N0 TEXHUKE
©e30MacHoOCTM MOTyT CTaTb MPUUMHON Nopa-
XEHUSA INEKTPUUECKMM TOKOM, MoXKapa 1 Ta-
KEnbiX TpaBM.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHA3HAUEH [/1A CYXOro WAUGOBa-
HWA IPEBECHHbI, CUHTETUUECKMX MATEPUANOB, LLINAKNEBKH U
NaKUPOBaHHbIX NOBepPXHoCTel. OH 0CODEHHO NpUrofeH ans
LWNMdoBaHKA NPOdUNEN, YTNOB UMK TPYAHO [OCTYMHbIX MECT.

Maoﬁpameuuble COCTaBHbIe YaCTHU
Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA MO
130DpaxeHuIo Ha CTPaHULE C UNNIOCTPALUAMM.
1 MHauKaTop 3apAXXeHHOCTH akKyMynATopa/ MHanukatop
neperpysku
Bbikntouatens
Akkymynatop *
KHonka pa3bnoKk1poBKu akkymynatopa *
LnudoBanbHan WKypka*
LnuchosanbHas niuta
PykoATKa (C M30N1MpPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
BblayBHOW WTyLEp
3alLMTHAA KPbILLIKA OT MbINK
Apnantep oTcacbiBaHus*
11 UnaHr otcacbiBaHusa*

*W306paxkeHHble KK ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06bem nocTaBky. MonHbii aCCOPTUMEHT NPUHAK-
nexHocrei Bbl HaliieTe B Hawwe#H Nporpamme NPUHAANEKHOCTei.

W oo ~NGOOGOhA, WN

[y
o

TexHnueckue AaHHble

AKKyMynaTopHas EasySander 12
MynbTHWNH(OBaNbHasA MallMHA

ToBapHbIi NO 3603J769..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 10,8-12
Uncno 060poToB XonocToro xoaa  MuH ™ 11000
Uncno konebaHuit Ha XonocTom

xopy MUHL 22000
Mnowazb WAMhOBaNbHON WKYPKK — cM2 104
Pasmax konebauit MM 1,2
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 0,70

* orpaH1uYeHHan MoLLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C
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AKKyMynsaTopHas EasySander 12

MynbTHWNKGOBaNbHAA MALLKHA

[lonyctman Temneparypa BHeLw-

Hew cpeapl

~ BO BPEMA 3aPAAKA “C 0..+45

~ NpUW 3KCNNyaTauuu U XpaHeHnu *C -20...+50

PekomeHayemble akkyMynaTopbl PBA10,8V...
PBA12V...

PekomeHayeMble 3apsagHble

ycTpoicTBa AL11..CV

* orpaHMueHHan MOLLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

[aHHbie no wymy ¥ BUOpauum

3HaueHWs 3ByKOBOM SMUCCUH ONPefieNneHbl B COOTBETCTBUN C
EN60745-2-4.

A-B3BelLUEHHbIN yPOBEHb 3BYKOBOTO AaBNEHMA INEKTPOUH-
CTpyMeHTa 0bbluHo Hxe 70 ab(A). HemocToBepHOCTb U3-
mepenus K =3 gb.

Bo Bpema paboTbl ypoBeHb LLyMa MOXET NPEBbICUTL
8046(A).

MpumeHsiiTe cpeAcTBa 3aLiMTbl OPraHoB ciyxa!
CymmapHasn B1ubpauns a, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NeHui) v norpelwHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-4: a,=5,5 m/c?, K=1,5m/c%.

YKasaHHbIA B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK onpese-
NEeH B COOTBETCTBMM CO CTAaHAAPTM30BAHHON METOAMKON 13-
MepeHui, nponucaHHoi B EN 60745, 1 MoxeT UCnonb3o-
BaTbCA ANA CPABHEHWA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUroaeH
TaKxe AnA npesBapuTENbHON OLEHKKU BUDPALMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUDPaLMK Yka3aH /1A OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO €CNM 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT cnonb3oBaH ANA BbINONHEHUA ApYrux pabor, ¢ pas-
NIMUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMU, C NPUMEHEHUEM CMEHHBIX pa-
60UMX MHCTPYMEHTOB, HE NPEYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,
UNK TEXHWUECKOoe 0bcnyxuBaHue He ByneT oTBeuaTh Npeany-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPALIMK MOXKET BbITb MHBIM. 3TO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICUTL BUOPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeueHHe
BCeW NPOAO/MKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOuHOW OLEHKM BUDPALIMOHHON Harpy3ku1 B TeUeHUe
OnpefeneHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HYXHO YUnTbIBaTb
TaKXKe U BpeMA, KOrAa MHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UK, XOTA U
BK/TIOUEH, HO HE HAXOAMTCA B paboTe. ITO MOXET 3HauUTeNb-
HO COKPATUTb Harpysky oT BUbpaLmu B pacueTe Ha nonHoe pa-
bouee Bpems.

MpeaycMoTpuTe [ONONHUTENBHBIE MEPbI De30nacHoCTY ans
3aLMTbI OnepaTopa OT BO3AENACTBMUA BUOpaLMK, HanpuMep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxuBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHUI0 PYK B Tenne, op-
raHW3aLmMA TEXHONMOrMUECKUX NPOLLECCOB.

Cbopka

» [lo Hauana paGOT no Texoﬁcnyx(uaaumo, CMEHe UH-
CTPYMEHTa U T. A., a TaKXKe NPHU TPAHCNOPTUPOBKE U
XpPaHeHuu BbIHUMaiiTe AKKYMYNATOP U3 INEKTPOUH-
cTpyMmeHTa. p1 HenpegHamepeHHOM BKNIOYEHWN BO3HU-
KaeT 0nacHOCTb TPABMUPOBAHHA.
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3apapka akkymynartopa (cm. puc. A)

» pHUMeHANTEe TONbKO NepeuncneHHble Ha CTpaHHLe
NPUHaANEeXHOCTeN 3apAAHbIE YCTPOHCTBA. TONbKO 3TH
3apAfIHble YCTPOHCTBA NPUTOAHbI ANIA NUTUEBO-UOHHOTO
aKKyMynaTopa Batluero anekTpomHCTpyMeHTa.

Yka3aHue: AKKyMynATop NOCTaBNAETCA HE NONHOCTbIO 3apA-
XeHHbIM. [1ns obecneueHns NONHOM MOLLHOCTA aKKYMYNATO-
pa 3apAaauTe ero NONHOCTbIO Nepes NepBbiM MPUMEHEHHEM.

NTUTURA-MOHHBIN aKKyMyNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B Ntoboe
BpemA be3 cokpalleHua cpoka cnyxdbl. [pekpalieH1e npo-
Liecca 3apAaK1 He HAHOCHT Bpeaa akkyMynaTopy.

3AnekTpoHHasn cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LMLLAET IUTUEBO-MOHHDBIM aKKyMYNATOP 0T ryboKoi pa3pas-
KK. 3allUTHaA CXeMa BbIKNIOUAET INEKTPOMHCTPYMEHT NPH
paspsKEHHOM aKKYMYNATOpe — pabounil MUHCTPYMEHT OcTa-
HaBNMBaeTCA.

» Mocne aBTOMaTHYECKOr0 BbIKNIOUEHHS INEKTPOHH-
CTPYMEHTa He HaXkuMaiiTe 6onblue Ha BbIKNIOUATEND.
AKKYMYNATOP MOXET ObITb MOBPEXAEH.

Ykasanue: [1p1 aBTOMATUUECKOM BbIKNIOUEHNM INEKTPOUH-
CTPYMEHTA U3-3a Pa3PALKM UMK NeperpeBa akkyMynaropa
Cpasy BbIK/OUANTE INEKTPOUHCTPYMEHT BbIK/touaTenem 2.
3apAnuTe akKyMyNATOP UK aiTe MY OCTbITb NEpef; NOBTOpP-
HbIM BK/TIOUEHWEM NEKTPOUHCTPYMEHTA. MHaue akkymyns-
TOP MOXET ObITb NOBPEXAEH.

[Inst U3bATUA aKKyMynAaTopa 3 HAXKMUTE KHOMKK Pa3bnoku-
POBKM 4 W BbITAHUTE aKKYMYNATOP 3 UHCTPYMEHTA BHU3, He
npuUnaras Ype3MepHoro yCHNua.

YuuTbiBaKTe yKa3aHUA Mo YTUNM3ALMH.

0TCOC NbINK U CTPYXKKH

» [biNb HEKOTOPbIX MaTePHUANOB, KaK Hanp., KPacok ¢
COMiePXaHNEM CBUHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB IDEBECHHbI,
MWHEPANoB 1 METa/NOB, MOXET ObiTb BPEAHOM ANA 300P0-
BbA. [[PUKOCHOBEHHE K MbINM M NONafaHKe Nbinu B blxa-
TeNbHble NYTH MOXET BbI3BaTb ANEPrUUECKUE PEaKLUH
u/vnu 3aboneBaHna AbIXaTenbHbIX NyTer oneparopa Unu
HaxofiALerocs 861 nepcoHana.

OnpenenexHble BUMbI NbinK, Hanp., Ayba v byka, cuntaior-
€A KaHLePOreHHbIMU, 0CODEHHO COBMECTHO C NMPHUCafiKa-
MM s 06paboTKK ApEBECHHbI (XpOMaT, CPeaCTBO ANs 3a-
LWMTbI IpeBeCHHbI). MaTepuan ¢ conepxaquem acbecta
paspeluaetca obpabarbiBarb TONbKO CreLMan1cTam.

~ [o BO3MOXHOCTH MCNONb3YMTE NPUTOAHBINA ANA MaTe-
pu1ana nbineotcoc.

- XopoLlo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

— PekomeHgyeTca Nonb30BaTbCA PECnMPaTopHON Ma-
CKo¥ ¢ hunbTpoMm Knacca P2.

Cobniofialite aeHcTBYIOLLME B Balwel cTpaHe npegnuca-

HUA nA obpabaTbiBaeMbIX MaTepHUanoB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOJXXET NIErko BOCMNaMeHATbCH.

Bosch Power Tools
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BHewwHAA cuctema nbineorcoca (cm. puc. B - C)

IMpu paboTe 6e3 oTcacbiBaH!A NbINK 3aKPOKTE, NOXaNyMCTa,
BbIAYBHOW LUTYLIEP 8 3aLMTHON KPbILLKOM OT Nbink 9.

[ina paboTbl ¢ oTCacblBaHUEM MblAK CHUMMUTE 3ALLMTHYHO
KpblwKy 9. HacaguTe agantep otcacbiBanus 10 Ha BblLyBHOW
wryuep. 8. K anantepy otcacbiBaHua 10 MOXET BbITb NpUco-
€[IMHEH LINAHT C ;aMeTpoM 19 mm.

00630p BO3MOXHOCTEH NPUCOEANHEHNA K PA3NUUHbBIM NbiNe-
cocam Bbl HaiizieTe B KOHLe HACTOALLEr0 PYKOBOACTBA.
Mbinecoc fomxkeH bbITb NpUrogeH ana obpabarbiBaemoro ma-
Tepuana.

lpuUMeHAliTe cnewranbHbIA NbiINecoc ANA 0TCAChIBaHUA 0CO-
60 BpenHbIX AR 300P0OBbA BUAOB NbiNK — BO3byauTenel pa-
Ka UK CyXoM NMbinK.

3ameHa wnudoBanbHoM WKYpkH (cM. puc. D)

lNepen HanoxeHWem HOBOW LWNMGOBANLHOM LKYPKKU yaanuTe

3arpA3HEHNA 1 Nbifb O LWAKGOBANLHOM NNKTHI 6, HanpUMep,

KMCTOUKOM.

[ins obecneuerns onTMManbHOro 0Tcoca MbiNK CneauTe 3a

COBMafieH1eM OTBEPCTUIA B LUNMGOBaNbHOM LLIKYPKE C 0TBep-

CTUAMM B LUNMOBANBHON NKTE.

LLnncoBanbHan nnuta 6 ocHaleHa nunyuKamu Ans bbicTpoi

1 NPOCTOM CMeHbI LWNHU(OBANBHON LIKYPKK, TaKXkKe OCHALLEeH-

HOW NUMYUKON.

lepen ycTaHOBKOW HOBOW LWNM(OBaNbHOM LIKYPKH 6 Bbbel-

Te TKaHb NUMYYKK Ha WiKudoBanbHoM naute 5 ana obecneue-

HWA OMTUMATBHOTO CLieNNeHNA.

INEKTPOMHCTPYMEHT OCHaLLEH 2 LWNUGOBANbHBIMM LIKYPKa-

MH, KOTOPbIE B 3aBUCMMOCTH OT CTEMEHU U3HOCA MOTYT bbiTb

3aMeHeHbl OTAEMbHO.

» Ucnonb3yiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO C ABYMA
yCTaHOBNEHHbIMH WNHGOBaNbHbIMH LWKYPKaAMH.

» LLinuchoBanbHbie WKYPKU AOMKHbI UMETb OAUHAKOBYIO
3ePHUCTOCTb.

MpunoxuTe WNUdOBanbHYIO WKYPKY 5 C 0AHON CTOPOHDI

LWN1hoBanbHON NNUTLI 6 3aNOANMLO C KpaeM NNKTbI, 3aTeM

HanoXwTe BCHO LWNNUOBANbHYIO LWKYPKY HA MAKTY U XOPOLLO

NpUXMKTE.

[inA cHATUA WNdoBaNbHOM LWKYPKK 5 BO3bMUTECH 33 KOHUMK

LUKYPKK U CHUMUTE LLIKYPKY CO WNWGOBaNbHON NAKTHI 6.

Bbl MOXeTe MCNONb30BaTh WKGOBaNbHbIE LWKYPKK ANs

nenbTawnudmalmnHbl Bosch.

Tp1HapnexHoCTH ANs WNKUGOBAHHS, KaK TO, HETKaHHaA Ha-

KnaaKa/nonupoBanbHbIid BOMNOK, 3aKPEN/ATCA Ha WAndo-

Ba/bHOW NKTE TakUM e 0bpasom.

Bbi60op wnugoBanbHoi LKYPKH

B 3aBrcumocTy ot 0bpabatbiBaeMoro Matepuana U HyxHom
NPOM3BOAMTENBHOCTH WNHOBAHUA B PACNIOPSKEHNM UME-
I0TCA Pa3NUUHbIEe WAKGOBaNbHbIE LKYPKU:

[ins 0bpaboTku Bcex Matepuano., Kak 40-180
Hanp., ApeBECHHbI, KPACcOK, 3aMaskH,

NaKoB, TBEPAON U MATKO! APEBECHHbI,

aTaKKe APEBECHOCTPYIKEUHBIX NNUT U

MeTannos

[1nA npeaBapuTenbHOro WNKgoBa-
HUA, HaNPUMeEP, HECTPOraHHbIX 6anok
1 AOCOK

[lns nnockoro WindoBaHusA U Ans
BblPaBHWUBaHUA HEOONbLINX HEPOBHO-
cren

[InAl OKOHYATENBHOTO U TOHKOTO LUMK-
(hoBaHWA TBEP/AbIX NOPOA APEBECHHSI

rpybas 40

cpeaHas 80,120

menkaa 180

[lng uncToBoi 06pPaboTKK UNK NONMPOBAHHA, 0CODEHHO Me-
TannoB ¥ KaMHSA, TPUMEHANTE LIKYPKK U3 HETKAHHOTO MaTe-
pu1ana v Boinoka.

B 3aBMCMMOCTH OT HYXHOIO KauecTBa NOBEPXHOCTH eTanu
cneayeT NPUMEHATb PasHble BUAbl HETKAHHOTO MaTepHana
WNK NONMPOBANbHOTO BOMNOKA.

3ameHa wnuoBanbHOIA LKYPKH

Mpunaraemas wnudosanbHas nNuTa 6 cocTouT U3 ABYX ua-
cTeit: 6a30BOM NNUTHI M 3aMEHAEMOM nepeaHen NnuTbl. MNepe-
[HAS NNKUTa OCHALLEHA NIMMYUKOM, €8 MOXHO 3aMeHATb. UTobbl
CHATb NEPEHIO NNUTY, BO3bMUTECH 33 €€ KOHUMK M CHUMUTE
ee.

Pabota ¢ HHCTpyMeHTOM

BKnioueHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHune/BbIKNouUeHHe

[1nA BKNIOYEHUA 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA NepeBUHbTE BbIK/IO-
yatenb 2 Briepeq B nonoxexue «l».

[179 BbIKNIOUEHHA 3IEKTPOUHCTPYMEHTA NepeaBUHbTE Bbl-
Kntouatenb 2 Hasaf, B NonoXxeHue «0».

B Llenax 3KOHOMUH 3NEKTPOIHEPTHM BKIIOUANTE INEKTPONH-
CTPYMEHT TOMbKO TOrAa, Koraa Bbl cobupaetech pabotath ¢
HUM.

WUHpuKaTop 3apAXKeHHOCTH aKKyMynATopa/ uHAUKaTop
neperpy3sku

NHauMKaTop 3apAXXEHHOCTH akKyMYNATOPa / MHANKATOP nepe-
rpy3ku 1 0TobpaxaeT Npu BKIOUEHHOM INEKTPOUHCTPYMEH-
Te CTeneHb 3apAKEeHHOCTH aKKyMYNATOPA 1 CUTHANU3MPYET O
neperpyske.

[oCTOAHHbIN 3eNeHbI CBET >30%
[MOCTOAHHbIM KpaCHbIN CBET <30%

Mp# paboTe ¢ NOBbILEHHO HArPy3KOM MHAUKATOP 3aPsKEH-
HOCTHM aKKyMyNATopa/ MHOMKATOp Neperpysku 1 muraet aene-
HbIM LIBETOM. 3TO CUTHA/U3MUPYET O TOM, UTO 3NEKTPOUHCTPY-
MEeHT paboTaeT ¢ NOBbILIEHHOM YACTOTOM KonebaHi U CHUMa-
eT bonblue matepuana.

160992A32J((12.8.16)
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[pK KCNONb30BaHWM ANEKTPOUHCTPYMEHTA MO HA3HAUEHUIO
€ro neperpyska HeBo3MOXHa. Mpy CULWKOM BoMbLLOM Ha-
TPY3Ke MHOMKATOP 3aPAXEHHOCTH aKKyMYNATOPa,/ MHAMUKATOP
neperpysku 1 MUraeT Ha NPOTAXKEHWM OK. 2 CEKYH KPacHbIM
LBetoM. Ecnu neperpyaka ANWTCA foMblle, iBUraTeNb nocTe-
NeHHO OCTaHaBNMBAETCA B TeueHne 1 ceKyHabl, a MHANKATop
3aPAXKEHHOCTY aKKYMYNATOpa/ MHAMKATOP neperpyaku 1 mu-
raeT KPacHbIM LIBETOM Ha NPOTAXEHWUH OK. 5 cekyHa,.

[Mpu NpeBbILLEHNUH AONYCTUMON TEMNEpPaTypbl akKyMynaTopa
B 70 °C aNeKTpOHWKa HEMENEHHO OTKIIOUAET INEKTPOUH-
CTPYMEHT 10 TéX NOp, NOKa TeMneparypa CHoBa He BO3BpPa-
TUTCA B ONTUManbHbIX JWana3oH pabouer Temnepatypbl. UH-
QIMKATOP 3apPAXXEHHOCTH aKKyMyNATOpa,/ MHAWKATOP nepe-
TPY3kK 1 MUraeT KpacHbIM LIBETOM Ha MPOTAXEHMU OK.

5 ceKyHA.

YkasaHue: [1py aBTOMATUUECKOM BbIKNIOUEHWM 3NEKTPOUH-
CTPyMeHTa U3-3a Pa3pAfKK UK NeperpeBa akkyMynaTopa
Cpasy BbIKNoUanTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT BbIKNtouaTenem 2.
3apAauTe akKYMYNATOP UNK1 AaiTe eMy OCTbITb epes NoBTop-
HbIM BKNIOUEHWEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. MHaue akkymyns-
TOP MOXET ObITb MOBPEXEH.

3awura ot rnybokoii pa3paaku

NUTMEBO-MOHHDBIE aKKyMyNATOPHbIe baTapen 3alluLieHbl OT
rnybokoi paspaaku cuctemol «Electronic Cell Protection
(ECP)». MNpy paspsKeHHO akKKyMyNATOPHOM batapee anek-
TPOUHCTPYMEHT BbIKMtouaeTca bnarofaps cxeme 3alliuTbl: pa-
60uMit MHCTPYMEHT DOMbLLIE HE IBUTAeTCA, a UHAMKATOP 3apA-
KEHHOCTM aKKyMynaTopa / MHAMKaTop neperpysku 1 Muraet
KpacHbIM LIBETOM Ha MPOTAXEHWH OK. 5 ceKyHA.

YkasaHus N0 NPUMEHEHUI0

» [NaiiTe 3NeKTPOHHCTPYMEHTY NONHOCTbI0 0CTAHOBUTLCA
¥ TONbKO NOCNe 3T0ro BbiMYCTHTE €ro U3 pyK.

lpou13BOAMTENbHOCTD LWNM(OBAHUA B OCHOBHOM OMpefens-

eTcA BblbopoM LUNKUGOBANBHOM LKYPKH.

Tonbko besynpeuHble WnKhoBanbHbIe LWKypK1 obecneunsa-

10T XOPOLLYH MPOM3BOAUTENBHOCTb U LLAAAT INEKTPOUHCTPY-

MEHT.

CnepnyTe 3a paBHOMEPHbIM YCHUIIMEM NPUXKATHA, UTOObI NOBbI-

CHTb CPOK CYXObI WNM(OBANbHbIX LIKYPOK.

[lnA TouHOro TOUeUHOro LWNU(OBAHHA YINOB, KDOMOK U TPYA-

HO[LOCTYMHBIX yUaCTKOB loNyckaeTcA pabota Takke 1 ToNbKO

ML KOHUMKOM UM KPOMKOM LUNMGHOBaNbHON NNUTHI.

He ucnonb3ayiite WKdoBanbHyHo WKYPKY, koTopor Bbl 0bpa-

barbiBanu MeTann, Ans 0bpaboTku Apyrux MaTepuanos.

[pUMeHAIiTe TONBKO OPUTMHANBHbBIE MPUHALNEXHOCTH

Bosch.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TEXOGCIIY)KM BaHHe U OYUCTKa

» [lo Hauana pa6or no Texo6cnyXMBaHUIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. Ai., @ TaK)Ke NPH TPaHCNOPTHPOBKE H
XPaHEHHWH BbIHUMANTE aKKYMYNATOP U3 INEKTPOUH-
cTpyMenTa. [p1 HenpeaHaMepeHHOM BKTIOUEHUH BO3HH-
KaeT 0NacHOCTb TPABMUPOBAHUA.
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» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U Ge3onacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOSAHHO COflePKaTh 3NeKTPOHHCTPY-
MEHT U BEHTUNALIMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.

Ecnu akkymynstop bonblue He pabotaer, To obpatutecs, no-

anymcra, B aBTOPM30BAHHYH0 CEPBUCHYIO MacTepCKyio Ans

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB (hpMbl Bosch.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKUE Ha NPeAMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLHH

CepBuCHaa MacTepcKas OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpochkl no
PEMOHTY 1 0bCny)xMBaHUIO Balliero npoaykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexHu 1 MHOPMALIMIO MO 3anyacTam
Bbl HaieTe Takxke no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHWKOB Bosch, npenocTaBnatoLLmit Kou-
CynbTalMK Ha NPEAMET UCMONb30BAHWA NPOAYKLIMM, C Y0~
BO/bCTBUEM OTBETHT Ha BCe Ballim BONpPOCH OTHOCHTENBHOMO
HalLEel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

lMoxanyiicTa, Bo Bcex 3anpocax W 3akasax 3anuactei 00a3a-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HaUHbIN TOBAPHbIM HOMEP MO 3aBOA-
CKOW Tabnuuke u3genus.

Lina peruoHa: Poccusa, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTHUiHOE 0BCNYKMBAHKE W PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobriofeHnem TpeboBaH!i 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UM aBTOPHU30BAHHBIX CEPBUCHbIX LIEHTPaX
«PobepT bolu».

MPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPadhaKTHO! Npo-
NYKLMK ONACHO B 3KCN/yaTaluu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
[na Bawero 300poBbA. M3roToBnexue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOM NPoayKLMM NpecnenyeTca no 3akoHy B aj-
MMHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNOnHOMOUEHHasA U3roTOBUTENEM OPraH13aLua:

000 «Pobeprt bow»

BawwyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku1, MockoBckas 06n.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbiit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyo W akTyanbHyt0 MHBHOPMALMIO O PACTONOXEHHUH Cep-
BUCHbIX LIEHTPOB M NMPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUnT:

- Ha oduLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo No TenedoHy CnpaBoUYHO — CEPBHUCHOM CYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)

benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMUBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Bosch Power Tools

160992A32J((12.8.16)



98 | YkpaiHcbKa

Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNbTMPOBAHHS W MPUEMA NPETEH3UH

TOO «Pobept Bowuy (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, 4.180

BLl «[epmec», 7# atax

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyto W aKTyanbHy HHOPMALKIO O PACTONOXEHUH CEp-
BMCHbIX LIEHTPOB M NPUEMHBIX NYHKTOB Bbl MOXeTE NONyunTh
Ha 0(hMLMaNbHOM cauTe:

www.bosch-professional.kz

TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoxeHHble NIUTUEBO-UOHHbIE AaKKYMYNATOPHbIE baTapen
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHUA B OTHOLIEHUH TPAHCMIOPTH-
POBKM OMACHbIX rPy30B. AKKyMYNATOPHbIe batapen MoryT ne-
PeBO3UTLCA CaMMM NO/Ib30BaTENEM aBTOMOOUbHBIM TPaH-
cnoptom 6e3 HeobxoaMMOoCTH CoBNIOAEHNA AONONHUTENbHBIX
HOpM.

Mpu NepeBo3Ke C NpUBNeYeHUeM TPETbHX UL (Hanp.: camo-
NEeTOM WK TPAHCNOPTHBIM IKCMEAUTOPOM) HE0bX0AMMO CO-
Bniopatb ocobble TpeboBaHKA K ynakoBKe U MapKMpPOBKe. B
3TOM Cyuae Npu NOAroTOBKe rpy3a K 0TnpaBke Heobxoanmo
yuacTie aKcnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akkyMynATopHylo Hatapeto ToNbKo ¢ HenoBpe-
XOEHHbIM KOPMYCOM. 3aKnewTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
KyiTe akKyMynATOPHYIo batapeto TaK, utobbl OHa He nepeme-
LUAnach BHYTPH YMaKOBKU.

Moxany#cTa, cobnoganTe Takxe BOIMOXKHbIE ONONHUTENb-
Hble HalMOHaNbHbIE NPeANUCaHHS.

Ytunusauus

/| ONEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMynATOpHble barapeu,
;2:; NPUHAANEXHOCTU M YNAKOBKY HYXHO CAABATb Ha 3KO-
NOTUUYECKM YMCTYIO peKynepaumio.

He BbibpacbiBaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aKKYMYNATOPHblE

barapen/batapeiku B ObITOBOM Mycop!

Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:
B co0TBETCTBMM C EBPONENCKOM AMPEKTUBOM
2012/19/EU oTcnyxuBLum1e aNeKTpo-
MHCTPYMEHTbI ¥ B COOTBETCTBUM C €BPONEN-
CcKoW inpekTneoi 2006/66/EC nospexaeH-
Hble 160 UCMONb30BaHHbIE aKKYMYNATOPbI/
barapenku HyxHO cobupatb 0TAENbHO U cAa-

BaTb HA 3KONIOTMUECKM UUCTYIO peKynepaLuio.

AkkymynsTopbl, 6aTapen:

Li-lon:

[Moxanymcra, yuutbiBanTe yKasaHue B

pasgene «TpaHCNOPTUPOBKAY,

cTp. 98.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eNeKTPonpunaais

MpouuraiiTe BCi 3acTepe-
MONEPEDKEHHA
m MeHHA i BKa3iBKkH. Hepotpu-

MaHH# 3aCTepexeHb i BKa3iBOK MOXeE NPU3BECTH 10 YPaXeH-
HA €NEKTPUUHIM CTPYMOM, NOXKEXi Ta/abo cepioaHMX TPaBM.
Nlobpe 36epiraitte Ha MaHbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

i NOHATTAM «ENeKTPONPUNAA» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAaETbCA Ha yBa3i enekTponpunag, Lo NpaLtoe Big Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (be3
enekTpokabenio).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucToTi i 3abesneute
nobpe oceitneHHa pobouoro micua. beanaz abo noraHe
OCBITNEHHA Ha poboUOMy MiCLi MOXYTb NPU3BECTH [10
HeLLACHMX BUNaAKIB.

» He npauoiite 3 eneKTPONpUNaaoM y cepeaoBHULLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHACRifOK NPUCYTHOCTI
ropIoUMX piauH, rasis abo nuny. Enexktponpunaau
MOXYTb NOPOAKYBATH ICKPH, Bifl AKMX MOXe 3aiMaTHCs
nun abo napu.

» Mlig uac npaui 3 eneKTponpunagoM He nignyckaiite 4o
pobouoro micua aitei Ta iHwKX nlogeii. By moxete
BTPATWTW KOHTPOMb HAZl NPUNaZoM, AKLLo Bawwa ysara byae
BiflBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» LLitencenb eneKTponpunaay NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTkH. He 103BONAETLCA MiHATH WOCD B WwWTEnceni.
[ina po6oTH 3 eneKTpoNpUNagamu, Lo MaloTb 3aXHCHe
3a3eMneHHsA, He BHKOPHCTOBYHTe afanTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOTO LUTENCENA Ta HaNeXHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHHKaiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NoBEPXHAMM, K HaNp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHs, NNMTaMu Ta XxonoaunbHUKamu. Konu Bawe
Tino 3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHAM CTPYMOM.

> 3axuwiaiTe npunag Bip aowuy i Bonoru. [lonafaHHaA Boau
B eNnekTponpunag 30inbLuye pUsuK ypaKeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKopucTOBY#HTE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunagy, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuLyaiite kabeno Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanen npunaay, Wwo
pyxatoTbea. MowkomkeHUi abo 3aKpyueHnit kabenb
36iNbLUYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHilWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBY#TE
NULIE TaKWii NOJO0BXKYBaY, Lo NPUAATHHI Ans
30BHilLHIX PObiT. BUKkOpUCTaHHA NOAOBXYBAY, L0
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PO3paxoBaHWi Ha 30BHilLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3MK
YP@KEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an0birTH BAKOPUCTaHHIO
eneKTponpunagy y BoNoromy cepefoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPIiif 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BWKOpUCTaHHA NPUCTPOI 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHWUM CTPYMOM.

Besneka niopei

» ByabTe yBaXKHUMU, CRigKy#Te 3a THM, WO Bu pobute,
Ta Po3CyANMBO NOBOAbTECA Nif uac po6oTH 3
enekTponpunagom. He kopuctyiteca
eneKTPonpUnagom, Ao Bu ctomneni abo
3HaxopMTecA Nifg Ai€0 HAPKOTHKIB, CNTUPTHUX HaNoiB
ab0 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPONPUNAAOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bpsraiite ocobucTe 3axucHe CNOPAMKEHHSA Ta
000B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKYNApH. BasraHHA
0C0OBMCTOr0 3aXUCHOTO COPAKEHHS, AIK HaNp., — B
3aNeXHOCT B BUAY POBIT — 3aXMCHOT Macku, CeLB3yTTs,
L0 HE KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HaBYLIHUKIB, 3MEHLLYE PU3MK
TPaBM.

» YHHKalTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. Mepiu Hix
BBiIMKHYTH eneKkTponpunag, B eneKtTpomepexy abo
nip’efHaTH aKkyMynaTopHy 6atapeto, 6pati ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPoNpUnag BUMKHYTHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui Mif yac NepeHeceHHs enekTponpunamy abo
NiAKMIOYEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NpUiady Moxe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» Mepepn THM, AK BMHKATH enekTponpunag, npubepitb
HanaroAxyBanbHi iIHCTPYMEHTH Ta railkoBHi KNioy.
MepebyBaHHA HANArodXKyBanbHOTO iHCTPyMeHTa abo
KNioua B YaCTMHI NpUnay, Lo 0bepTaeTbes, Moxe
MpU3BECTU [10 TPABM.

> YHuKa#iTe HeNPUPOAHOTro NONOXEHHA Tina. 3b6epiraiite
CTiliKe NONOXeHHA Ta 3aBXAaM 36epiraiite piBHoBary.
Lle po3BonuTb Bam Kpale 3bepirati KOHTPONb Haj
€NeKTPONPUNAAOM Y HECNOAIBAHMX CUTYaL|iAX.

» Bparaiite npupathuii opar. He sparaiite npoctopuii
opAr Ta npukpack. He niacraBnaiTe Bonoccs, oaAr 1a
PYKaBHLUi [0 feTanei npunagy, wo pyxatotbce. [1po-
CTOPHI OAAT, AOBre BONIOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTK B IeTaNi, LU0 PYXaKoThbCA.

> AKLi0 iCHYE MOXXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo NMNoynoBnotoUi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BUKOpUCTaHHs nuno-
Bi[ICMOKTYBaNbHOT0 NPHUCTPOI0 MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi NMNOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTtaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUin ans BignoBigHoT
pob6oTu. 3 npuaaTHUM NpUnagom Bu 3 MEHLIMM pU3HKOM
OTpPUMaETe KpaLli pe3ynbTatv poboTw, aAkio byaete
MpawtoBaTv B 3a3HaueHOMy [iana3oHi NOTYXXHOCTI.
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» He KopucTyiiTeCa eneKTPONpUnaAoM 3 NOLWKOAKEHUM
BUMMKaueM. Enektponpunag, AKui He MOXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiPEMOHTYBATH.

» Mepen MM, AK perynioBart Wwo-Hebyab Ha npunagai,
MiHATH NpUNapAA abo XxoBaTH NPUNaf, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTArHITL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TeXHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amycKy npunagy.

» XoBa#Te enektponpunaam, Akumu Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif Aiteil. He no3BonaiTte
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONp1Unaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanu Ui Bka3iBkH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBiaUeHUMI 0cobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebesneky.

CrapaHHo gornspaanTe 3a eNeKTponpunagom.
MepesipsaiiTe, wWob pyxomi aetani npunagy
6e3p0raHHO NpawioBany Ta He 3aifany, He 6ynu
NOLKOAKEHHMH ab0 HACTINbKK NOWKOAKEHUMHU, 06
1ie MOrNI0 BNNMHYTH Ha YYHKLiOHYBaHHA
enektponpunapy. MowkomxkeHi aetani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HeLLLaCHUX BUNAAKIB
CMPUUYMHAETLCA NOraHUM AOTNALOM 32
eneKTponpUnaaamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPHM Pi3anbHUM KPA€EM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLli B
ekcnnyatauii.

» BukopucTOBYiiTe eneKTponpunaa, npunagas Ao HbOro,

poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.

BepiTb A0 yBaru npu ubomMy yMoBH po6oTH Ta cne-

undiky BUKOHYBaHOT pob0TH. BUKOPUCTAHHA

€NeKTPONpPUNagiB ana pobir, AnA AKUX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH A0 HebE3NEeUHUX CUTYaLLil.

v

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNajaMH,

LL{0 NPALIOIOTb Ha aKyMYNATOPHHUX baTapesx

> 3apagxaiite akyMynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAKyBanbHUX NPHCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMAIOBaueM. BUKOPUCTaHHA 3apsKyBanbHOMO
NPUCTPOIO 1A aKyMYNATOPHUX batapelt, AnA AKKX BiH He
nepenbdaueH1i, Moxe NPU3BOANUTH 10 NOXKEXI.

> BUKOpPHUCTOBYiiTe B eNeKTPONpUnaaax nuiwe
peKkoMeHAO0BaHi aKyMynATOPHi 6aTapei. BukopucTaHHs
iHLIKMX aKyMYNATOPHUX DaTaper MoXe NPU3BOAUTH 10
TPaBM Ta NOXeEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6atapelo, akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KaHLEeNAPCbKUMH
CKpinKamu, KNioYamu, reis3gkamMu, rBUHTaMH Ta
iHWMMKX HeBENNMKMMH MeTaneBUMH NpeAMeTaMH, AKi
MOXXYTb CIPHUMHUTH NEPEMMUKAHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXX KOHTaKTaMK akyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATH ONiKK DO NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOT
barapei Moxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaNTE KOHTaKTY 3
Heto. [py BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe Bigno-
BifiHe Micue Bogo010. AKLO piAMHa NoTpanuna B oui,
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[OAATKOBO 3BEPHITLCA A0 NiKapA. AKyMyNATOPHA

pifiMHa MOXeE CNPUUMHATY NOAPA3HEHHA LLKIPK abo oniku.

Cepsic

> BipgnaBaiiTe CBill NpUNag Ha PEMOHT Nule
kBanicdikoBaHuM haxiBLAM Ta N1LLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpUriHanbHUX 3an4acThH. Lle 3abeaneumntb beaneuHictb
npunagy Ha AoBryi uac.

BkasiBKH 3 TexHiku 6e3neku and wnichmalumH

» 3acTocoByiiTe eneKTponpunaz nuiie AN WhicyBaHHA
6e3 oxonomxeHHs. [0TpanNAHHA BOAM B €NEKTPONpUIa
30iNbLUYE PU3HK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» YBara: Hebe3neka noxexi! 3anobiraire ne-
perpiBaHHI0 WwhioBaHOi NoBepXHi i wnidyBanbHoi
mawuHu. Mepea nepepsoto B poboTi 3aBxAN
CnopoXHioiiTe NUNo36ipHuii KoHTelHep. Mnn Bif
wnichyBaHHs, Wo 3ibpaBcs B NUNo3bipHOMY Milleuky,
MiKpOGinbTpi, nanepoBomy Mileuky (abo y
(hinbTpyBaNbHOMY MilLieuKy/dinbTpi TNococa) Moxe 3a
HECTPUATIIMBUX YMOB, IK HaNp., Bifl icKpK Npy
wnicyBanbHHi MeTany, camoanimaruca. Ocobnuso Taka
Hebe3neka iCHye Npy 3MilLyBaHHi NUAY Bif WNichyBaHHi 3
3anM1LIKaMK1 NakodapboBoro NOKpUTTA, noniypetaHy abo
THLIMX XiMiUHWX PEUOBHH, KONM WNihOBaHA NOBEPXHA
Harpinacsa BHacnigok TpuBanoi pobotu.
» 3akpinnioiite 06pobnioBaHuit MaTepian. 3a Lonomoroi
3aTMCKHOro NpUCTpoio abo newar 0bpobnioBaHuit
martepian ikcy€eTbCA HafiMHiLLEe HiXX NPY TPUMAHHI HOTo B
PyUi.
» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy 6arapelo. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.
3axuuaiite akymynatopHy batapeto Big Tenna,

30KpeMa, Hanp., Bify COHAYHHX NPOMEHIB,
BOTHI0, BOZIM Ta BONOTH. |CHye Hebeaneka
BUOYXY.

» Mpu nowwKoakeHHi a6o HenpaBUNbHii excnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6atapei moxe BUXoauTH nap. Bnycritb
cBiXe NOBITPA i - y pasi ckapr - 3BepHiTbcA A0 NiKapA.
Map Moxe Noapa3HIOBaTH UXANbHI LWNAXU.

» BuKOpUCTOBYIiTe aKyMynATOpHY baTapeto nuwe 3
Bawum incTpymenTom Bosch. [Tuwwe 3a Taknx ymos
aKkymynaTopHa batapes byae 3axuiieHa Bin HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» [oCTPUMHU NpefMeTamu, K Hanp., rBi3AKaM1 uu
BHUKPYTKaMH, a TaKOXX 30BHiLUHiMH CHNOBHMH AiAMU
MOXXHa NOIWKOAMUTH aKyMYNATOpHY 6atapeto. Moxnuee
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, 3arOPsHHA, YTBOPEHHA
anmy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi bataper.

Onuc npopykTty i nocnyr

MpouuTaiiTte BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HenoTpumaHHsA 3acTepeXeHb i BKa3iBOK

MOXe NPU3BECTH [10 YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HUX TpaBM.

MpusHaueHHAa npunapy

[Mpunag NpU3HAUeHUI ANs Cyxoro WidyBaHHA i
NonipyBaHHA 1ePeBUHH, WNAKMiBKK i hapboBaHKX
NoBepXoHb. BiH 0cobnueo npuaatHWi ns pobotu Ha
npodinAx, B KyTax i y BaXKO JOCTYMHUX MiCLAX.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaeHnx KOMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha

300paxeHHs eneKTpOnpHAay Ha CTOPIHL 3 ManloHKOM.
1 |HauKaTop 3apAmKEHOCTi akyMynaTopHoi baTapei/

iHOMKATOP NepeBaHTaXEHHS

Bumukau

AxymynaTopHa barapes *

KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei

LUnicbyBanbHa LwKypka*

LWnicyBanbHa nnuta

PykosTKa (3 i3071b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

BunyckHuit natpybok

lMno3ax1cHa KpHilka

MNin’enHyBay wnaHra*

11 BigCMOKTYBanbHWM WNaHr*

*3obpaxeHe abo onucane npunaaaa He BXOAUTD B CTAHAAPTHUIH
o6car nocraBku. lMoBHUi acopTHMEHT npunaaan Bu 3Haiipete B
Hawii nporpami npunapaA.

O oo~NOOOGThAWN

[
o

TexHiuHi pani
AkymynatopHa mynbTHwnicdpyBanbHa  EasySander 12
Mall1Ha
ToBapHui Homep 3603J769..
Hom. Hanpyra B= 10,8-12
KinbkicTb 06epTiB Ha xonoctomy
xony xaun. 11000
Yacrora Bibpadii Ha xonoctomy
xony xaun. 22000
Mnowwa wnicdyBanbHoi WKypKK cm? 104
[liameTp kona BibpaLii MM 1,2
Bara BignosigHo no EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 0,70
[onyctuma Temneparypa
HaBKOMMLUHBOTO CepefoBHLYa
~ NPV 3apALKaHHI . *C 0..+45
— MpWM ekcnnyartawii i npu

36epiraHHi *C -20...+50
PekomeHf0BaHi akymynatopu PBA10,8V...

PBA12V...

PekomeHoBaHi 3apaaHi
npucTpoi AL11..CV

* ObmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypax <0 °C

160992A32J((12.8.16)
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Indopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii 0TpMMaHi BigNoBiAHO A0
EN60745-2-4.

PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY Bif Np1nagy 3a Knacom A, K
npaBuno, HWxuuii 3a 70 0B(A). Moxnbka K = 3 gb.

PiBeHb Wwymy npu poboti moxe nepesuiyBati 80 Ab(A).
Badraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpaljist a;, (BeKTOpHa Cyma TpPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo ao EN 60745-2-4:
a,=5,5m/c%, K=1,5m/c?.

3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpayii OyB BU3HaueHui
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWA TaKOX | ANA NonepeaHboi OLiHKHK BibpaljiiHoro
HaBaHTAXEHHA.

3a3HaueHuit piBeHb BibpaLii CTocyeTbeA ronoBHKUX pobit, Ans
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, poboTi 3
Pi3HUM Npunaaaam abo 3 iHWUMKU 3MiHHUMKU pobourMU
iHCTpyMeHTaMu abo Npyu HEAOCTATHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe byTv iHwum. B
pesynbTaTi BibpaliiHe HaBaHTAXEHHA NPOTATOM BCbOrO
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUagy MOXe 3HaYHO 3pOCTaTy.
[lnf TOUHOI oLiHKHM BibpaLjiiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPAxX0BYBATH TaKOX i iHTEPBA/K yacy, KoK Npunag,
BUMKHYTWI abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HAUHO 3MEHLUMTH BibpaLifHe HaBaHTaXXEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBANY BUKOPHUCTAHHA Npunagy.
BuaHauTe gonatkosi 3axofu be3neku 4na 3axucTy Big
BibpaUii npaLltotouoro 3 NpUNaaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunay i pPoboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA PyK, Opraisallia pobouux npowecis.

MoHTax

» Mepepn ycima MaHinynawiaMu 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroBYBaHHAM, 3amMiHO0 po6o-
4oro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOX NPH HOTo TpaHCNop-
TyBaHHi i 30epiraHHi BHitMaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3 enekTponpunagy. [1p1 HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHH
BMMHKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

3apAgykaHHA aKyMYynAToOpHoi 6atapei
(ouB. man. A)

» Kopucryiitecs nuiue 3apAaHAMH NPHCTPOAMM, L0
nepeniueHi Ha CTOpiHLi 3 npunagaaMm. Nluwe Ha Ui
3apAaHi NPUCTPOI PO3paxoBaHMK NITIEBO-IOHHMH
aKyMynATop, LU0 BUKOPHUCTOBYETLCA Y Bawiomy npunagi.

BkasiBka: AKyMynaTop NoCTauaETbCA YaCTKOBO

3apAmKeHnM. LLLob akymynaTop Mir peaniayBatu CBOKO NOBHY

€MHICTb, Nepes TUM, AK NepLUIKWA Pa3 NPaLoBaTH 3 NPUNALOM,
akymynaTop Tpeba noBHICTO 3apAAMTH Y 3apAgHOMY

NPUCTPOI.

NiTieBO-iOHHMIM aKYMyNATOP MOXHA 3apAMKaTHA KONK

3aBrOIHO, Lie He CKOPOUYE HOro eKcnyatauifnHWi pecypc.

lNepepuBaHHA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLIKOMKYE
aKymynaTop.
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TiTieBO-IOHHN aKyMYNATOP 3aXMLLEHWH Bif rMbokoro
po3pAmKaHHA 3a Jonomoroto cuctemu «Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpw po3pam«eHoMy akyMynaTopi npunaa
3aBAAKM CXEMi 3aXUCTY BUMUKAETbCA. PoBoUMi iHCTPYMEHT
binblue He pyxaeTbes.

» MicnA aBTOMaTHYHOr0 BUMHKAHHA eneKTponpunagy
6inbLue He HaTHCKY#Te Ha BUMMKau. Lle Moxe noww-
KOIMTH aKyMyNATOPHY baTapeto.

BkasiBka: AKIL0 eneKTponpunaz aBToMaTuuHo
BifK/MIOUAETbCA Uepes PO3pAMKeHUi abo neperpiTuit
aKyMynaTop, BUMKHITb eNeKTPonpunag BUMukauem 2. Mepu,
HiXK 3HOBY BMUKATW €NeKTPONPUNag, 3apAaiTb akyMynATOpHY
batapeto abo aainTe it 0XONOHYTH. [HAKLLE aKyMYNATOP MOXeE
NOLIKOANUTHCA.

LLob picTatu akymynaTopHy batapeto 3, HaTUCHITb Ha KHOMKK
po36nokyBaHHs 4 Ta BUTATHITb akyMyNnATOpHY batapeto 3
enektponpunagy. He 3actocoByiite Npu ubomy cuny.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKH LLO/I0 BUAANEHHS.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» [N Takux Matepianis, K Hanp., nakohapboBUX NOKPHTb,
LLIO MICTATb CBUHEL|b, AEAKWUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTv HebeaneuHum Ans 3OPoB'A.
TopkaHHA abo BAKMXaHHA MUY MOXe BUKNMKaTH Y Bac abo
y ocib, o 3HaxoAATbCA NobnK3y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHSA AMXaNbHUX LUNAXIB.

MeBHi BUAM Ay, AK Hanp., Aybosuii abo bykoBui nun,

BBA)XQAIOTHCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUEHHI 3

nobaekamu ina 0bpobku aepeBnHK (xpomart, 3acobu ans

3aXUCTy iIepeBrHK). MaTepianu, Lo MicTATb a3becr,

[N103BONAETLCA 06POONATH NULLE CriewianicTam.

~ 3a MOXNHBICTIO BUKOPUCTOBYNTE NPUAATHUN ANA
Martepiany Bif,CMOKTYBa/IbHWN NPUCTPIN.

- Cninky#Te 3a406p0t0 BEHTUNALIEI Ha pobouoMy MicLi.

~ PekomeHayeTbCA BOAraTM pecnipatopHy Macky 3
thinbTpoMm Knacy P2.

[oaepxynTecs npunucie Woao obpobnoBaHux

marepianis, WWo AitoTb y Bawin kpaiHi.

> YHuKa#HTe HaKONHWYEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXXe N1erko 3aimarTucs.

3oBHiluKE BigcMOKTYBaHHA (auB. man. B-C)

IMpu pobotax be3 BinCMOKTYBaHHS nuny, byab nacka,
3aKpUIATE BUMYCKHMIA NaTpybOoK 8 NMN03axMCHOI KPHLLKOIO
9.

[1nA poboTH 3 BiRCMOKTYBAHHAM MUY 3HIMiTb MUNO3aXMCHY
KPHLLKY 9. BCTpoMiTb y BUNYCKHMI naTpybok 8 nin’eaHyBau
wnaHra 10. [lo nig’eaHyBaya wnaxra 10 MoxHa nif'efHath
BUTAXXHW LNAHT 3 AiaMeTpoM 19 mm.

Ornsap pisHUX NUNOCOCIB, 10 AKUX MOXXHA Nif €AHATY Npunag,
By 3HaiaeTe B KiHUi Li€T iHCTPYKUii.

MunoBsiacMoKTyBay NOBUHEH ByTH NpUAATHAM Ans poboTh 3
0bpobntoBaHMM MaTepianom.

[ins BincMokTyBaHHA 0c0bNMBO LUKIAMBOTO ANS 3A0POB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHuiA cnewianbHUi
NUNOBIACMOKTYBaY.
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3amina wnicyBanbHoi wWKypku (aue. man. D)

lepen TMM, AK CTaBUTH HOBY LUNiDYBanbHY LKYPKY,

NPOYMCTITb WNipyBanbHY NNKTY 6 Bia 3abpyAHeHb i nuny,

Hanp., neH3enem.

[ina 3abe3neueHHA ONTUMANbHOTO BiLCMOKTYBaHHA MUY

npocTexTe, ob 0TBOPK Y WidhyBanbHii WKypLi 3biranuca 3

0TBOPaMM Y LNihyBanbHik NAnTi.

LUnidyBanbHa nn1Ta 6 03506neHa nuyuKamu, 3aBAAKK UOMY

MOXHa LUBKUAKO | NPOCTO MOHTYBATH LWNihyBanbHY LWKYPKY,

AKLLO LLUKYPKa TaKoX 0340b6neHa nunyukamu.

[lnA oNTMManbHOro 3uenneHHs, nepes TMM, AK MOHTYBaTh

LwiNichyBanbHy WKYPKY 5, BUOMITE nunyuKy WnicyBanbHOT

nauTn 6.

Enektponpunag ocHalleHu# 2 WwnicdyBanbHUMK LKYPKaMH,

MIHATH AKi MOXHA — B 3aNeXHOCTI Bif CTYNEHI0 3HOCY — TaKOX

i okpemo.

» Kopucryiiteca eneKkTponpunaaom nuile, AKWO
MOHTOBaHi 06MABI WnidyBanbHi WKYpPKU.

» 060B’A3K0BO BUKOPHUCTOBYHTE WANi(hyBanbHi WKYPKH 3
O[IHAKOBOIO 3€PHUCTICTIO.

lMpucTaBTe WNichyBanbHy WKYPKY 5 piBHO 10 Kpato

wnicdyBanbHoi NIUTH 6, MPUNOXITL WAiyBaNbHY WKYPKY [0

LwiNichyBanbHOT NNKTH i [OBPE NPUTUCHITB.

LLo6 3HATH WnichyBanbHy WKYPKY 5, Bi3bMiTbCA 33 OAMH ii

KIHUMK i NOTATHITB ii Big WnidyBanbHOi NAKTH 6.

[l03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH LNichyBaNbHi LWKYPKM Bl

[nenbTa-wnicdmalmnHm Bosch.

LUnidyBanbHe npunagas, AK Hanp., BansHa BOBHa/Monipy-

BaNbHa NOBCTb, 3aKPINMIOETLCA Ha LWNiYBaNbHiM NAUTI

TakUM CaMHUM YHHOM.

Bubip abpasuBHOI WKYPKH

B 3anexHocTi Big 06pobntoBaHoro marepiany i iHTEHCUBHOCTI
3HIMaHHA MaTepiany 3 NOBEPXHi iCHYIOTb Pi3Hi WhidyBanbHi
LUIKYPKH:

[ns 0bpobkw BCix MaTepianis, Ak 40-180
Hanp., IepeBrHH, hapbu, HanoBH:0-

BauiB, Naky, TBEpA0i i M'AKOI iepeBu-

HW, 1ePEBHOCTPYKKOBUX NAKT i MeTa-

nis

[lns yopHOBOrO WNihyBaHHA, Hanp.,
LepLLaBmx, HeobcTpyraHux banok i
LOLLOK

[lnA nnockoro wnidpyBaHHs i
BUPIBHIOBAHHA HEBENUKMX
HepiBHOCTEN

[ns KiHueBoro i TOHKOro WhidyBaHHA fApibHa 180
TBEPAOI AEPEBUHU

rpyba 40

cepegHa 80,120

[na goaatkoBoi 06pobky Ta nonipyBaHHs, 0cobnueo metany
i KAMEHI0, BAKOPUCTOBYHMTE BanAHY BOBHY/MONipyBanbHy
NoBCTb. B 3anexHocTi Bia HeobxigHoi AkocTi 0bpobniosaHoi
NOBEPXHi iCHYI0Tb Pi3Hi BUAKM BanAHOI BOBHW/MOMipYBanbHOi
MoBCTi.

3awmiHa wnicyeanbHoi NAKTH

[onaHa wnicyBanbHa NnuTa 6 CKNAAAETHCA 3 1BOX YACTHH: 3
6a30B0i NNKTH | 3 NEPEAHBOT NAIUTH, AKY MOXHA 3aMiHUTH.
[MepenHa na1Ta OCHaLLeHa NUNYYKOLO, il MOXHA 3aMiHUTH.
[1nAToro o6 3HATH NepeaHIo NAKTY, Bi3bMiTbCA 3 ii KIHUMK i
3HIMITb i

Pobota

Mouarok pobotu

BMUKaHHA/BUMUKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTponpunag, NOTArHITb BUMUKay 2
ynepeg B NonoxeHHs «l».

LLlob BUMKHYTH eneKTponpunag, NOTATHiTb BUMUKAU 2 Ha3ag
B MONOXEHHS «O».

3 MipKyBaHb 320LaKEHHA eNeKTPOeHePrii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE ToAi, Konu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATMCA HUM.

InpuKaTop 3apAmKeHoCTi akymynaTopHoi batapei/
iHAMKaTOp NepeBaHTaXeHHA

IHOMKaTOP 3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI baTapei/ iHgukatop
nepeBaHTaXeHHs 1 Binobpaxae npu yBiMKHEHOMY
€NEeKTPOIHCTPYMEHTI CTYMiHb 3aPAIKEHOCTi aKyMYNATOPHOT
batapei Ta cUrHaniaye npo nepeBaHTaKeHHs.

besanepepBHe CBIiTiHHA 3eNEeHOr0

cBiTnopiona >30%
beanepepBHe CBiTiHHA UePBOHOMO
cBiTnopiona <30%

[Mpu poboTi 3 NifBULLIEHMM HABAHTAXXEHHAM iHAMKATOP
3apAMKEHOCT aKyMyNnATOpHoi baTtapei/ iHankatop
nepeBaHTaXeHHs 1 Murae seneHnm konbopom. Lie
CUrHanisye npo Te, O eNeKTPOIHCTPYMEHT NpaLioe 3
6inbLLUOtO UACTOTO KONMBAHD i 3HIMAE Dinblue MaTepiany.
[Mpu ekcnnyatauii eneKTPOIHCTPYMEHTY BiAANOBIAHO 10 HOro
NPU3HaUYEHHA Oro NepeBaHTaXXeHHA Hemoxnuee. Mpu
3aHa[TO BENMKOMY HaBaHTAXEHHI iHAMKATOP 3apAMKEHOCT
aKyMynATopHoi batapei/ iHaMKaTop nepeBaHTaxeHHs 1
MWra€ YepBOHNUM KONbOPOM MPOTArOM NpUbA. 2 CekyHA.
AKILO NnepeBaHTaXXeHHA TPMBAE AOBLUE, IBUMYH NOCTYNOBO
3YMUHAETLCA NPOTATOM 1 CEKYHAM, @ iHaMKaTop
3aPAIKEHOCTI akyMynaTopHoi baTapei/ iHankaTop
nepeBaHTaXeHHs 1 M1rae uepBOHUM KONIbOPOM NPOTATOM
npuobn. 5 cekyHa.

[py1 nepeBULLEHHI LOMYCTUMOI TEMNEPATYPH aKyMYNATOPHOI
batapei B 70 °C enekTpoHika HeraiHo BUMUKaE
€NeKTPOIHCTPYMEHT 10 TOTO uacy, oK1 TeMneparypa 3HOBY
He loCArHe ONTUManbHOTO AlianasoHy pobouoi Temnepatypu.
IHOMKaTOP 3apPAMKEHOCTI akyMyNnATOpHOI baTapei/ iHaukatop
nepeBaHTaXeHHs 1 MUrae uepBOHUM KOMIbOPOM NPOTATOM
npubn. 5 cekyHn.
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BxkasiBka: AKLLO0 enekTponpunaz aBToMaTuuHo
BiIKNIOUAETLCA UEPES PO3PAMKEHII ab0 neperpiTni
aKyMynaTop, BUMKHITb eNeKTponpunag BuMukauem 2. MNep,
Hi>X 3HOBY BMMKaTH €NeKTponpunag, 3apAaitb akyMynaTopHy
batapeto abo aaiTe it 0X0NOHYTH. IHAKLLE aKyMYNATOP MOXeE
MOLLUKOAMUTHCA.

3axucT Bif rnu6okoro po3paaxaHHa

NiTieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXMULLEHWH Bif rMbOKOro
po3psmkaHHa 3a fonomoroto «Electronic Cell Protection
(ECP)». Npy pospagKeHoMy akyMynsTopi
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3aBAAKM CXeMi 3aXMUCTY BUMUKAETbCA:
pobOoUNH IHCTPYMEHT NepecTae pyxatucs, a iHaMKaTop
3apAMKEHOCT aKyMyNATOpHoi baTapei/ iHaukatop
nepeBaHTaXXeHHs 1 MUrae uepBOHUM KONIbOPOM MPOTATOM
5 cekyHA.

BkasiBkH wopo pobotu

» Mepuw, Hilu NOKNACcTH eneKTponpunag, 3auekaiire, Nok1
BiH He 3yNMHUTbCA.

[poayKTMBHICTb WAihyBaHHA 3aN€XUTb FONOBHAM UHHOM Bif}

0bpaHoi WwnichyBanbHOI LWKYPKH.

Nuwe be3poranHi WnichyBanbHi WKypk1 3abe3neuyotb

BHUCOKY NPOAYKTUBHICTb WNichyBaHHs i bepexyTb

€NeKTPONpUnag.

LLlo6 wnicdhyBanbHOI LWKYPKKU BUCTAUMNO Ha AOBLUE, CMIAKYHATE

3a PIBHOMiPHUM HaTUCKYBaHHAM.

[17A TOUHOrO LWNiyBaHHSA KyTiB, KPaIB | BAXKKO AOCTYMHUX

MiCLib MOX/MBa pob0oTa OfHUM NULLE KiHUMKOM abo Kpaem

wnidyBanbHoi NAUTH.

He BuKkopucTOBYATE LWNihyBANbHY LIKYPKY, AKOIO

06pobnaBca MeTan, AnA iHWKX MaTepianis.

BuKopuCTOBY#TE NHLLIE OpUTiHabHE WAithyBanbHe NpUnaaan

Bosch.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn ycima MaHinynAWiaMu 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 06cnyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 po6o-
Yoro iHCTPyMEHTa TOLL0), a TAKOXX NPH HOTo TpaHCNop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiimaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3 enekTponpunagy. [1py HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHye Hebe3neka NopaHeHHs.

» LLlo6 enekTponpunaa npawuoBaB AKiCHO i HagiiHo,
TpUMaiTe NPUNag i BEeHTUNALIAHI OTBOPH B UUCTOTI.

AKLL0 akymynaTopHa batapen binbLue He npauoe, byab

Nacka, 3BePHITbCA B aBTOPM30BaHY CEPBICHY MalCTEPHIO
enektponpunagis Bosch.

YkpaiHcbka | 103

CepBic Ta HaAHHA KOHCYNbTaLiH WOA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

CepBicHa MaicTepHs BiAMNOBICTb HA 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
ManioHku B ieTansx i iHhopMaLlito LWoA0 3anyacTUH MOXHa
3HaNTHM 33 apecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTtHuKiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYNbTaLin
{0710 BUKOPUCTAHHA NpoayKLii i3 3a0BONEHHAM BifinoBicTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hei.

[Mpu BCiX A0OAATKOBHX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aMyacTuH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHuit Homep ana
3aMOB/EHHA, L0 CTOITb HA NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

["apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTLCA BIANOBIAHO 4O BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y dipmoBHx abo
aBTOPU30BAHKUX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «PobepT bowu».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXKe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
V1A 3[A0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachaKTHOT NpofyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMiHICTPaTUBHOMY i KDUMIHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT bow»

CepBiCHMHI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiha, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujiHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBiCHUX MalcTepeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMy rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nopaHi nitieBo-ioHHi akymMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAKYIOTHCA BUMOTH LLI0[I0 TPAHCTOPTYBaHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMynATopHi batapei MoXyTb
NepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCMOPTOM
6e3 HeobXiaHOCTi BUKOHAHHA A0AATKOBHUX HOPM.

[pu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHKUM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCNEAUTOPOM) NOTPIOHO
NIOfIePXKYBATMCA 0COBNMBUX BUMOT LLIOfI0 YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHS. B LiboMy BUNaAKY Npu NigroToBLi NOCKKK
NOBMHEH NPUIMATH YUaCTb eKCNEepT 3 HebeaneuHux
BaHTaXiB.

Bincvnalite akymynatopHy batapeto nuie 3
HEMOLIKOAKEHUM KOPMYCOM. 3aKnemnTe BiKPHTI KOHTaKTH Ta
3anakyunTe akyMynaTopHy barapeto Tak, 106 BoHa He
CoBanacs B yNakoBL.

[oTpumyitTecs, byab nacka, TakoX MOXIMBUX J0AATKOBUX
HawiOHaNbHKUX NPUMKUCIB.

Bosch Power Tools
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Yrunisauis
?74 Enektponpunany, akymynatopHi batapei, npunanas i

[75X]| Yynakosky Tpeba 3gaBatv Ha eKONOTiUHO UMCTy
NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKunaiTe eneKkTpONpUNaau Ta akyMynaTopHi batapei/

barapeiku B nobytose cmitTa!

Nuwe pnsa kpaix €C:
BignoBigHO 10 €BPONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU enekTpo- i eNeKTPOHHi
NPUNaaM, WO BUMLLNK 3 BXXMBaHHS, Ta
BifINOBIfHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2006/66/EC nowkomxeHi abo Bianpa-
LibOBaHi akymynaTopHi batapei/bataperku

NOBUHHI 34aBaTUCA OKPEMO i YTUNi3yBaTUCA EKOMOTIUHO

uMCTUM crocobom.

AKymynaTopu/6arapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBKU B

po3gini «TpaHCNOPTYBaHHs,

ctop. 103.

MoxnuBi 3MiHu.

Kasakwa

OHAIPYLUIHIH BHIM YLUIH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypamblHAA NaiaanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKAyNbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap a 60nybl MyMKiH.
CaWKecTIKTi pacTay Xaunbl aknapar kocbiMLwaga bap.
OHiMaj eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPMyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTinreH.

OHipy KYHi HYyCKaynbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHae
KOPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.
OHimai naiiganany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHAA Xa3blinFaH)

icTetnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) NaiaanaHy YCbiHbINManbI.

Kbi3meTKep HemMece naiAanaHyLWbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHix Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFa bonca, eHimai
naipanaHbaHbi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH LbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl by3binFaH Hemece oKwaynaycbi3 bonca,
naniaanaHbaHbI3

- JkayblH —LWaLLbIH Ke3iHae cbipTTa (fanaaa)
naniaanaHbaHbl3

- KOpMyc iLiHe Cy Kipce KypblFbiHbI KOCYLLbI DONMaHbI3

- Ken YLLKbIH WbIKCa, NainanaHbaHbl3

- KaTTbl ipin Ke3iHae naiaanaHbaHbia

LWekri kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— BHIM KOpNYyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Ta3anay yCbIHbINAAbI.

Cakray

- KypFaK Xeppe cakTay kepek

— )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
acepiHeH anblc cakTay kepek

— CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— opamacbli3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOChIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyaTbiH KapaHbi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra )aHe kes KenreH
MeXaHHKanblK bIKnan eTyre Katau TbifibiM CanblHaab!

- bocary/yKTey Ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalLMHANapb!
narpanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.
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Kayinci3gik Hyckaynapbl

IneKTp KypanaapblHbIH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKaYNbIKTapbIH

XaHe ecKkepTnenepai oKbIHbI3. TexHu-

KanblK kayincisaik HycKaynbIKTapblH XaHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT XaHe/HeMece aybip

XapakatraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap YlWiH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KonbiHbI3.

Kayinciagik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinfaH “nexktp

Kypan” aTayblHbIH XeNifeH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanaapbiHa

(>keninik kabeni MeHeH) xaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3MEKTP KypanpapbiHa (xeninik kabeni xok) katbichl bap.

JKyMbIcC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XaHe XKAKCbl XKapblKTanfaH
XaFaaiaa ycTaubl3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
KYMbIC aiMaKTapbl Xa3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

» )KaHaTblH CYHbIKTbIKTap, Fa3Aap Hemece LWaH XXubINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Kopiwayaa anekTp Kypanabl
naiigananbanbi3. dneKTp Kypanaapb YWKbIH WbIFApbIM,
LaK Hemece bynapabl )aHabIpybl MYMKiH.

> IneKTp KypanAapbiH nainaanaHy kesinge bananap
XoaHe backa agampapAbl Y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHb3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaXkeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanAaapMeHeH eLKaHAan
aAanTepnik aHbipAbl NainganaHbaxbl3. O3repTinMereH
anblp XaHe XKapamabl Po3eTKanapAbl NaifanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHAaeTeqi.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XKaHE CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KOCynbl Kypanaap cbipTbiHa THMEH|3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, 3neKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

» JneKTp KypanAapblH binFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INEKTP KypanblHbIH iLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipafbl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO Hemece
aiibipbiH PO3eTKaAaH LWblFapy YWiH kabenbgi
naipaananb6anpi3. Kabenbpai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypanabiH, KblmKbiMa
GenekrepiHeH anbic Xxepae YCTaHbi3. 3aKbiMaanfaH
Hemece LMeneHiCKeH Kabenb NeKTP TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagpl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblk Xepgae XYMbIC icTeceHis,
TeK CbIPTTa NaijanaHyFa apHanFaH y3apTKbilUTbl
naiaanaHbikbi3. CbipTTa NaaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILITbI NaifanaHy aNeKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHaeTeqi.
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» JneKTp KypanbiH binFanabl KOpLIayAa naipanany
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
QKbIPaTKbILWbIH Na#AaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXbIPATKbILUTbI NAHAaNaHy TOK COFY KayniH
TeMeHaeTeqi.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKIIA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH naiAanaHbiKbI3.
LLlapwaraH xarFaanaa Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiaanaHbanbI3. InekTp Kypanabl naiganaHyaa
CEKYHATbIK abaiCbl3ablK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XKaHe apAaibiM KOpFaHbil
Ke3inaipikTi KMiKi3. IneKTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKBILW, CbIPFYAaH
CaKTanTbIH 63TEHKe, CAKTANTbIH LINEM HEMECE Kynak
CaKTarblLbl CUSKTbI KEKE KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakatTaHy kayniH TemeHaeTesi.

» Bbaiikaycbl3 naiiaanaHyfaH aynak 60nbiHbl3. IneKTp
KyPanbiH TOKKa XxoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHpe Hemece anbin Xyprexge, ewipyni
6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. IneKTp KypasnblH keTepin
TypFaHaa, bapMakTbl aXbIpaTKbILLITA YCTay HEMECE
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, KasaTaibim
OKMFaNFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH KOCYAaH anablH PeTTenTiH
acnanTapAbl XXaHe ranka KinTrepid anbiCTaTbiHbI3.
AtHanaTtblH beniuekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 feHe KyiiiHge TypmaHbi3. Tipek kyiae
TYPbIN, 9pKaLUaH e3iHi3Ai ceHimMAi ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNEreH xarnaiaa anekTp Kypangbl akcblpak
bakblnarnchbi3.

» XKymbIcKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LawbIKbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl benwekTepAeH anbic YCTaHbi3. KeH K1iM,
allleKei Hemece y3blH LWaLll Ko3FanMarnbl benwekTepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCcOpFbiLL XKaHE LWAHTYTKbILW XabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAblH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiiAanblHybiHa K63 XKeTKi3iHi3. LLIaHcopFbILWTbI
narpganaHy waH cebebiHeH bonaTblH KayinTepai asanTagbl.

» HA3AP AYOAPDbIHbI3! IHepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTal He XeKenew TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruaMeH Xabablkrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
XYMbICbIHAA Kigipic naipa bonFaH xarpaiiaa,
GyFaTTanmaraHfbIFbiHa K63 XeTkKisin (bonrFan
Xaffaiaa) 6apbin, aXbipaTKbIlWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
WbIFapPbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apPKbINbl
bakpinaHbamTbIH KarTa iCKe KOCbINYAbIH anfblH anachbi3.

Bosch Power Tools
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3neKTp KypanaapblH nanganaHy xaHe KyTy

» Kypanabl aca Ken XyKreMeH;i3. XXyMbICbIHbI3 YILiH
apampabl INeKTP KypanbiH naiaanaHbiibi3. XXapamabl
3MEeKTP KyparnbIMeH KepeKTi XYMbIC alMarbiHaa AypbIC api
CeHiMZi XXyMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC €MEC INeKTP KYpanbiH
naiipananbanbi3. Kocyra Hemece ewwipyre bonmaiTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60bIMN, OHbl XOHALY KaXeT
bonagbl.

> XababiKrapAbl petrey, benwekTepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIoAaH anablH aibIpabl
po3eTKajaH WbIFapbiHbi3 XKaHe/HeMece
aKKyMynATOpAbl anbin TacTaKbl3. byn CakTbik apekeTi
3NeKTp KypanfbliH 6ankaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaiFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeNTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaaps! KayinTi
bonagpi.

> JneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosranmanbl
benwekTepAin Kepepricis icreyine xaHe Kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepail akaycbi3 Hemece
3aKbIMAanNMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAANMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKbimpaanFaH
benwexTepi 6ap Kypanabl NaiAanaHyAaH anpbiH
MOHAEH3. INEKTP KypanaapbiHbiH AYPbIC KYTiNMeYi
Xa3aTanbiM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnanTapgpbl eTKip aHe Ta3a Kyifie CaKTaHbl3.
JlypbIC KYTINreH XaHe KecKilll )XueKTepi eTKip Keckill

acnanTap a3 Kentenin, KecinetiH beTke oHa¥ barbiTTanagpl.

» 3neKTp KypanbiH, xababiKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cau
naiganaHbiipbi3. COHbIMEH XKYMbIC WaPTTapbIMEH
OpbIHAAATLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbIbI3. INEKTP
KypanaapbiH apHanMaraH XyMblCTapfa nanaanaHy KayinTi.

AKKyMynsTopAbl NaifanaHy XaHe KyTy

» AKKYMYNATOpPnbIK 6aTapesHbl TeK oHAipyLwWi
KepceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsaTay Kypbinsbicel benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHaJiFaH, oHbl backa akkyMynaTopnapbl 3apaaTay yLid
narganaHy epT Kayni Tyablpagbl.

» JneKTp KypanaapbiHa apHanFaH akKyMynaTopnapapl
FaHa naiganaHbIHbI3. backa akkyMynaTopnapab!
narganaHy xapakarrapfa HeMece epTke aKenyi MyMKiH.

» MMaiiganaHbinMaiTbIH aKKyMynATopAbl Tyiicnenepai
TYibIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepAeH, WwerenepaeH, BAHTTEPAEH XaHe backa
YCaK TeMmip 3aTTapfaH cakTaHbl3. AKKYMynaTop
TyHicnenepiHiy apacblHAarbl KbICKa TyMbIKTany Kyriktepre
Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» Mypbic naipanaHbaraHAbIKTaH, akKyMynaTopaaH
CYHBIKTBIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3aeicok,
THreHge, CON Xepai CyMeH WaiibiHbi3. CYAbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeAHLUHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKyMynaTOpfiarbl CYMbIKTbIK TEPIHi TiTipKeHAipyi Hemece
KYWAipyi MyMKiH.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbiNbl
3NEKTP KypanblHbIH KayincismiriH caktancbI3.

Tericreriw ywiH kayincisgik Hyckaynapbl

> IneKTp KypanbiH TeK KypFaK axapnay yliH
naiaanaHbiKbI3. SNEKTP KypanblHbIH iLLiHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIK, COFY KayniH apTTbipaabl.

» OpT Kayni 6ap! AxapnaHaTbiH MaTep1angbl Hemece
a)Xapnay KYpbINFbICbIH KbI3bil KETY/ieH CaKTaHbi3.
LLIaHTYTKbIW KabbiH XKYMbIC icTeyAeH anablH
Ta3apTbiKbi3, 6ocaTbiHbI3. LLaH KabbiHaarbI,
MUKpOCY3riferi, KaraskabblHgarbl axapnay WaHpl
(Hemece cyari KabblHaa HeMece WaHCOPFbILL CY3riCiHaeri)
MeTannabl axapnaysna bonarbiH yIWKbIHAAP XKaHYbl, 6PT
TyAbIPYbl MyMKiH. AXapnay LuaHpl NaK, Non1ypeTaH
KanablKTapbl HEMece XMMMUANbIK 3aTTEKTEPMEH apanacybl,
aKapnay MatepuanblHbIH, y3aK 6HAENYiHeH Kbidybl aca
KOFapbl Kayin Tyablpaabl.

» NaiibiHAaamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OPHaTbIFaH AaiblHAaMa KOMblHbI3beH
canblCTbipFanaa, bepik ycranagbl.

» AKKyMynATopAbl awwnanbi3. Kbicka TyibiKTany Kayni
bap.

a0 Mbicanbl, akKyMynaTopAbl XKbINyAaH, COHAAN-
3 aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIfblHaH, OTTaH, CyiaH
)KaHe bINFanpaaH Kopranbi3. XKapbiny Kayni 6ap.

> AKKyMYnATOpAaH 3aKbIMAaHFaH HeMece AypbiC
naipananbaraH xaraanaa by WbiFybl MyMKiH. Byn
)aFAaiaa ilke Ta3a aya Kiprisiiis xxoHe warbiMaap
6onca, MegMUMHANDIK KeMEK anblHbl3. bynap TbiHbIC
any XonaapblH TiTipKEeHAIPYi MYMKIH.

» byn akkymynaTopnapabl Tek e3iHi3ain Bosch
eHiMiHi3ae naipananbIKbI3. Tek ocbl Xaraanaa
aKKyMYNATOP ayblp LWaMafaH TbiC XyYKTEMenepaeH
KopranfaH bonafbl.

» Lllere Hemece bypaybIl CUAKTDI YLITbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3CEeP apKbiNbl aKKYMyRynATop 3aKbIMAAHYbl
MYMKiH. byn KbicKa Ty#blKTanyra anbin Kenin,
aKKyMYNATOP XaHybl, TYTiH LWbIFapybl, XKapblinybl HEMece
Kbl3bIM KETYi MYMKIH.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapblH
J9He eckepTnenepai OKbiHbI3.
TexHuUKanbIK kayincisaik HyckaynblKTapbiH
XOHE eCKepTnenepyi caktamay TOKTbIH,
COFYbIHa, 6T XaHe/Hemece ayblp
)XapakaTTaHynapra anapybl MyMKiH.

TaraiibiHgany boiibiHWa KonpaHy

INeKTP Kypanbl afalll, CbINAFbILL XaHe NakTanfaH betrepai
KYPFaK TericTeyre )aHe XbITblpaTyra apHanfaH. dcipece
npodunbaep, bypbiluTap Hemece KON XeTiMAINiri KMblH
Xepnepre apHanfaH.
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beitHeneHrex Kypampabl GemueKTep
KepceTinreH kypamaacTap HemMipneHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypanblHblH CUNaTTamMachiHa can.
1 AkkyMynAaToppblH 3apaATany Kyii MHOMKaToOpbl / apTblk
XYKTEMe MHAMKATOPbI
KocKpiLu/ewipri
AkkymynaTop *
Akkymynstopgbl bocarty Tyimeci *
Ereykym Karasbl*
Terictey nnacTMHacol
TyTka (6eTi oKwaynaHabipbinFaH)
Copy KybbIpbl
LllaHpaH Kopray kaknarbl
Copy agantepi *
11 Copfbil wnaHr*

*BeifHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
XKeTKi3y kenemimeH kamTbinManAbl. Tonbik XababiKTapAbl 6i3aix
*ababikrap 6arpapnamamblagat Tabachbis.

O oo~NOOOGThAWN

[
o

TexHuKanbIK ManimeTTep

OHiM HeMmipi 3603J769..

YKyMmbIiC kepHeyi B= 10,8-12

boc aiHany corTi MUHL 11000

Boc aitHanyaarbl Tepbenic caHbl  MHH ™ 22000

TericTey NONOTHOCHI aMaFbl cm? 104

Tepbeny fieHreneriniy anameTpi MM 1,2

EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa Cal canmarbl K 0,70

PyKcar eTinreH kopluay

TemMneparypachbl

- 3apsgTayaa “C 0..+45

- NarpanaHy MeH cakrayaa °C -20...+50

VCbIHbINFaH akKyMynaTopnep PBA10,8V...
PBA12V...

VCbIHbINATLIH 3apAgTaY

Kypangapbl AL11..CV

* <0 °C Temnepartypanappa WeKTenreH Kyar

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

LLly amuccuacbiHbIH MaHaepi EN 60745-2-4 bolibiHiwa
€ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanblHbIH bIObIC KyLUi 9€eTTe
70 ab(A)-neH a3 bonagpl. Onwey gancisairi K = 3 ab.

LUybin kywi xymbic icteyne 80 AB(A) apTybl MyMKiH.
Kynakrbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!

JKMbIHTBIK 4ipin MaHi a, (VLU 6aFbITTbIH BEKTOPABIK,
KocbIHAbIChl) xaHe K panciagiri EN 60745-2-4 cTaHpapTbiHa
cat aHbIKTanFaH: a,=5,5m/c2, K=1,5m/c2.

Ocbl eckepTneneppe bepinreH aipinaey napmeHi EN 60745
epexeciHfie MenLepreHreH eflley afici bomblHwWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl 6ip-6ipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyaTbiH
Luamanan eniuey yuliH fie »xapamabl.
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BepinreH fipin kenemi anexTp KypanbiHbIK Heriri
XYMbICTapb! yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan 6acka
XKYMbICTap YLUIH TypAi Kepek-xapakTapmeH backa anMansl-
canmanbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KYTYMeH
nanaanaHbinca gipingey kenemaepi earepefi. byn xymbic
bapblicbiHAAFbI Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLipinreH xaHe
KocblnFaH bonbin naifanaHbiMaraH yakbitrapabl a eckepy
KaxeT. byn fipingey KyatblH 6YKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHAeTeni.

[ManaananyLUbiHbI fipinaey acepiHeH cakTay YLiH KoCbIMLIA
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KKET, MbICa/bl: INEKTP
KYPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YALIMABICTLIPY.

Xunay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 Kenre
XKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OPHaTy, KbI3MeT KopceTy,
1.6.) bactay angbiHpa, COHAAN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiManaay XaHe cakray Ke3iHge WbIFapbiHbl3.
Kespnencok KocbinFaHma xapakar any kayni bap.

AkkymynaTopabl 3apaaray (A cypeTiH KapaHbi3)

» Tek kepek-xabablkrap 6eTinge KepceTinreH 3apaaray
KypanaapbiH nanfanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3giH 3NeKTp KypanblHbI3AbIH, illiHAE NUTHI-
MOHbIK aKKyMyNATOPMEH CalKec.

Eckeprne: akkymynaTop iwiHapa 3apAATanfaH Kynae

XeTKizinepi. AKKyMynATOPAbIH TONbIK KyaTbiH KAMTaMachbi3

€Ty YLLiH NaiaanaHy anablHaa akkyMynaTopabl 3apagTay

KYPbINFbICIHAA TOMbIFBIMEH 3aPALATAHbI3.

TTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKapTYCbI3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsaaTayra bonagpl.

3apapaTay NpoLeciH y3y akkyMynATOpAbIH 3aKbiMAanybiHa
aKenmengi.
NuTnin-oHAabik akkymynatop “Electronic Cell Protection

(ECP)” apKbinbl TepeH 3apaf XoFanTyfiaH KopFanFaH.

AKKYMYNATOP 3apsgbl )oK bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbic

CXeMachl apKbinbl eLLipineai: anmanbl-canmansl acnan backa

KO3FanManapl.

» IneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl PEeTTe 61UKEHHEH COH,
KOCKbIwW/ewipriwTi 6acka 6acnanpi3. ditTnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

Eckeprne: AkkymynaTtop 3apafbl afa bonraH Hemece on

KbI3blM KETKEH Ke3fie aNeKTp Kypan aBToMaTTbl elUCe, OHAa

3NEKTP Kypanfbl KOCKbILL/eLwiprilineH 2 ewwipiHi3. dnekTp

KyPanfbl KanTa Kocap angblHa akkyMynsaTopabl 3apaaTaHpi3

HeMece CybITbIHbI3. DHTNeCe akkyMynATop 3aKbIMAAHYbI

MYMKIH.

AKKYMYNATOPAb! WhIFAPy yLWiH 3 akkymynatopabl bocary

TyiMeciH 4 bacbiHbI3 XaHe akKyMyNATOPAbI ANEKTP KypaniaH

apTKa LWbiFapbiHpi3. TapTKaH Ke3pe Kyl CanMaHbi3.

KOoKbICTapabl KaiTa eHaey Typasbl HYCKaynap/bl OPbIHAAHbI3.

Bosch Power Tools
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LLaKabl )KaHe OHKanapabl copy

» KopracbiH 6oy, keilbip aralu copTTapbl, MUHEpPanaap
XaHe MeTannaap bap kebip matepuanaapbiH WaHpl
[NieHCcayNblKKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLiaHFa THI0 XaHe
LaHAbI XKYTY NakaanaHyLwblaa HEMeCe XaHblHAAFb!
anamaapaa annepryanblk peakLuuanapabl aHe/Hemece
TbIHBIC XXONAAPbLIHBIK aypyNapbiH TyAbIPYbI MYMKIH.
Kelbip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe LamLat
aFallbIHbIH WaHbl, acCipece, arallTbl 6HAEY
KanablKTapbiMeH (XpoMar, afallTbl KopFay 3aTbl) bipre
KaHueporeHaep bonbin ecenteneni. AcbecTik matepuan
TeK KaHa MaMaHaapMeH eHAENyi Kepek.
~ MyMKiHLWiniriHWe ocbl MaTepuan yLUiH CaNKec KeneTiH

LIAHCOPFLILTHI MaiAaNaHbIHbI3.
— JKYMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XXENAeTiNyiHe K83 XeTKi3iHi3.
~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFLI ra3KarapAbl Nanaanaxy
YCbIHbINaAbI.
OHaeneTiH MaTepuanaap YLLiH enixisge KongaHbinatbiH
yHFapbiMaapabl NanaanaHblHpi3.

» XKyMbIC OpHbIHAA WAHHbIH, XXMHaNYbIH 60nAbIPMaHbI3.

LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKiH.

CbIpTKbI copFbiw (B - C cypeTTepiH KapaHpi3)
LLIaHCOPFLUCDI3 )KYMbIC iCTeyAe Ypneriw wryuepnepid 8
LaHAaH Kopray kaknarbiMeH| 9 xabblHbI3.

LLIaHCOPFbILLIMEH XKYMbIC iCTeY YLUIH LUaHAAH KOPFay KaknarblH
9 anbin KoMbIHbI3. LLlaHcopFbiw agantepiH 10 ypneriw
wryuepre 8 canbiHbi3. Copy agantepite 10 guameTtpi 19 Mm
COPY LLUNAHTbIChIH XanfayFa bonagbl.

Ocbl HyCKayNbIKTap akblpbIHAA TYPAi LWAHCOPFbILITapFa KOCy
aflicTepi KepceTinreH.

LLlaHcopFbILL 6HAENETIH MaTepuanFa caikec Honybl Kaxert.
[leHcaynblkka 3usH, 0bbIp TyFbI3aTbiH HEMECE KypFaK LWaHaap
YLLUiH apHaWbl WAHCOPFLILITHI NaiaanaHbiHbI3.

Tericrey auckin anmacTtbipy (D cypeTiH KapaHbI3)

JKaHa TericTey AMUCKiH canyaaH anfblH TericTey TiniriH 6 nac

MeH LWaHHaH TadanaHbl3, MbiCabl, JKaKKbILUMNEH.

OnTUMangbl LWaHCOPYAbl KAMTAMACbI3 €Ti YLLIH TericTey

[DMCKiHAETi OMbIKTapAbIH TericTey NNaCTMHACBIHbIY

OMibIKTapbIMeH caitkec 6onybIHa kB3 XKETKI3iHi3.

Terictey nnacTuHachl 6 xabbickak MaTameH xababiKTanfaH

bonbin Terictey AMCKIH XblnaaMm xeHe OHal bekitepi.

Bepik ycTayabl KaMTamachbI3 €Ty yLUiH XancblpmMa MatacblH

TericTey nnacTuHacbiHaa 6 Terictey AucKiH 5 opHatyaaH

anbIH KaFbIM WhIFbIHbI3.

ANeKTp Kypanbl 2 Terictey NONOTHOCHIMEH XabAblKTanfaH,

onappbl T03yblHa bainaHbICTbl peTTe benek anmMacTbipy Kaxer.

> IneKTp KypanbiH TeK eKi Tericrey NonoTHoNachbl
OpHaTbINFaHAa FaHa NaiAanaHbiHbI3.

» bippeii Tyiipninik Terictey nonotHonapbiH
naiAanaHbiHbi3.

TericTey AMCKiH 5 TericTey nnacTMHACbIHbIH 6 bip WeTiHe

KOMbIN COCbIH TEricTey AMCKiH TericTey nnacTMHacbiHa

OpHaTbIn KaTTbl 6achIHbI3.

Terictey AMCKIH 5 WeLLy YLUiH OHbI YLWIbIHAH YCTan Terictey

NNACTUHACHIHAH 6 LbIFAPbIHbI3.

Bosch penbrarericTeyiw Terictey nonoTHoNapbIH NaipanaHy
Kaxer.

ToKbINMaFaH,XbINTbIPaTy KKi3i CUAKTbI TETicTey XKabablKTapbl
[1a OCbl afjicneH TericTey nnacTMHacbiHa bekiTineai.

Terictey auckKiH Tangay

OHpeneTiH MaTepran XaHe KaXXeTTi beTTiH anbiHyblHa
6bannaHbICTbI TYpAi TEricTey AUCKINEPI YCbIHbINAADI:

Tyiipwikrinik
Arauu, bosy, TONTbIPFbILL, NaK, KaTTbl 40-180
MEH XYMCaK aralll, JKaHe XOHKa
nNWUTanapbl MEH METan CUAKTbI
3aTTeKTepAi eHAeyre apHanfaH

CyprineHbereH bpyc Hemece
TaKTannapabl anfbiH ana Terictey yLwiH
YKannak TericTey XaHe a3faraH Kefip  opTalua
- bygipai Tericrey ywiH

KaTTbl arawutap/bl COHFbl XaHe Ha3ik
TericTey yLWiH

nepeki 40

80,120

marga 180

COHFbl BHIEY HEMECE XbINTbIPATY YLUiH, 3Cipece MeTan MeH
TacTbl, OU3ENMH/XKbINTbIPATY KHi3iH NaifanaHblHbi3.
[lalibiHpamaHbl KepekTi beT canacbiHa bainaHbiCTbl TypAi
(hNU3eNnH HeMece XKbINTbIpaTy KMi3fepiH naiganaxyra
bonappl.

TericTey nnacTMHacbiH anMacTbIpy

YnHakTarbl aapnay auckici 6 exi benikTi Kypaiabl: Heriari
QIUCi MeH aybICNanbl anfbl AUCK. ANFbl IMCK XKabbiCKaK
MaTameH xabpblKTanFaH XaHe OHbl AMACTbIPY MyMKiH. AnFbl
QIUCKiHi anbin KO YLUIH YILIbIHAH YCTan TapTbiN a/blHbl3.

Nanpganany

Maipgananyra eHpgipy

Kocy/ewipy

INeKTP KypanbiH icke KOCy YLLiH KOCKbILL/ewWipriwTi 2 anfa
I KYHiHE XKbIMKbITbIHBI3.

ANEKTP KypanblH wWipy YLLiH KOCKbILL/eLwipriluTi 2 apTkpl ,0°
KYHiHE XbIMKbITbIHbI3.

JHeprus KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanblH TeK
nariaanaHapaa KocbiHpI3.

AKKyMynATOpAbIH 3apaATany Kyii HHAUKATOPbI / apThIK,
YKTEMe HHANUKATOPbI

AKKYMYNATOp 3apAaTany Kyii uHankatopbl 1 anekTp Kypanb
Kocynbl bonFaH kesge akkyMynaTop 3apAaTany KywiH Hemece
apTbIK XYKTEMEHI kepceTefi.

Xapbik avoabi Kyartbi

Y3piKCi3 xapblK acbin >30%

Y3piKci3 xapblK Kbi3bln <30%

ApTbIK XXYKTEMEMEH XXYMbIC iCTEYAIE aKyyMYNATop 3apaaTany
KYMiHiH MHAMKATOPbI/apTbIK XKYKTEME MHAMKATOPbI 1 Kackin
TYCTe XbIMbINbIKTaAbI. byn aneKTp Kypan xorapbl Tepbeny
CaHbIMEH XYMbIC iCTEN XOFapbl LWeLimre xeTesi.

160992A32J((12.8.16)

Bosch Power Tools



TaraibiHaany bomblHILA KONAAHYAA ANEKTP Kypanbl apTblk,
XyKTenmenai. TbiM KaTTbl XKYKTEMEAEe akKyMYyNATop
3apAATany KyMiHiH MHANKATOPbI/apTbIK KYKTEME MHAMKATOPbI
1 wam. 2 cekyHake fiemtiH Kbi3bln TYCTE XbINbINbIKTaAbl. ¥3aK
YaKpITbl apTbIK XyKTEMEAE bip CEKYHA iLLiHAE MOTOP XaHe
aKKYMY/IATOP 3apsAfTay KyHiHiH MHOMKATOPbI/apTbIK XYKTEME
MHAMKaTOPbI 1 WaM. 5 cekyH Kbl3bln TYCTe XKbIMbIbIKTaHabI.
KaTTbl )KYKTENnyfie Hemece akkyMynaTop Temneparypach
pykcart etinren 70 °C acbin KeTce aNeKTPOHUKA ANEKTP
KypanblH 0N NOTUManAbl TeMneparypa aiMarbiHa
KanTnaraHbllwa ewwipesi. AKKyMynaTop 3apaaTay KyMiHiH
MHOMKATOPbI/apTbIK XYKTEME MHAMKATOPbI 1 WaMm. 5 cekyHa
KbI3bl/ TYCTE XbIMbINbIKTAAADI.

Eckeprne: AkkymynaTop 3apagbl afa bonfaH Hemece on
KblI3bIM KETKEH Ke3[ie INEKTP Kypan aBToMaTTbl eLCe, OHAA
3NEKTP KyPanfbl KOCKbILL/eLwipriluneH 2 ewwipiHis. InekTp
Kypangpl KanTa kocap anfblHa akkKyMynaTopbl 3apsaTaHbl3
HeMeCe CybITbIHbI3. DITNECe akKyMyNnATop 3aKbiMAaHybl
MYMKIiH.

TepeH 3apap XKoFanTy KOpFaHbiCbl

NTUTURA-MOHABIK aKKYMYNIATOP “3NEKTPOHbIK 3neMeHTTepAi
kopray (ECP)” apKbinbl TepeH 3apAf XXOFanTyaH KopFanfaH.
AkKyMynATOp 3apafbl 0K bonca anekTp Kypan KoparayblLu
eLwiprill apKbinbl eLipineni: anmanbl-canMansl acnan backa
KMMbINAaMan akyMynsTop 3apsaaTay KyriHii MHauKatopbl/
apTbIK XYKTEMe MHAMKATOPbI 1 WaM. 5 CEKYHA Kbi3bin TyCTe
XaHafbl.

Maipganaly Hyckaynapbl

» 3neKTp KypanbiH xepre KOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

TericTeyae axblparty KyaTbl TEricTey NONOTHOCbIHA

bainaHbicTbl.

Tek MiHci3 TericTey AMCKiMEH FaHa AypbIC TericTeyre, con

apKbINbl ANEKTP KypanblH caktayFa bonagbl.

AXapnay AMCKiHiH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy YLUiH BipkanbinTbl

bacyra TannbIHbIHbI3.

BypblLu, Kbip XXaHe apeH, xeTeTiH )annapabl HaKTbI Terictey

YLLiH TericTey NacTUHACBIHbIH YLIbIH HEMECE KbIPbIH

nampanaHy Kepek.

Metann eHgereH Terictey iucKiH backa MaTepuanaap yix

naipananbaHpis.

Tek TynHyckanbl Bosch axapnay xabgbiKrapbix

nanaanaHblixbI3.

TeXHHKaNbIK KYTiM XdHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KypanMeH Ke3 KenrexH
XKYMbICTapAbl (MbiCanbl, OPHaTY, KbI3MET KOpCeTy,
1.6.) 6acTay angbinga, coHpaaii-ak, aneKTp Kypangbl
TacbIManaay XaHe cakTay Ke3iHfe WhbIFapbiHbI3.
Kesnencok KocblnFaHma xapakar any kayni bap.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YIiH aneKTp KypanmeH
XenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

bartapes xyMbic ictemen xatca, Bosch anektp
KypanaapblHblH 6KINeTTi CEPBUCTIK OpTanbiFbiHa bapblHbI3.

Kasakwa | 109

TyTbIHYLIbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe nanfanavy
KeHecTepi

KbI3MeT kepceTy webepxaHachl eHiMAi XOHAEY XaHe KyTY,
CcoHAan-ak kocankpl benextep Typasnbl cypakrapra xayan
bepeni. KaxeTti cbi3banap MeH Kocankpl benwextep Typansi
aKnapartTbl MbiHa MeKeH)xaiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkepnepi eHiMA| naitfanaHy xeHe
onapAblH Kocankpl benLekTepi Typanbl CypakTapblHpiafa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAETTi TypAe eHIMAiH 3aybITTbIK TaKTalLacbIHaaFb!
10-caHAbl 6HIM HBMIpiH Xa3blHpI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANapPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAeY XaHe Keningi KbIaMeT KepceTy
bapnbik MeMnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
h1pManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCeTy
OpTanblKTapbiHAa OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHIMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

TyTbiHyLWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbinaay
NYHKTEPiHiH MeKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbli3

Tacbimanpay

Byn nUTHI-MOHABIK aKKyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH Tanantapfa cak bonybl kepek. MainanaHyLubl
AKKyMYNATOPNapAbl Kewleae KOCbIMLLA KyXKaTTapchl3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
OpaMmara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaibl Tanantapppl
cakTay kepek. Xibepyre aanblHgay KesiHge kayinTi Xyktep
MaMaHblHa Xxabapnacy Kepek.

AKKYMYNATOPAbI KOPMYCbl 3aKbIMAaNFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai xeniMaeHis xaHe
aKKyMyNATOP/bl OpaMajja Ko3ranManTbiHAaH OpaHbl3.
KaxeT bonca, KocbIMLUA YATTbIK epexeneppi CakTaHbl3.

Bosch Power Tools
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Kapere xapary

3S/] NeKTp Kypanaapabl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-
EA XapaKTap/bl XaHe opay MaTepuanaapbiH
3KONOTUANbIK TYPFbIAaH AYPbIC YTUNU3aLMANayFa
Tancblpy Kepex.
INeKTP Kypanaapabl XaHe akkyMynsTopnapgpl/6ara-
peAnapbl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHbl3!
Tek kava EO enpepi ywin:
INeKTP XKaHe aNeKTPOHAbIK ecKi Kypanaap
GoibiHwwa 2012/19/EU aupexTuBacbiHa
*aHe 2006/66/EC HopMacbiHa cait
Xapamcbl3 ANEeKTP Kypanaap/abl, akaynbl
HeMmece nanganaHbinfFaH
aKKkymynaTopnap/bl/6atapesnapabl benex
XMHaY KepeK XaHe 3KONOrMANbIK TYPFblAaH AYPbIC
YTUNU3aLMANayra Tanchbipy Kepek.
Akkymynatopnap/6arapeanap:
TNIUTHA-HOHABIK:
“TacbiManpay” TapaybliHaarbl, 109

TeXHuKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.

BeTiHgeri HycKkaynapabl OpbiHAaHbI3.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi.toate in.dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice oripen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de magind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbricamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba

accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-

ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.
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» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incét si afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati larepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu acu-

mulator

» incircati acumulatorii numai in incircatoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii

cu slefuitoare

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei in scula electrica mareste riscul de elec-
trocutare.

Bosch Power Tools
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» Atentie, pericol de incendiu! Evitatiincalzirea excesiva

amaterialului abraziv si a slefuitorului. inaintea pauze-

lor de lucru goliti intotdeauna recipientul de colectare

a prafului. Praful rezultat in urma slefuirii, din sacul colec-
tor de praf, microfiltru, sacul de hartie (sau din sacul colec-

tor de praf respectiv filtrul aspiratorului de praf) se poate

autoaprinde in conditii nefavorabile, ca degajarea de scan-

tei in timpul slefuirii metalelor. Un pericol deosebit apare
atunci cand praful rezultat in urma slefuirii este amestecat
cu resturi de lac, poliuretani sau alte substante chimice iar
materialul abraziv este infierbantat in urma lucrului inde-
lungat.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-

zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-

it.
[ . Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
8 de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer

proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-

porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dunm-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva suprasolicitdrii periculoase.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se

poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-

latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincdlzeasca.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata slefuirii uscate si lustruirii lemnului, chi-

tului si a suprafetelor lacuite. Este in mod special adecvata
pentru profile, colturi sau locuri greu accesibile.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-

lei electrice de pe pagina grafica.
1 Indicator al nivelului de incdrcare al
acumulatorului/indicator de suprasarcina
2 intrerupétor pornit/oprit
3 Acumulator*
4 Tastd deblocare acumulator *
5 Foaie abraziva*

6 Placd de slefuit
7 Maner (suprafata de prindere izolatd)
8 Stut de evacuare
9 Capac de protectie impotriva prafului
10 Adaptor de aspirare*
11 Furtun de aspirare*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Date tehnice
Slefuitor multifunctional cu EasySander 12
acumulator
Numar de identificare 3603J769..
Tensiune nominala V= 10,8-12
Turatie la mersul in gol rot./min 11000
Numar vibratii la mersul in gol min't 22000
Suprafata hartie abraziva cm? 104
Amplitudine vibratii mm 1,2
Greutate conform EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,70
Temperatura ambiantd admisa
- intimpul incarcarii ) °C 0..+45
- in timpul functionarii si al

depozitarii °C -20...+50
Acumulatori recomandati PBA10,8V...

PBA 12V...

incércatoare recomandate AL11..CV

* putere mai redusa la temperaturi <0 °C
Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60745-2-4.

Nivelul presiunii acustice evaluat A al masinii este in mod nor-
mal inferior valorii de 70 dB(A). Incertitudine K =3 dB.
Nivelul de zgomot poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-4:

a,=5,5m/s2, K=1,5m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
zd de ointretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.
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Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-

ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. in cazul actionrii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

incarcarea acumulatorului (vezi figura A)

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-
lui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inincarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-
torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-
nectatd printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Indicatie: Daca scula electricd se opreste automat din cauza

acumulatorului supraincalzit sau descarcat, deconectati-o,

actionand intrerupatorul pornit/oprit 2. Tncércati acumulato-
rul respectiv lasati-l sd se rdceascad, inainte de a reporni scula
electricd. in caz contrar acumulatorul se poate deteriora.

Pentru extragerea acumulatorului 3 apasati tastele de deblo-

care 4 si extrageti acumulatorul din scula electrica, tragandu-|

spre spate. Nu fortati.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daundtoare sanatdtii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
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Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-

binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre

specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze o mascd de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Aspirare cu instalatie exterioara (vezi figurile B-C)

Daca lucrati fara instalatie de aspirare a prafului va rugam sa
acoperiti racordul de evacuare 8 cu capacul de protectie im-
potriva prafului 9.

Pentru a lucra cu instalatie de aspirare a prafului, indepartati
capacul de protectie impotriva prafului 9. Montati adaptorul
de aspirare 10 pe racordul de evacuare 8. La adaptorul de as-
pirare 10 poate firacordat un furtun de aspirator cu diametrul
de 19 mm.

La sfarsitul prezentelor instructiuni de folosire gasiti o lista
privind posibilitatile de racordare la diferite aspiratoare de
praf.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Schimbarea foii abrazive (vezi figura D)

fnainte de a aplica o foaie de foaie abraziva noud, indepadrtati

murddria si praful de pe placa de slefuit 6, de ex. cu o pensula.

Pentru asigurarea aspirdrii optime a prafului, aveti grija ca de-

cupajele foile abrazive sa se suprapuna pe orificiile placii de

slefuit.

Placa de slefuit 6 este prevazuta cu o tesatura tip arici, pentru

ca dumneavoatra sa puteti fixa pe aceasta, repede si simplu,

foile abrazive cu prindere tip arici.

Scuturati prin batere tesatura tip arici a placii de slefuit 6 ina-

inte de asezarea foii abrazive 5, pentru a permite aderenta op-

tima.

Scula electricd este echipatd cu 2 hartii abrazive care pot fi

schimbate si individual, in functie de starea de uzura a fieca-

reia.

» Folositi scula electrica numai cu ambele hartii abrazive
montate.

» intrebuintati numai foile abrazive avind aceeasi granu-
latie.

Puneti foaia abraziva 5 coliniar pe o laturd a placii de slefuit 6,

apoi aplicati foaia abraziva pe placa de slefuit si fixati-o bine

prin presare.
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Pentru scoaterea foii abrazive 5 apucati-o pe aceasta de un
varf si trageti-o jos de pe placa de slefuit 6.
Puteti folosi foile abrazive destinate slefuitorului Delta Bosch.

Accesoriile de slefuit ca postavul/pasla de lustruit se fixeaza
in acelasi mod pe placa de slefuit.

Alegerea foii abrazive

Corespunzator materialului de prelucrat si cantitatii de mate-
rial care se doreste a fi indepartata de pe suprafata slefuita,
sunt disponibile diferite foi abrazive:

Pentru prelucrarea tuturor materiale- 40-180
lor ca lemnul, vopseaua, filerul, lacul
lemnul de esentd moale si tare, PAL-ul
si metalul

Pentru slefuirea preliminard de ex. a
grinzilor si scandurilor cu asperitati,
nerindeluite

Pentru slefuirea pland si nivelarea mi- medie
cilor denivelari

mare 40

80,120

Pentru finisarea si slefuirea fina alem- fina 180
nului de esenta tare

Pentru finisarea resp. lustruirea metalului si a pietrei folositi
postav/pasla de lustruit.

In functie de calitatea dorita a suprafetei piesei prelucrate se
vor folosi diferite tipuri de postav resp. pasle de lustruit.

Schimbarea placii de slefuit
Placa de slefuit 6 din setul de livrare consta din doua parti:

placa de baza si placa frontald cu posibilitate de inlocuire. Pla-

ca frontala este echipata cu o tesatura cu arici si poate fi inlo-
cuitd. Pentru a o extrage, prindeti placa frontald de varf si
scoateti-o.

Functionare

Punere in functiune

Pornire/oprire
Pentru punerea in functiune a sculei electrice impingeti ina-
inte intrerupatorul pornit/oprit 2 aducandu-l in pozitia ,I*.

Pentru a deconecta scula electrica impingeti spre spate intre-

rupdtorul pornit/oprit 2 aducandu-l in pozitia ,0“.
Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornitd nu-
mai atunci cand o folositi.

Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului / indi-

cator de suprasarcina
Indicatorul nivelului de incércare al acumulatorului/

indicatorul de suprasarcina 1 indicd, atunci cand scula electri-
cd este pornita, nivelul de incarcare al acumulatorului respec-

tiv semnalizeaza situatiile de suprasarcind.

LED Capacitate
Lumina continua verde >30%

Lumind continud rosie <30%

in cazul exploatarii in conditii de sarcina crescutd, indicatorul
nivelului de incarcare al acumulatorului/indicatorul de supra-
sarcind 1 clipeste verde. Aceasta indica faptul ca scula electri-
ca functioneaza cu un numar crescut de vibratii si indepartea-
za un volum mai mare de material.

I cazul utilizérii conform destinatiei, scula electrica nu poate
fi suprasolicitata. In caz de sarcina prea mare, indicatorul ni-
velului de incarcare al acumulatorului/indicatorul de supra-
sarcind 1 clipeste rosu timp de pana la aproximativ

2 secunde. in caz de suprasolicitare mai indelungata, motorul
se opreste treptat in interval de o secunda iar indicatorul nive-
lului de incdrcare al acumulatorului/indicatorul de suprasarci-
nd 1 clipeste rosu timp de aproximativ 5 secunde.

in cazul depsirii temperaturii maxime admise a acumulatoru-
lui de 70 °C sistemul electronic al sculei electrice intrerupe
imediat functionarea acesteia, pana cand se vaajunge din nou
latemperatura de lucru optima. Indicatorul nivelului de incar-
care alacumulatoruluii/indicatorul de suprasarcind 1 clipeste
rosu timp de aproximativ 5 secunde.

Indicatie: Dacd scula electrica se opreste automat din cauza
acumulatorului supraincdlzit sau descarcat, deconectati-o,
actionand intrerupatorul pornit/oprit 2. incércati acumulato-
rul respectiv ldsati-l sd se raceascd, inainte de a reporni scula
electrica. In caz contrar acumulatorul se poate deteriora.

Protectie la descércare profunda

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii pro-
funde de ,Electronic Cell Protection (ECP)*. in cazul descr-
carii acumulatorului, functionarea sculei electrice este intre-
rupta de un circuit de protectie: accesoriul nu se mai misca iar
indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului/
indicatorul de suprasarcina 1 clipeste rosu timp de aproxima-
tiv 5 secunde.

Instructiuni de lucru

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati caaceas-
ta sa se opreasca complet din functionare.

Randamentul de indepartare prin slefuire este determinat in

principal de sortimentul de foaie abraziva ales.

Numai foile abrazive impecabile dau un randament bun la sle-

fuire si menajeazd scula electrica.

Aveti grijd sd mentineti o presiune de apasare constantd, pen-

tru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Pentru slefuireala punct fix in colturi, pe muchii si in sectoare-

le greu accesibile puteti lucra numai cu varful sau muchia pla-

cii de slefuit.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abrazivd care a

fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.
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intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitérii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii invo-

luntare a intrerupdtorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.
Daca acumulatorul nu mai functioneazd va rugam sa va adre-
sati unui centru autorizat de asistenta service post-vanzari
pentru scule electrice Bosch.
Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch v raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mécelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respectd cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceastd situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazulin care carcasaacestora
este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Bbnrapcku | 115

Eliminare

%3/) Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-
}A jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform Di-
rectivei Europene 2006/66/CE, acumulato-
rii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o sta-
tie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la

paragraful , Transport®, pagina 115.

Sub rezerva modificarilor.

bbunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wu ykasaHua 3a besonacHa paborta

m BHUMAHME MpoueTteTe BHUMaTENHO BCUUKH YKa-
3aHuA. HecnasBaHeTo Ha NpuBeaeHHn-

Te No-40NY YKasaHWa MoXe Aa j0Befe 40 TOKOB yAap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMU.

CbXpaHsABaiiTe Te3H yKa3aHNsA Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaH1AT No-A0MYy TEPMHUH ,€NEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNeKTPUUECKATa MPEXa ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aky-
MynatopHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kkaben).

be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopaabpxaitte paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc-
BeTeHo. be3nopaabKbLT M HEAOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
MOrart fja CloMOrHaT 33 Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBA 310M0-
nyKa.

» He pabotete c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CpeAia C NoOBU-
LeHa ONAaCHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT /10 NecHo3ananuMM1 TeYHOCTH, Fra30Be UK Npaxo-
0bpa3Hu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT Aia Bb3nname-
HAT NPax00bpasHK MaTepuany Unu napu.

» [ipbXKTe Aela U CTPAHHUHM NULA Ha 6e3onacHo pas-
CTosiHMe, 0KaTO PaboTHTe C eNneKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHWeTo Bu bbae oTknoHeHo, Moxe Aa 3arybute
KOHTPOMA Haj eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools
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besonacHoct npu paGOTa C €NEeKTPHUECKH TOK

» LLiencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpabBa Aa e nog:
XOAALL 32 NON3BAHNA KOHTAKT. B HHKaKbB cnyvail He ce
[ONyCKa M3MEHAHE Ha KOHCTPYKLHATa Ha wencena. Ko-
rato paboTHTe CbC 3aHyNEHU eNEKTPOYPEeaH, He U3-
non3saiiTe aganTepH 3a wencena. 107138aHETO Ha
OPUrMHANHK LLEMNCENH W KOHTAKTW HaMansBa pUCKa OT Bb3-
HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

> U3bareaiite gonupa Ha TAnoTo By fi0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOM1, OTONNUTENHM YPEAH, NeLH U XNaAUNHH-
um. Korato TAnoTo Bu e 3a3eMeH0, pUCKbT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB y/ap e No-ronsAm.

» MNpeana3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[pOHUKBAHETO Ha BOAA B €/1EKTPOMHCTPYMEHTA N0-
BMLLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He u3nonasgaiite 3axpaHBawua kaben 3a Lenu, 3a Kou-
TO TO# He e NPeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCHTE eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu fa u3BaguTe Wencena or
KoHTakTa. [peanasBaiite kabena oT HarpsABaHe, oMa-
cnfABaHe, ONUP A0 OCTPH PbOOBE UMK 10 NOABHKHU
3BeHa Ha MaLM1HK. [TOBPeaEeHN UNU YCyKaHH Kabenu
yBeNMuaBarT pUcka oT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTuTte C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiTe caMmo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaaim 3a
pabota Ha oTKpHTO. M3M0N3BaAHETO Ha YAbMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pUcKa ot
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yfiap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNMaXHa cpeAaa, u3non3paire npeanaseH nNpekbec-
Bay 3a yTeUHH TOKOBe. /13M0N13BaHETO Ha NpeAnaseH npe-
KbCBay 3a yTeYHU TOKOBE HamanABa 0MacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHEe Ha TOKOB yaap.

besonaceH HauMH Ha pa607a

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneAeTe BHHMATENHO fedCT-
BHATa CH K NOCTbNBaMTE NPeaNasnueo U pasymHo. He
M3M0N3BaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HH UMK MO, BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHM BeLLeCTBa, anko-
XON UNK ynorBaLyy nekapcTea. EQMH MUr pasceaHocT
npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a UMa 3a N0-
CNENCTBUE U3KNMIOUMTENHO TEXKM HApaHABaHHS.

» Paborterte c npeanassaiyo paboTHo 06NeKNo U BUHAru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOfXOAALLM 3a NON3Ba-
HUA eNEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATa A€AHOCT TMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 34pasH
NbTHO3aTBOPEHH 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aLuT-
Ha Kacka Unu LWyMo3arnywutenu (aHTMoHu), HamansBa
pHCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPY0Ba 3N10MoNykKa.

» U3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBaHE Ha @NEeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau fa BKNouuTe Wen-
cena B 3axpaHBallaTa MpeXa WK Aa NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara batepus, ce yBepsaBaiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBay e B NON0XeHHe ,,H3KNIoYeHo". AKO, Koraro
HOCHTE €N1eKTPOUHCTPYMEHTA, [IbPXKUTE NPbCTa CH BbPXY
NYCKOBMA NPEKbCBaY, MMM aKo NoJaBaTe 3axpaHBalllo Ha-
NPEeXeHNe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOTaTo e BK/IOUeH,
CbLLIECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPY/0Ba 371010~
nyKa.

» Mpeau Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMENTA, CE YBepA-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHNNH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH M FaeuHH KNioUoBe. [IOMOLLEH HHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa NMPUUMHU TPaB-
MH.

> U3bAarBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXEHHA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbp)KaiTe paBHOBecHe. Taka lLie MoXeTe
112 KOHTPONMpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-A0bpe 1 no-
be30macHo, ako Bb3HWUKHE HeoUaKBaHa CUTYaLlus.

» Paborere c noaxoaswo obnekno. He pabotere c wmpo-
KM APEXH UNK YKpaLleHua. [ipbKTe KocaTa CH, ApexuTe
M pbKaBHLY Ha 6e3onacHo pa3cToAHKe OT BbPTALLYM ce
3BEeHa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE. LLIpoKuTE ipexu, YK-
palleHuaTa, IbAruTe Kocu Morar fia ObaaT 3axBaHaTv 1 yB-
NEUeHM OT BbPTALLYM Ce 3BEHA.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LYMOHHA CUCTEMA, Ce YBepABAIiTe, Ue TA € BKNIOUEHa U
(hyHKLHOHMPa H3NPaABHO. 13M10N13BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HAMANABA PUCKOBETE, AbMKALLM Ce Ha OT-
fensuiara ce npu pabora npax.

TpHXXNUBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTPOMHCTpyMeHTa. U3non3gaii-
Te eneKTPOHHCTPYMEHTHTE CaMO CbobPa3Ho TAXHOTO
npepHasHaueHue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo M3non3Bare NOAXOAALLMA eNeKTPOUHCTPYMEHT
B 3a[1aZlEH1A OT NPOM3BOAMTENSA 1UaNa30H Ha HATOBapBa-
He.

» He u3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKbCBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO He
Mo>xe a 6bie U3KMIUBaH W BKNIOUBAH MO NPefBUAEHHUA OT
NPOX3BOAMTENSA HAUMH, € onaceH U TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» Mpeau Aa NPOMEHATE HACTPOMKNTE HA @NEKTPOUHCTDY-
MEHTa, 1a 3aMeHsATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TenHu npucnocobneHun, KakTo U KoraTo npo-
LbMKUTENHO BPeMe HAMa 2 U3NON3BaTe eNneKTPOnH-
CTPYMEHTa, M3KNIOUBaiiTe LWencena oT 3axpaHBaLyara
Mpexa u/unn usBaxpaiite akymynaropHara batepus.
Tasu MApKa npemaxBa oNacHOCTTa OT 3aflelCTBaHe Ha
€EKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMAHHE.

» CbXxpaHsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He MoraT fa 6baaT gocTurHati ot geua. He gonyc-
KaiTe Te Aa ObJaT U3NON3BaHK OT NHLA, KOMTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HAUWHA Ha PaboTa c TAX M He ca NPOYeNH Te3u
MHCTPYKLMH. KOraTo ca B pblLieTe Ha HEOMUTHU NoTpebuTe-
N1, €NEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT f1a Ob/aT U3KMIOUM-
TENHO OMacHM.

» MopabpixKaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHUBO.
MpoBepsnBaiiTe fanu NOABWKHUTE 3BeHa (DYHKLUOHH-
pat 6e3ykopHo, Aanu He 3aKNHHBAT, AaNH HMa CUyNeH:n
WN1 NOBPEAEHN AeTalNu, KOUTO HApYILABAT UMK H3Me-
HAT (DYHKLMHUTE Ha eNneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau Aa us-
non3eare eNneKTPOMHCTPYMEHTa, Ce Norpuxere no-
BpefieHuTe AeTainu Aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3N0MONYKH Ce AbMKAT Ha Heobpe nofabpxa-
HU eNEeKTPOMHCTPYMEHTH U YPeau.
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» Moaabpixaiite pexeluTe MHCTPYMEHTH BUHark fobpe
3aToueHu U uncTH. [1oOpe NOAAbPIKAHUTE PEXELU UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBe OKa3Bar no-Manko Cbpo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3snonsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONBIHUTENHH-
Te npucnocobnenns, paboTHHTE HHCTPYMEHTH U T.H.,
Ccbo6pa3Ho MHCTPYKLUUTE Ha npousBoauTend. Mpwu To-
Ba ce CbobpassBaiTe U C KOHKPETHUTE paboTHK ycno-
BUA U ONepaLu, KouTo TPAOBA Aa U3NbNHUTE.
13non3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpenBULEHUTE OT NPOU3BOLUTENA NPUNOXKEHUA NOBHULLA-
Ba OMaCcHOCTTa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBH 3710MONYKH.

[PHXNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNaTOPHH eNeKTPOUH-

CTPYMEHTH

> 3a 3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu u3nons-
BaiiTe CaMo 3apAAHHTE YCTPOICTBa, NPENnopbYBaHH OT
npou3BoguTens. Korato U3nonasare 3apsfHu yCTpoi-
CTBa 32 3apexpaaHe Ha HeMoAXoAsALLM aKyMynaTopHu bate-
PWM, CbLLIECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTHUTE H3NON3Bail-
Te camMo NpefBUAEHNUTE 33 CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
natopHu 6atepuu. U3non3BaHeTo Ha pasnuuHu akymy-
NaTopHH batepum MoXe a Npeau3BIKa TPYAOBA 3n0Mony-
Ka U/unu noxap.

» Mpeana3BaiTe HeM3NON3BaHKTe aKyMynaTopHu bate-
]PUM OT KOHTAKT C rofileMH HNM Mank1 MeTanHu npeame-
TH, HaNP. KNaMepH, MOHETH, KNIOUOBe, NMPOHH, BUHTO-
Be M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT Aa NPeAU3BUKAT KbCO Cb-
epuHenne. [ocnencTBuATa OT KbCOTO CbeIMHEHWe MoraT
[a bbaar uarapsaH1a UK noxap.

» [pu HenpaBHAHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bate-
]PHA OT HesA MOXKe fia u3Teue enektponut. UsbareaiTe
KOHTaKTa C Hero. Ako BbnpeKH ToBa Ha KoxaTa Bu no-
nagHe eNeKTPONUT, H3NNAKHETe MACTOTO 06HNHO C BO-
na. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, HezabasHo ce
obbpHeTe 3a NOMOLL KbM 0U€H neKap. ENekTponuTsT Mo-
e 12 NPen3BMKa U3rapAHUA Ha KoXara.

MopabpxaHe

» [lonycKaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuHLMPaHK cnieLuany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPHTMHANHU Pe3epBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6esonacHa pabora 3a wnucosawm
MaLLHHH

» U3non3gaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO 3a CYXO LUNH-
thoBane. [TPOHNUKBAHETO Ha BOfIA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
YBENUYaBa OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

> BHuMaHue, onacHocT ot noxap! U3bareaite nperpasa-
He Ha wnudoBaHKA aeTain 1 Ha wWnudgoBawara Mawu-
Ha. Mpu npekbCcBaHe Ha paboTa BUHarM H3npasBaiite
npaxoynoBuTenHata KyTua. [pn HebnaronpuaTHu ycno-
BWS, Hanp. obpasyBaHe Ha CTPYS UCKPH NpH WAKgoBaHe
Ha MeTanu, CbbpanuAaT ce B NpaxoynoBUTENHATa KyTHA
(nu dounTbpHaTa Topba, pecn. GUNTbpa Ha NPaxocMyKau-
KaTa) npax MOXe /la Ce caMoBb3nnameHu. OnacHocTTa ot
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CaMOBb3MNaMeHsIBaHE Ce YBENUUaBa U3KMIOUMTENHO NPK
CMecBaHe Ha npax oT WU(OBAHETO C OCTaTbLM OT NaKOBH
MOKPUTHA, NONMYPETaH UK iPYT4 OPraHUUHH BELecTBa U
Korarto B pe3ynTar Ha npofb/x1TenHata obpabotka Lwnu-
(hOBaHWAT MaTepUan ce e Harpsin.

» OcurypsBaiite obpaboTrBanus peraiin. [letain, 3axea-
HaT C NoAxoAALLM npucnocobneHra unu ckobw, e 3actono-
PEH 0 31paB0 U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO 0 IbPXHTE C
pbka.

> He oTBapsiiTe akymynaropHara 6atepua. CbluecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeAIMHEHHE.

[: \_ Mpeanassaiite akymynatopHara 6atepus ot Bu-
_m COKM TEeMnepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha Npo-
AbMKUTENHO H3NaraHe Ha AUPEKTHA CTbHYEeBa

CBETNIHHA UK ObH, KAKTO U OT BOAA U OBNAXHA-
BaHe. CbU.leCTByBa 0OMacHOCT OT EKCNNO3uA.

» [pn noBpexpaHe U HenpaBHHA eKCNNOATaLUA OT aKy-
MynatopHata 6atepus morar ga ce otaensat napw. lpo-
BeTpeTe NOMELLEHHETO H, aKo ce NouyBCTBaTe Hepas-
NoNoXeHH, NoTbpceTe nekapcka nomotw,. Mapute morar
A3 pasnpasHAT AUxaTenHuTe mbTua.

» Usnon3gaiite akymynatopHara 6atepus camo 3a 3a-
XpaHBaHe Ha Bawua enektpouHcTpymeHT ot bowi. Ca-
MO TaKa akymynaropHara barepus ce npeanassa ot onac-
HO MpeToBapBaHe.

» [peameTH ¢ ocTpu pbboBe, Hanp. NMPOHKU UK OTBEPT-
KM UNK CUNHU MEXaHUYHHU Bb3AeHCTBHA MOraT fa no-
BpeAAT akymynartopHara 6arepua. Moxe fa bbae npe-
[IU3BUKAHO BbTPELLHO KbCO CbejUHEHME U aKyMYNaTopHa-
Ta barepua Moxe fja ce 3ananu, Aa 3anyLiu, 4a eKCrnogu-
pa unu Aa ce nperpee.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha NpUBENEHHTE NO-H0NY YKa-
3aH1A MOXe f1a [0Befie 10 TOKOB YAAap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMU.

MpeaHasHaueHWe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeaHa3HaueH 3a CyXo WNKgoBaHe
1 NONMpaHe Ha AbPBECHW MaTepHany, KUTOBY 3aMa3KH, KaKTo
11 Ha NaKUPaHKW NOBLPXHOCTH. ToM e U3KMounTeNHO yaobeH 3a
obpaboTeaHe Ha NPO(HAK, B bIMM UMK HA TPYAHOAOCTbNHM
MecTa.

WU30bpa3enn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eNeMeHTUTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHACA 10 M30bpKEeHUATA Ha CTPAHULMTE C UrypuTe.
1 CBeTnMHEH UHLMKATOP 32 CbCTOAHUETO Ha aKyMynaTop-
HaTa batepusa / MHMKaTOp 3a NpeToBapBaHe
2 T[lycKoB npekbcBay
3 AkymynatopHa batepus *
4 OcBoboxpaaBaluu byToHM 3a akymynatopHata batepus *
5 Jluct wkypka*
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6 LUnudoBsaula nnoua
7 PbkoxBatka (M30n1paHa noBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
8 Lllyuep Ha oTBOpa 3a M3xoAALLaTa Bb3ayLUHA CTPYA
9 Kanauka Ha 0TBOpa 3a U3X0fALLaTa Bb3ayLUHa CTPyA
10 Apantep 3a acnupauuMoHHa ypenba*
11 MapKyu Ha acnupauuMoHHaTta ypeaba*

*U306pa3sennTe Ha IUrypHTe U ONHCAHUTE AONMBNHHUTENHU NPHCNO-
cobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. U3uepnateneH CNUCbK Ha AOMbNHUTENHHTE Npucnocobne-
HUA MOXETE la HaMepHTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0NbNHK-
Tenuu npucnocobnenus.

TexHuueckun AaHHU
AkymynatopHa MynTu-wnugoBbyHa EasySander 12
Mall1Ha
KaranoxeH Homep 3603J769..
HomuHanHo HanpexeHue V= 10,8-12
CKOpOCT Ha BbpTEHe Ha npaseH
XOR mint 11000
YecToTa Ha BUOpaLuuTe Ha npaseH
xon min't 22000
Mnouw Ha WAucoBaLua NUCT cm? 104
[lMameTbp Ha eKCLEHTPHKA mm 1,2
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,70
[onyctuma Temneparypa Ha
OKONHaTa cpefa
- npusapexpade °C 0..+45
- 1o BpeMe Ha pabota u 3a

CKnagupaxe *C -20...+50
NPenopbuMTENHU aKyMyNaTOpHH PBA10,8V...
barepuu PBA12V...
NpenopbUMUTENHN 3aPALHH
ycTpoicTBa AL11..CV

* orpaH1ueHa NPoM3BOAUTENHOCT NPK Temnepatypyu <0 °C
Mud)opmauml 3a U3NMbUBaH WYM H Bu6pauuu

CTOMHOCTHTE Ha U3TbYBaHHA LLIYM Ca ONPe/e/IeHH CbIMacHo
EN60745-2-4.

PaBHMLLIETO A Ha 3BYKOBOTO HaNAraHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta 061KHOBEHO e no-manko ot 70 dB(A). Heonpenenexoct
K=3dB.

o Bpeme Ha paboTa PaBHMLLETO Ha LLyMa MOXe fla HafIXBbp-
n1 80 dB(A).

Pabortete ¢ wymo3sarnywuteny (aHTHOHM UNK WwWnemo-
thoHu)!

[TbnHaTa CToRHOCT Ha BUBpaumuTe a;, (BeKTopHara cyma no
TpUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-4:

a,=5,5m/s2, K=1,5m/s?.

[ocoueHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMN0ATALMA PaBHULLE
Ha reHepupaHuTe BUDPALMK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHgapTanpaHa B EN 60745, 1 MoXe aa Cnyxu 3a cpas-
HABAHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH eauH ¢ Apyr. To e noaxoas-
LU0 CbLLIO ¥ 3a NPeABaPUTENHA OPUEHTUPOBbBUHA NPELIEHKa Ha
HAaTOBAPBAHETO OT BUOpaLUK.

ocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUbPaLMK e NpeacTaBu-
TE/HO 32 HaH-UeCTo CPeLLaHUTE NPUNOXXEHHA HA eNEKTPOWH-
CTpyMeHTa. AKo obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbie U3Mnon3-
BaH 3a APYrv AHHOCTH, C Pa3NUYHKU PabOTHU MHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobXoaMMOTO TeXHUUECKO 00CNYXKBaHe, HUBOTO Ha
BUOpaumMKUTe MOXe Aia ce pa3nuuaBa. ToBa by Morno fa ysenu-
UM 3HAUMTENHO CYMApPHOTO HaTOBapBaHe oT BMDbpaLnK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHaTa npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUOpaLuu Tpabea
na 6baat B3MaHv NpefBuA U NepUoaMTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Unu paboT, Ho He ce nonaea. To-
Ba 61 MO0 3HAUMTENHO fia HAMANK CYMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BUbpauuu.

lpeanvcBaiTe LOMbAHWTENHU MEPKM 3a NPefAna3BaHe Ha pa-
GoTeLuA C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eHCTBMETO Ha BU-
bpauuuTe, HanpUMep: TeXHMUECKo 0bcnyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
He Ha pbLETe TONNK, LienecbobpasHa opraHu3alina Ha pabor-
HUTE CTbIKK.

MoHTHpaHe

» Mpeay Aa n3BbpLIBaTE KAaKBHTO H f1a € [EHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obenyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KOFaTo ro
TPaHCNOPTUpPaTe MK CbXPaHABaTe, AeMOHTUpaNTe
aKkymynaropHara 6atepus. CblieCTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3afieHCTBaHe Ha NyCcKOBMA NPeKbCBay no
HEBHUMaHHe.

3apexpaHe Ha akymynaTopHata 6atepus
(BmxTe chur. A)

» U3non3saiiTe cCamo HAKOE OT 3apAAHKTE YCTPOICTBa,
NOCOYEHH Ha CTPAHHLLATA C AOMbAHUTENHUTE NPHUCNO-
cobnenun. Camo Te3u 3apA/IHKM YCTPOMCTBA Ca NOfX0aA-
L1 32 M3N0N3BaHaTa BbB BalunA eNeKTPOUHCTPYMEHT k-
THEBO-MOHHa aKyMynaTopHa batepus.

YnbTBaHe: AkymynatopHata batepus ce 10CTaBA YUaCTUUHO
3apefieHa. 3a fia I0CTUIHETE Mb/IHUA KanauuTeT Ha akyMyna-
TopHata batepusa, Npeay MbPBOTO 1 U3NON3BaHe A 3apeaeTe
[IOKpaW B 3apALHOTO YCTPOMCTBO.

NuTeBO-HOHHaTa akyMynaTopHa batepua Moxe fia bbe 3a-
pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallasa abnrot-
paiHocTTa i, [pekbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo CblLo He 1 Bpeay.

NUTMEBO-MOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3alluTeHa cpelly
Mb/HO Pa3peXxaaHe 0T enekTpoHHKA mopyn ,Electronic Cell
Protection (ECP)*. Mpw paspexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TepHA eNeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce M3KNIoUBa OT NPefnaseH
npekbcBayu: PaboTHUAT MHCTPYMEHT CNUPa Aa Ce [BUXKU.

» Cnep aBTOMaTHUHOTO U3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOHHCTPY-
MeHTa He NpoAbNXXaBaiTe Aa HaTHCKaTe MYCKOBHA npe-
KbcBau. AkymynatopHara batepusa moxe aa bbae nospe-
[eHa.

YnbTBaHe: AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTLT Ce M3KNI0UBA aBTOMA-
TMUHO NMOpPaaM TOBa, Ue akyMynatopHata batepus e paspefe-
Ha UNW NperpATa, U3KMoUeTe NyCKOBUA NpekbeBay 2. 3ape-

[NleTe, Pecr. “3uakaiTe akymynaTtopHara batepus aa ce oxna-
W, NPeay a BKNIoUNTE eNeKTPOMHCTPYMEHTa 0THOBO. B npo-
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TMBEH CNyual akyMynatopHarta batepus Moxe fa Obze no-
BpefeHa.

3a [1IeMOHTUPaHe Ha akymynaTopHara batepus 3 HaTUcHeTe
ocBoboxaaBalluTe 6yToHW 4 U A U3obpNaiTe Ha3af OT enek-
TpouHCTPyMeHTa. MpH ToBa He Npunaraiite cuna.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, oTAeNALM ce npy 06paboTBaHETO Ha MaTepHany
KaTo Cbbpallit 01080 HOM, HAKOW BULOBE IbPBECHHA,
MWHEpanu 1 MeTanu Morar fia bbiaT onacHM 3a 3paBeTo.
KOHTaKTbT 10 KOXaTa UNK BAMILIBAHETO Ha TaKUBA NPaxoBe
Morar fja npeu3BMKaT anepruuHu peakLnu u/unu sabons-
BaHWA Ha AMXaTENHUTE MbTHULLA Ha paboTeLums ¢
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA MW HaMUPaLLM Ce HAabNK30 nuLa.
Onpefeneny npaxoBe, Hanp. OTAeNALMTE ce Npu obpa-
botBaHe Ha byk 1 abb, ce cunTar 3a KaHLeporeHHH, ocobe-
HO B KOMOMHALMA C XMMUKANHW 3a TPETUPAHE Ha IbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Aip.). [lonycka ce obpaboTaHeTo
Ha CbAbpXaLLM a3becT MaTepUany camo oT CbOTBETHO 06Y-
UeHW KBanMULMPaHu ULA.

- [1o Bb3MOXXHOCT U3NON3BaiTe NOAXoAALLa 3a 06paboT-
BaHWA MaTepHan CUCTeMa 3a NpaxoynaBaHe.

- Ocurypngaiite 40bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbyBa ce U3N0N3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp oT KNac P2.

CnasBaiTe BanWaHWUTE BbB Balluata cTpaHa 3akOHOBH pas-

nopeaby, BanuaH1 npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tepuanu.

» U3barsaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTo MACTO.
MpaxbT MOXXE IECHO Aia CE CAMOBb3NNAMEHH.

BbHWwHa cHcTema 3a npaxoynassaHe (Buxre churypu B-C)
Korato pabotute be3 aa M3nonagare BrpajeHata cucTemMa 3a
npaxoynaesaHe, 3aTBapANTe 0TBOPA 3a M3XOAALLATA Bb3AYLL-
Ha CTpyA 8 C BK/oUeHaTa B OKOMMNNEKTOBKaTa kanauka 9.

3af1a BKMoUMTe CUCTEMA 3a NPaxX0ynaBaHe MbPBO MaXHETe
Kanaukata 9. Mocrasete agantepa 10 Ha wyLepa Ha 0TBopa
3aM3xoAALLaTa BbafyLHa cTpyA 8. KbMm agantepa 10 moxe aa
Ce BK/IOUM LMAHT HA acMMpaLMoHHa ypeaba ¢ uameTbp

19 mm.

0630p Ha Bb3MOXHOCTHTE 3a BK/IOUBAHE KbM Pa3NMuHK Npa-
XOCMYKaUKH LLie HaMepuTe B KpaA Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a
eKcnnoataums.

M3nonaBaHata npaxocMykauka Tpsibea fia € NpurofHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTBaH1A MaTepuan.

Ako npv paboTa ce 01N 0cobeHo BpeaieH 3a 30paBeTo npax
MNW KaHLLEPOTEHEH Nnpax, U3non3BanTe cnelyuanusnpaHa npa-
XOCMYyKauKa.

CmsHa Ha wKypkata (BuxTe dur. D)

lpeau nocTaBsHe Ha HOB NIUCT LKYpKa NouncTeTe WindoBa-
Lata nnova 6, Hanp. C YeTka.

3a OCurypABaHe Ha onTUMarnHa CTeneH Ha npaxoynaBAHE BHU-
MaBaWTe OTBOPMUTE Ha LLIKYypKaTa Aa CbBMNaiHaT C OTBOPUTE Ha
mnwd)osaw,aTa nnoya.
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LLinudosatata nnoua 6 e ChopbXkeHa CbC 3axBalliaHe Ha

LWKypKaTa TMn ,.Benkpo®, bnarofapeHne Ha KoeTo ¢ NoAXoaA-

1LY LWKYPKK 3aMsAHATA Ce U3BbPLLBA ObP30 U NIECHO.

lpeau Aa NocTaBMTE HOB IUCT LKYPKa 5, CTPbCKalTe eBEHTY-

aHO NonenHan no Wn1doeallara nioya 6 npax, 3a a ocury-

pUTE ONTUMANHO 3axBalliaHe.

EneKkTpoMHCTpyMeHTLT paboTy ¢ 1Ba IKCTA LLIKYPKa, KOUTO B

3aBUCUMOCT OT CTEMEeHTa Ha M3HOCBaHe Morart fja bbaar 3ame-

HAHW MOOTAEMHO.

» U3snon3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CaMo KOraTo ca no-
CTaBEHH M [BaTa NIUCTa WKYpKa.

» U3anon3gaiiTe cCaMo NUCTOBe LWKYPKa C ejHAKBa 3bp-
HecToCT.

MocTaBete NUcTa WKypKa 5 TOuHO No pbba oT efHaTa cTpaHa
Ha WwnudoBsalyaTa nnoya 6, cnef ToBa JONPETE NUCTA LKYPKa
[0 WnrhoBaLLaTa nnoya v ro NpUTMCHeTe 34paBo.
3acBansHe Ha LKypKaTa 5 npocTo A XBaHeTe 3a HAKOM Kpar v
A U3bpnaiTe BHUMATENHO OT WNWOBaLLaTa Nfoya 6.
MoxeTe Aa 3non3Bare LKypK1Te, NpeaHa3HaueHu 3a aenta-
Wn1hoBbYHATa MaLLMHA Ha bolw.

CpeqcTsa 3a nonupaxe, kato keue v Nonupaly gunL, ce no-
CTaBAT Ha LWNWOBALLATA NN0YA N0 aHANOTUUEH HAUMH.

WU360p Ha WKypKa

B3asucumoct ot 06p360TBaHVIFI MaTepuan UxxenaHata UHTEH-
3MBHOCT Ha OTHEMaHe pa3nonarare C pas/ituyHu TMNOBE LLKYP-
Ka:

3bpHecTocT

3a 0bpaboTka Ha pasnuuHu MaTepua- 40-180
N, KaTo ibPBO, 608, 3aMbNHUTENH, Na-

KOBE, TBbPJ} U MEK IbPBECEH MaTepH-

an, KaKTo W LUNepnnat v Metan

3a rpybo wnudosaHe, Hanp. Ha rpa-
naBu, HEPEHAOCAHH IPeaU U IbCKK
3a paBHUHHO WNKOBAHE U U3PaBHA- CPeAHa
BaHe Ha Marnku HepaBHOCTH

3a OKOHUATENHO U (OUHO WNKdoBaHE  (1HA 180
Ha TBbPAM AbPBECHU MaTep1any

rpyba 40

80,120

3a okoHuatenHa 0bpabotka, pecn. nonupaxe 0CobeHo Ha me-
Tanu ¥ KaMeHHU MaTepuany U3non3gante keue/duny 3a no-
NMpate. B 3aBUCMMOCT OT XEeNaHOTO KaueCTBO Ha NOBbPX-
HOCTTa MOXXETe [1a U3NoN3BaTe PasfuueH TN Keue/duny 3a
nonupae.

CmAHa Ha mnud)osamara nnova

BkntoueHara B OkoMnneKToBKata mnwd)osaw,a nnoua 6 ce
CbCTOW OT 1BE YaCTU: OCHOBHATa n/ioYa U CMEHAEMa YENHa
nnoua. YenHarannoua e CbC 3axBallaHe TMn ,,Be}'leO” nmoxe
na bbae 3ameHsaHa. 3a [E€MOHTUPAHE Ha YenHata nnova A 3ax-
BaHETe 3a HAKOW OT BbPXOBETE U A U3abpnanTe.

Bosch Power Tools

160992A32J((12.8.16)



120 | Bbnrapcku
Pabora c enekTpoMHCTPyMeEHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

BKniouBaHe M H3KNIOUBaHe

3a BKNIOYBaHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA NPEeMECTeTe NycKo-
BMA NPeKbCBau 2 Hanpes 4o nosuuus 1.

3a H3KMIOUBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa NpeMecTeTe ny-
CKOBMA NpeKbCBauy 2 Ha3az o Nosnuua ,0°.

3a /1a necTute eHeprua, PbXTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKIO-
UEH CaMo KOraro ro non3sare.

CBeTNHHEH HHANKATOP 3a CbCTOAHNETO Ha aKyMyNnaTopHa-
Ta baTepua / UHANUKaTOP 3a NPeTOBapBaHe

[Py BKMIOUEH ENEKTPOUHCTPYMEHT CBETIMHHUAT MHAMKATOP
1 nokasga CTeneHTa Ha 3apefeHOCT Ha akyMynaTopHara bare-
pus, PEc. yKka3Ba 3a NpeToBapBaHe.

Ceertoauon Kanauurer

HenpekbcHata 3eneHa CBeTIuHa >30%
<30%

Mpv pabota nog yBen1MueHo HaToBapBaHE CBETIMHHUAT UHAM-
KaTop 3a CbCTOAHWETO Ha aKyMynatopHata batepusa/
MHMKATOPbT 32 NPEToBapBaHe 1. M1ra cbC 3eN1eHa CBETUHA.
ToBa noKasBga, ue eNneKTPOUHCTPYMEHTLT PaboTy C BUCOKa
yecToTa Ha BUDPALMUTE M OTHEMAHETO Ha MaTepuan e yBenu-
ueHo.

HenpekbcHaTta uepBeHa CBeTInHa

Mpy n3nonasaqe cbobpasHo NpefHa3HaueHUETO My eNeKTPO-
MHCTPYMEHTDLT He MOXe Aia bbae npetoBapeH. Mpu TBbpae
CMNHO HaTOBapBaHe CBET/IMHHUAT UHONKATOP 3a CbCTOAHUETO
Ha akymynaTopHata batepus / MHLMKATOPbT 38 NPETOBapBaHe
1 Mura c uepBeHa CBETNIMHA C NPOLIKUTENHOCT OT Npubn.

2 cekyHau. Np1 NPoAbIKUTENHO NPETOBapBaHe eneKTPo-
[QBUraTenar Cnupa nnasHo B UHTEPBAN OT efiHa CEKyHAa U
CBETNIMHHUAT MHOMKATOP 38 CbCTOAHWETO Ha akyMynaTopHara
6arepua / MHOMKaTOPbT 3a NpeToBapBaHe 1 Mura ¢ uepBeHa
CBETNMHA NpKbn. 5 cekyHau.

Mpy NpeBuLLaBaHe Ha joMyCTUMATA TEMMEPATypa Ha akyMy-
naropHara batepus ot 70 °C enekTpoHHOTO ynpaBneHue Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA o M3K/IoUBa He3abaBHO, A0KATO TeM-
neparypara ce BbpHe B ONTUMAH1A TeMNepaTypeH MHTepBan
3a pabota. CBETNMHHWAT UHAMKATOP 3a CbCTOAHWETO Ha aKy-
MynatopHara batepus/ MHAMKaTOPbT 3a NpeToBapeaHe 1 Mu-
ra c uepBeHa CBETIMHA Npubn. 5 cekyHau.

YnbTBaHe: AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTLT CE U3KMI0UBA aBTOMA-
THUHO NOPaJIM TOBA, Ue akyMynatopHarta batepus e paspege-
Ha UK NperpaTa, U3KNKYeTe NyCKOBUA NpekbeBay 2. 3ape-
[eTe, Pecr. U3uakanTe akymynatopHara barepus aa ce oxna-
1, IPEay Aa BKMOUKTE eNEKTPOMHCTPYMEHTa OTHOBO. B npo-
TUBEH CNyuait akyMynatopHara barepua Moxe aa bbae no-
BpefeHa.

3awwmra cpelyy NbAHO pa3pexaaHe

NuTHEeBO-MOHHATA aKyMynaTopHa batepus e 3aLuTeHa cpelLy
IbNOOKO paspexnaaHe upes cuctemara ,Electronic Cell
Protection (ECP)*. Mpw u3TolieHa akymynaTtopHa barepus
€/1eKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3K/HUBA OT NPeSNa3eH NpeKbe-

Bau: pPabOTHMAT MHCTPYMEHT CNIUPa [1a CE IBUXKH W CBETIMHHM-
AT MHAMKATOP 3a CbCTOAHWETO Ha aKyMy/aTopHata batepus/
MHMKATOPbT 3a NpeToBapBaHe 1 Mura c uepBeHa CBETNMHA
npuobn. 5 cekyHau.

Yka3aHus 3a pabora

» MMpepu aa octaBUTe €NEKTPOUHCTPYMEHTa, M3uaKaiite
ABHXEHHETO MY Aia cnpe Hanb/HO.

WHTEH3WBHOCTTa Ha OTHEMaHe MpH WNKGOBaHe Ce onpeaens
rNaBHo OT U3b0opa Ha LKypKa.

CaMo LWKypkH B 6e3yKOpHO CbCTOAHME ocurypagart Aobpa
NPOM3BOAMTENHOCT W NPEANA3BaT eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT
NPEeXeBPEMEHHO 3HOCBAHE.

Mo Bpeme Ha paboTa NPUTHCKaTE eNeKTPOMHCTPYMEHTa PaB-
HOMEPHO, 3a 1a yBENMUUTE AbNTOTPAMHOCTTA Ha LKypKaTa.

3a npeuusHo WiUdoBaHe Ha bIMK, pbOOBE U TPYAHOAOCTB-
HW 30HM MOXETE [ia LWNMOBATE M CaMO C BbpXa UK HAKOM OT
pbboBeTe Ha WNKdoBalLaTa niova.

He u3non3eaiTe WKypKa, C KOATO cTe 0bpaboTeanyk MeTan, 3a
Wwn1choBaHe Ha ApYrv BUAOBE MaTepuan.

M3non3sBaite camo OPUTUHANHU LWKYPKKA, NPOU3BOACTBO Ha
Bouw.

MoanbpxaHe U cepBU3

MopabpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeau Aa M3BbPLIBaTE KAKBHTO U i € AeHHOCTH N0
eneKTPOHHCTpYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxBsa-
He, CMAIHa Ha PabOTHNA MHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TpaHCNOPTUpaTe UMK CbXPaHABaTe, AEMOHTHpaliTe
akymynaropHata 6atepua. CblLecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe NPy 3aeACTBaHe Ha NYCKOBWA NPEKbCBaY Mo
HEBHUMaHHe.

» 3a pa pabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noAabpKaii-
Te eneKTPOHHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

AKo aKymynatopHara batepus ce noBpeam unu u3xabu, Mmons,
0bbpHETE Ce KbM 0TOPU3MPAH CEPBM3 3a €NIEKTPOUHCTPYMEH-
1 Ha bow.

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBopy Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBKKATA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe fia NoMyuMTe OT HaLlA CEPBU3EH
otgen. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMALLMA 3a PE3epBHM uac-
T MOXETE f1a HAMEPHTE CblLIO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

ExunbT Ha BoLul 3a TEXHUUECKH CbBETU M NPUNOKEHUS LLE OT-
TOBOPM C YI0BONCTBME Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO Halu1Te
NPOAYKTH W OMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHA 3a TAX.

Mons, Npy BbNPOCK M NPH NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YaCTH BU-
Harv nocousaite 10-UMdpeHUA KaTanoxeH HOMep, U3NUcaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

160992A32J((12.8.16)
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TpaHcnopTupaHe

BkntoueHuTe B OKOMNNEKTOBKATA TMTUEBO-HOHHM aKyMynyTa-
POHH baTepky ca B 0bXBaTa Ha U3UCKBAHWATA HA HOPMATHB-
HWTE JOKYMEHTH, Kacaelly NPOAYKTH C MOBULLIEHA OMACHOCT.
AKymynaTopHuTe batepuu Morar ja ObaaT TPaHCMoPTUPaHH
oT noTpebutens Ha nybnuuHu Mecta 6e3 JOMbNHUTENHH pa3-
PEeLIMTENHH.

lpy TpaHcnopTUpaHe OT TPETU CTpaHu (Hanp. NPy Bb3ayLUeH
TPAHCMOPT UM NON3BaHE Ha KypUepCKM YCIyrk) MMa crewu-
QTHW U3UCKBAHWA KbM ONaKOBaHETO U 0603HAUaBAHETO UM.
3a LenTa ce KOHCYNTUPaWTe C eKcnepT B CbOTBETHATa 0bnacT.

M3npatuarTe akymynatopHu 6atepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. U3onupariTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMH C Nne-
NALM NEHTH ¥ OMaKoBawTe akyMynaTopHuTe barepuu Taka, ue
[a He MOraT Jja ce M3MeCTBaT B OMaKOBKarTa CH.

Mons, cnasBaiTe CbLyO W OMbHUTENHW HAUMOHANHH Npes-
nUCaHuA.

BbpakyBane
;?74 E!‘IeKTpOIAHCprMeHTMTe, aKyMynatopHuTe ﬁaTepvm n

72X nombnHuTenHuTe npucnocobnerus TpsbBea da bbaar
npenaBaHy 3a 0MON30TBOPABAHE Ha CbAbpXKalLuTe ce

B TAX CYPOBHHM.

He u3XBbpnsliTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH M aKyMYNaTOPHHU Nk

001KHOBEHM baTepuun npu brutoBKTE OTNAAbLK!

Camo 3a cTpanu oTEC:
CbrnacHo EBponeicka iupekTBa
2012/19/EC oTHOCHO M3ns3na oT ynotpeba
€eKTp1UecKa 1 eneKTPoHHa anapatypa 1
cbrmacHo EBponeicka aMpexTea
2006/66/EQ 06MKHOBEHH M aKyMyNaTOpHU
6aTepuu, KOMTO He MoraT fia Ce U3nonaeat

noeeue, TpAbBa fia ce cbbupar oTAeNHo U aa bbaat noanaraxu

Ha noaxopsLLa npepaboTka 3a 0NoN30TBOPSABaHE Ha Cbbp-

XaLLuTe Ce B TAX CYPOBUHMU.

AKymynaTopH1 unu obukHoBeHH 6aTepuu:

Li-lon:

Mons, cnasBaliTe ykasaHWATa B pa3-

nen ,, TpaHcnopTupaHe®,

cTpaHuua 121.

Mpaeara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHH.
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MakepoHCKH

Be3beaHOCHN HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHocT 3a
€NeKTPUYHUTE anapaTu

m NPEQYNPEOYBAHSE Mpouutajte ru cute
HaNoMeHH W ynaTcTBa 3a

6e3befHOCT. [peLUK1TE HaCTaHATH KaKo PesynTar of
HenpuapXyBatbe 10 0e36eAHOCHUTE HanoMeHH W ynaTtcTaa
MOXe [1a NPeAU3BUKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap 1/unu
TelLKW NoBpeau.

3auysajre ru 6e36eHOCHUTE HAaNMOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOpHCTeHbe 1 32 BO MAHHHA.

MonmoT .enekTpuueH anat” Bo HanomeHuTe 3a beabegHoct ce
0HECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTk WTO KOPUCTaT CTpyja (co
CTPpYeH kaben) 1 eneKTPUUHKM anapaTu LUTO KopHcTar batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

BesbegHocT Ha paboTHoOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop ceKkoraw Heka bupe uuct naobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT Unu HeocBeTNeH paboTeH
MpOCTOP MOXe 13 A0BEAE 10 HECPEKH.

> He paboteTte co eneKTPUUHMOT anapar BO OKONMHA
Kajie NOCTOM ONacHOCT 0} EKCNNO3Kja, Kafie UMa
3anan1By TEUHOCTH, Fac UMK NpalKHa. EnekTpuuHuTe
anapaTu co3aaBaar UCKpPH, KoM MOXe fia ja 3ananat npasTa
WnY napearta.

» [pxeTe ru AeLara u ApyruTe NULa nojaneky 3a Bpeme
Ha KOPUCTEHETO Ha eNEeKTPUUHKOT anapar. [JoKonky
HewwTo By ro nonpeux BHUMAHKETO, MOXe Aa ja U3rybute
KOHTpONaTa Hafl ypeaor.

EnektpuuHa 6e3begHocTt

» [PHKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHHMOT anapaT Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03Ha.
MpUKNy4OKOT BO HUKO]j CNyuaj He CMee fla ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aeaHo CO
3a3eMjeHHOT eneKTpUUEH anapar. HemeHyBatbeTo Ha
NPEKUHYBAYOT U COOABETHUTE SHAHM [I03HM [0 HamMaryBaar
PU3WKOT OfI eNEKTPUUEH yaap.

» U3berHyBajre hU3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUMHY Ha LeBKH, PaANjaToPH, LUNOPET U
cprxupepu. NocTou 3ronemMeH pU3KK Of ENEKTPUUEH
yAap, A0KONKY BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpUUHMTe anapaTi ApXeTe M Nofaneky oA AoXn,
M Bnara. HaBnerysarweTo Ha BOAja BO €N1EKTPUUHUOT
anapar ro 3roneMyBa PU3WKOT Off ENEKTPUUEH Yaap.

» He ro kopuctute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a ia ro
HOCHTE eNeKTPUUHHUOT anapar, 3a 4a ro 3aKauuTe Unu
[aro BneueTe NPUKNYUOKOT Of SUAHATA fi03HA. [ipKeTe
ro kabenot noHacTpaHa of TONNHHA, Macno, OCTPH
paboBu K NOABHXKHHUTE KOMNOHEHTH Ha YpeaoT.
OLUTETEHUOT UNK CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pU3MKoT 3a
€NeKTPUYEH yaap.

Bosch Power Tools
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> [10KONKY CO eneKTPUUHKOT anapat paboTute Ha
0TBOpPEHO, KOPUCTETE CamMo NPOJOMKeH Kaben wTo e
NoropeH 3a KOPUCTEHbe Ha HaZiBOpeLLIEeH NPocTop.
KopucTerbeTo Ha coofiBeTeH NPOAOMKeH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3UKOT Of] ENEKTPHUEH yaap.

> [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHYHHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXKe fa ce u3berte, kopucrere
3awTuTeH ypea co audepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alTUTHUOT ypea co AntepeHumjanta
CTpYyja ro HamanyBa pU3WKOT Of ENEKTPUUEH YAap.

BesbeaHoCT Ha nHUa

»> bupere BHUMaTENHN KaKo paﬁOTHTe U pa3yMHoO
KOpHMCTeTe ro eneKTpuUHNOT anapart. He kopucrete
€NeKTPUYHHU anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHHU UNK nog
Bnujauue Ha Apora, ankoxon Unu nekoBu. EfeH MOMeHT
Ha HEBHUMaHHWe npu yn0Tpe63Ta Ha ENEeKTPUYHUOT anapat
MOXe ia aoBeae [0 CepUo3HK noBpeau.

» HoceTe 3alUTUTHA ONpeMa M CEKOrall HOCeTe 3alUTHTHH
ouuna. HocerbeTo Ha 3allTUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 06yBKY 3a 3aLUTUTa OfI IU3Tatbe, 3aLUTUTEH LLNEM
WY 3LLTMTA 32 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of] BULOT U
NpUMeHaTa Ha eneKTPUUHKOT anapar, ro Hamasnysa
PU3KKOT Of NOBPEaU.

WU3b6erHyBajre HeKOHTPONMPAHO KOPUCTEHbE HA
anaparute. OcHrypere ce, ieka e UCKNyueH
€eNeKTPHYHKOT anapar, npeA Aa ro NPUKNyYuTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja H/unu Ha 6aTepuja, npea aa ro
3emeTe WnK HocHTe. [OKONKY NPU HOCEHETO Ha
anapartoT, CTe ro CTaBMne NPCTOT Ha IPEKUHYBAUOT UMK CTe
ro NPUKNyunne ypenoT A0AeKa e BKIyUeH Ha HanojyBatbe
CO CTpYja, OBa MOXE [la Npear3BuKa Hecpeka.

> WU3Bapete ru anatute 3anogecyBate UK KNy4YeBuTe 3a
3awpadysate, Npea Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [loKonKky MMa anaT Wnu Kryy Bo HEKOj OfI [1ENoBHTe

v

Ha ypeaoT WTo Ce BpTaT, 0Ba MOXe Aia lI0BEAE 10 NOBPEAU.

» U3berHyBajre abHOpManHo ApXete Ha TENOTo.
3acraHeTe BO curypHa nonox6a n noctojaHo apxere
pamHoTtexa. Ha T0j HaunH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONMpATe enekTPUUHKOT anapar BO HEOUeKyBaHH
CUTYaUuu.

» Hocete coopseTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
WK HaKKT. TprueTe ja kocata, obnekara U pakaBuLUTe
nopaneky of NoABWXHUTE AenoBu. [lecHara obneka,
HaKWUTOT UMK [JoNrata Koca MoXe Aa ce 3adarar of
NOMBWXHHTE [IEN0BMU.

» [lokonky Tpeba aa ce HHCTanupaar ypeau 3a
BLIMYKYBatb€ NPaB, 0CUrypeTe ce AeKa THe NPaBUNHO
ce NPUKNYYEeH! M NPHKNAZHO Ce KOPUCTaT.
KopucTerbeTo Ha BLIMYKYBau 3a NpaB He ja Hamanysa
onacHocTa of npas.

Kopucretbe U paKkyBatbe €O eNeKTPUUHKOT anapat

» He ro npeontoBapysajte ypeport. Kopuctete ro
COOABETHHOT eNeKTpUUEH anapar 3a Bawara pa6ora.
C0 COOABETHUOT eNleKTPUUEH anapar ke paboTute
nopobpo 1 NOCUrypHO BO 331aJl€HMOT IOMEH Ha paboTa.

» He KopHCTeTe ro eneKTPHUHKHOT anapar, A0KONKY HMa
AedeKTeH NnpeKHHyBay. AnapartoT Koj NoBeKe He MoXe
[1a Ce BKNyUM WNK UCKNYuM, ja 3arpo3yBa besbeaHocTa u
Mopa /ja ce Nonpasu.

» W3Bneuere ro NpUKNyuoKOT O SUAHATA A03HA U/ UMK
u3Baperte ja batepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEeAoT, ia ' 3aMeHUTe AENOBUTE UMH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npenynpefyBatse ro CnpeyyBaat HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganexy op focaror Ha fiela
eneKTPUUHHTE anapaTH KO He 1 Kopuctute. OBOj
ypep He CMee [ja ro KOPUCTaT N1La KOH He ce
3ano3HaeHM Co HEero UNM He r'M KMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrBa. EnekTpuuHu1Te anapatu ce onacHH, [JOKONKy
KOPMCTAT HEMCKYCHU NHLA.

» OpapXyBajTe rM rPHXNUBO ENEKTPUUHUTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NoABUKHKTE feN0BH (hYHKLMOHHPaAAT
6ecnpeKopHO 1 He ce 3arnaBeHu, Aanu ce CKPLUEHH HNK
OLUTETEHH, LITO MOXeE Aa ja nonpeuu (hyHKUMjaTa Ha
eneKTpUUHKOT anapar. [lonpaseTe r1 owWTeTEHUTE
[enoBH Npey, KOPUCTEHETO Ha ypeAoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO N10LLIO OIPXKYBaHUTE
€NeKTPUYHM anaparu.

> Anatot 3a ceuetbe OAPKYBajTe ro 0CTap H UKCT.
BHUMaTENHO OApXKyBaHUTE anaTy 3a Ceuekbe Co 0CTPHU
paboBu 3a Ceuetbe NOManKy ce 3arnasyBaar U CO HUB
MonecHo ce paboTu.

» KopucTeTe ru eneKTpUUHUTE anapaTi, onpemara,
[ofaToLuTe 3a anaTUTe UTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynarctgo. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotuute
YCNoBH U AiejHoCTa WTo Tpeba Aa ce H3BPLLK.
KopHCTetbeto Ha eneKTpUUHKM anapary 3a ipyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe Aia JoBefie 40 ONaCHU CHUTYaLK.

KopucTetbe 1 pakyBatbe Ha 6aTepucKHOT anapar

» batepuuTe nonHeTe ru CO NOMHAYM LITO ce
npenopayuaHy HCKNYYMBO O NPOU3BOJUTENOT.
JloKonKy MONHAUOT KOj € NPUNarofeH Ha efjeH CoofBeTeH
BWA baTtepuu, ro KopucTuTe o Apyru batepuu, noctoun
0MaCcHOCT Of NoXap.

» 3aroa KopucTeTe GaTepun Kou ce npeaBHAEHH 3a
eneKTPHUHKOT anapart. Kopucrerbeto apyr Bug batepuu
MOJXe [1a I0BE/E 10 NOBPEMM M ONACHOCT Of1 MOXap.

» HeynotpebeHara batepuja apxxeTe ja noganeky og
KaHL,eNnapucKM CnojyBanku, KNy4YeBH, XXene3Hu napu,
KNWHLM, WPacioBH UMK APYTH MaNu MeTanHu
NpeAMEeTH, LITO MOoXe Aa NpeAU3BHKaaT
npeMocTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok croj Mery
KOHTaKTUTE Ha baTepujaTa MoXe fa npean3BmuKa
M3ropEeHULM UM NoXap.

» [Mpu norpewwHo KOPHUCTELbE, MOXE Aa CTeue TEUHOCTa
op batepujata. U3berHyBajre KOHTAKT co Hea. JloKOnKy
CnyyajHo fi0jAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCNNaKHeTe
ja co Bopa. [lokonky TeuHOCTa f10jae BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomouw. McreueHara
TEUHOCT 0/ DaTepujata MOXe Aa NPean3BUKa KOXKHU
WPHUTALIMK UNH N3TOPEHULIN.

160992A32J((12.8.16)
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Cepsuc

» onpaBkara Ha BawnoT enekTpuueH anapar cmee ga
6upae u3BpLLIEHA CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPY4€eH NepcoHan U Camo co KOpHCTebe Ha
OPHIMHaNHU pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bupete curypHu Bo be3beqHOCTA HA ENEKTPUYHMOT
anapar.

be3begHOCHM HaNOMeHH 3a BpycUnku

» KopucreTe ro eneKTPHUHHOT ypes camo 3a CYBO
6pycetbe. HaBneryBareto Ha Bofa BO eNeKTPUUHUOT
YPe4 ro 3ronemyBa pU3MKOT Off ENEKTPHUEH YAap.

> BHuMaHHe, nocTou onacHocT op noxap! U3bernyBsajre
nperpeBame Ha NapueTo wWTo ce bpycH U bpycunkara.
Mpep paa HanpaBuTe nay3a Bo paborara, cekoraw
McnpasHeTe ro pesepBoapoT 3a npas. [pasTa of
BpycerbeTo, MUKpO UECTUUKMTE, XapTHeHaTa keca (Mnu
(hunTep-Kkecata oaH. (HUNTEPOT Ha BLUMYKYBAUOT 3a Npas)
MOXXaT CamMuTe a Ce 3ananar npu HeMOBOMHM YCNOBH, Kako
Ha np. neTatbe Ha UCKPU NpK Bpycetbe Ha MeTanu.
OcobeHa onacHOCT NOCTOM, JOKOMKY NpaBTa Of,
BpycereTo ce U3MeLLa Co 0CTaToLM 04 Nak, NONUPeTaH
UN1 BPYTA XeMUCKK MaTepujani U JOKOMKY NapueTo LWTo
ce bpycu ce BXeLTH No fonroTpajHa pabota.

» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 06pabortysa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO YPep 3a 3aTerHyBarbe U1 MeHreme, Torall
napueto LTo ce 0bpaboTyBa ce ApxKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» He ja otBopajre batepujara. [10CTOM ONACHOCT O KPATOK
cnoj.
3au.nu're'reja barepujata og TonnuHa, Hanp. of
O TPajHO H3NO0XyBatbe Ha COHUEBH 3paLy, OraH,

Bogia Mnu Bnara. [10cToM 0nacHoCT of
eKkcnnosmja.

» [lokonky ce owiTeTH 6aTepujata UNK He ce KOPUCTH
NPaBHNHO, OA Hea MOXKe Aa u3ne3e napea. BHecete
CBeX BO3AYX H OKONKY HMa NOBpeAeHH ofHeceTe I
Ha nekap. [lapeata Moxe fia r'M HaapPasHu AULLHUTE
natuwTa.

» Kopucrere 6atepuu kou ce CooABETHH Ha Bawmor
npousBog oa Bosch. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} OMACHO NPEONTOBaPYBaHbE.

» barepujaTa Moxe ja Ce OLUTETH Of OCTPHUTE NPEAMETH
KaKo Ha Np. KNHHLY UNK Wwpaduurep WNM HaABOPELIHO
BnUjanue. Moxe ia 10jfie A0 BHATPELLEH KPaTOK CMoj 1
barepujata MoXe fia ce 3ananu, NyLTy yag, eKcrnoa1pa
WNK [la Ce Nperpee.

OnKc Ha NPOU3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe ru CHTE HANOMEHH 1 ynaTcTBa
3a 6e3bepHOCT. [peLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pesynTar off HeNnPUAPXKYBatbe 110
6e36eHOCH1TE HAMOMEHM 1 YNaTCTBA MOXE
[11a NPeM3BMUKaarT eneKTprUUeH yaap, noxap
W/MNW TELKK NOBPeaM.
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Ynotpeba co cooaseTHa HaMmeHa

ENeKTp1uHKOT anapar e HaMeHeT 3a CyBO bpycetbe 1
NonMparbe Ha ApBo, NNACTUKa, LWNaxTen Maca Kako 1
NaKk1paHu noBpLUnHKA. OCcobeHo e NorofeH 3a Npodunu,
KOLLEBH MW TELLKO OCTAMHW MeCTa.

I/Inycrpauuja Ha KOMMOHEHTH
HymepupameTo Ha CNUKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
NPMKa30T Ha eNEeKTPUUHKMTE anapaTi Ha rpaguukara
CTpaHuua.

1 [puKa3 3a HaNONHETOCT Ha aKyMyNaTopoT/NpuKa3 3a
npeonToBapyBare
lpek1HyBau 3a BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe
batepuja*
Konue 3a oTknyuyBare Ha batepujarta *
NMucT 3a bpycere*
OcHoBHa bpycHa nnoua
Pauka (M3onvpaHa noBpLUMHA Ha ApLUKaTa)
MnasHuuy 33 U3ayBYBare
lMoknonel 3a 3awwTnTa o4 Npas
Apnantep 3a BLMYKyBate*
11 LipeBo 3a BIUMYKyBae*

*OnuMiwwaHaTa onpema npuKaxaHa Ha CUKHMTE He e ien of,
CcTaHpapAHKoT 06em Ha ucnopaka. KomnneTHata onpema Moxe Aa
jaHajpere Bo Hawara lporpama 3a onpema.

O oO~NOGAWN

[y
o

TeXHUUKK noAaToLH

batepucka MynTH(YHKLMOHaNHa EasySander 12

bpycunka

bpoj Ha fien/apTvkn 3603J769..

HomuHaneH HanoH V= 10,8-12

Bpoj Ha npa3Hu BpTeXK mint 11000

Bpoj Ha ocuunaumu Bo npaseH of,  mint 22000

MoBpLUKHA Ha BPYCHKOT NKUCT cm? 104

[lnjameTap Ha KpyroT Ha

ocuunupare MM 1,2

Texwuna cornacHo EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 0,70

[lo3Bonena Temneparypa Ha

OKONWHaTa

= NpUnofHetbe “C 0...+45

- npu pabota 1 npu cknagupatee  °C -20...+50

Mpenopauanu batepuu PBA10,8V...
PBA12V...

lpenopayanu nonHauu AL11..CV

* orpaH1ueHa jauuHa npu Temneparypu <0 °C
Wndopmauuu 3a byuaBa/sBubpauun

BpeaHocTHTe Ha eMucHja Ha byuaBa ofpeaeHu BO COrMacHoCT
coEN 60745-2-4.

HWMBOTO Ha 3BYUHWOT NPUTUCOK HA YPeaoT, OLeHeTo co A,
TMNKUHO e nomano o 70 dB(A). HecurypHocTK =3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHUOT NPUTUCOK NpK PaboTeHETO MOXE Aa
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

Bosch Power Tools
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BKynHuTe BpeAHoCTH Ha BUDpaLyK a;, (BekTopcky 3bop Ha
TPUTE HACOKK) M HeCUTYPHOCT K AaieHH ce BO COTMacHoCT Co
EN 60745-2-4:

a,=5,5m/s2, K=1,5m/s2.

HWBOTO Ha BMOPaLMK HaBEAEHO BO OBME YNATCTBA €
13MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXe [1a ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
eNeKTPUYHKTE anapaTu. MCcTo Taka MoXe fia Ce Np1narofiy 3a
npeLBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapYBakbEeTO CO BUBPaLUK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDpaLMK e 3a 0CHOBHATa NPUMEHa Ha
€N1eKTPUUHKOT anapar. [IoKonKy eneKTpUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3a [IpYTY NPUMEHH, CO Pa3NnuHa ONpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTanyBa 0ff HOPMUTE UK HELOBOMHO Ce
O[IpXyBa, MOXe fla OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbpaLuu. OBa
MOXe 3HAUUTENHO [ia rO 3roNeMu ONTOBapPYBaETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LIeNoKYMHOTO paboTetbe.

3a npewusHo oapenyBatbe Ha ONMTOBAPYBAHHETO CO
BUOpauuu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHP M NEPUOAOT BO KOj
YPELoT € UCKNYUEeH UNK efiBaj paboTi, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynoTpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO Aa ro HaManu
ONTOBapYyBar-ETO CO BUDPALMM BO NEPHUOLOT HA LiENOKYNHOTO
paboTtetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MepPKH 3a be3beaHocT 3a
3alUTMTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIWjAHUETO Ha BUOpALIMKTE, KaKo
Ha Np.: 0APXKYBAjTe MM BHUMATENIHO eNEKTPUUHMTE anapaTy 1
anaToT 3a BMETHyBatbe, OAPXYBajTe ja TONNMHATA Ha
[LNaHK1Te, OPraHU3npajTe ro TekoT Ha paboTata.

MoHTaxa

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
¥ NPH HEroB TPAHCNOPT U CKNaAupatbe, U3BageTe ja
6arepujarta op Hero. lpu HEBHMMATEHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3a BKyUyBarbe/UCKNYuyBatbe NOCTON
0NacHOCT 0 NOBPEAN.

MonHemwe Ha baTepujata (BuAKM cnuka A)

» KopucreTte r1 camo NONHauMTe LITO Ce HABeAeHH Ha
CTpaHu1uaTa co onpema. Camo OBHe NOMHAUM Ce NOrOAHH
3a IMTUYM-joHCKaTa batepuja 3a BawwuoT enektpuueH
anapar.

Hanomena: batepujara ce ucnopauysa nony-HanonHera. 3a

[1a ja HanonHuTe uenocHo batepujata, npes npeara ynotpeba

CTaBeTe ja Ha MOMHAaY AofeKa He Ce HAMOMHK LieNoCHO.

NuTHYM-joHCKHTE BaTepum MOXe Aa Ce HanomnHaT BO CeKoe

Bpeme, be3 ja ce HaManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

TpeKMHOT NPy NONHEHETO He U HalTeTyBa Ha baTepujaTa.

NutyM-joHckaTa batepuja e 3alwTuTEHa CO EneKkTpoHcka

3awTuTa Ha kenuute (,Electronic Cell Protection [ECP]“) on

nnabuHcko npasHetbe. [lokonky ce ucnpasHu batepujata,
€NeKTPUYHNOT anapar Ke ce MCKMYuM CO MOMOLL Ha 3aLUTMTHO

CTPYjHO KoNo: ENeKTPMUHKOT anapart He ce ABMXU NOBEKe.

» [lo aBTOMaTCKOTO HCKNYUyBatbe Ha eNeKTPHUHHOT
anapar, He NPUTKCKajTe Ha NPeKMHYBaYoT 3a
BKNyuyBake/McKnyuyBame. batepujata Moxe fja ce
oLTeTH.

HanomeHa: [10KOnKy €1EKTPUUHKOT anapar aBTOMAaTCkH ce
WCKNYyuM NopafiM UCnpasHeTa unu nperpeana barepuja, Toraw
MCKNyUeTe ro CO NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyuUy-
Batbe 2. HanonHeTe ja batepujata ogH. octaBete ro
€/1EKTPUUHKOT anapar fia ce U3nafu, npes NoBTOPHO Aa ro
BK/yuuTe. MHaky batepujata MoXe fia ce OLTETH.

3apajausBagute batepujata 3 NPUTUCHETE Ha KOMUMbaTa 38
oTBOpatbe 4 v U3BneueTe ja batepujata HaHa3ad of
eNnekTpuUuHKoT anapar. MpuToa He ynotpebysajre cuna.

BHWMaBajTe Ha HaNOMeHKTe 3a OTCTPaHyBakbe.

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHHU

» [1paBTa ofi MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BW0BM [1PBO, MUHEPANK U METan MOXe Aia buae WTeTHa no
3pa.jeTo. [lonuparbeTo UNK1 BAMLLYBAHETO Ha TaKBaTa
npas MOXe [1a NPeAU3B1Ka anepruckn peakLmuu u/vunu
3abonyBatba Ha AWLLIHKTE NATUILTA Ha KOPUCHUKOT UK
N1LaTa BO OKONMHaTa.

OfpefieHn UeCTUUKM NPaB KaKo Ha np. npas of Aab unu
ByKa BaxaT Kako kaHLeporeH1, 0cobeHo JOKONKY ce BO
KOMOMHaLMja Co JONONMHUTENHU CYNCTaHLM (Xpomar,
Ccpe/CTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). MatepwujanuTe WTo
coapxar asbect moxe aa brupat obpabotyBaHu camo of
CTPaHa Ha CTPYYHH NuLia.

- 3at0a, 1I0KOMNKY e BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOABETEH
BLUMYKYBau 3a NPaB 3a MaTepHjaioT WTo ce
obpaborysa.

- TorpuxeTe ce 3a Jobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HoCeHbe Ha Macka 3a 3alLThTa NpH
BAMLUYBaHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHMMaBajTe Ha BaXkeukuTe NponucK Ha BaluaTa 3emja 3a

Martepmjanort Koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa 1ecHo MoXe Aa ce 3ananu.

HapsopewHo BluMyKyBatbe (BuaHu cnuku B-C)

Mpw paboTa be3 BLMYKyBatbe Ha NpaB, 3aTBOPETE '
MNa3HULIKMTE 3a U3YBYBatbe 8 CO MOKNONELOT 3a 3aLliTUTa 0/
npas 9.

Kora paboTuTe co BIUMYKyBau Ha NpaB U3BafeTe ro
MOKNONELOT 3a 3allThTa of npas 9. CTaBeTe ro ananTepoT 3a
BLIMYKyBarbe 10 Ha MnasHULKTE 3a U3ayByBarbe 8. Ha
afanTepoT 3a BLIMYKYBatbe 10 MoXe Aa ce NPUKNYUM LipeBo
3a BLUMYKYBarbe o Anjametap og 19 mm.

MpernenoT 3a NpuKyuyBatbe Ha Pa3NUUHKUTE BUAOBH Ha
BLUMYKYBauM 3a NPaB Ke ro HajeTe Ha KpajoT of 0Ba
ynatcTeo.

BlumyKyBauoT 3a NpaB MOpa Aia € COOABETEH Ha MaTepHjanoT
Ha napueTo wTo ce 0bpabortyBa.

[pw BLUIMYKYBatbe Ha 0COOEHO ONacHH No 3apasje,
KaHLIEPOreHu UK CyBH YECTUUKM NPaB, KOpUcTeTe
crelnjaneH BLUMYKYBay.
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MeHyBatbe Ha bpycHuTe nucToBH (BMAM cnuka D)

[pen na cTaBuTe HOB IUCT 3a bpycetbe, OTCTPaHeTe ja

HeuucToTHjaTa M NpasTa of bpycHata nnoya 6, Ha np. co

yeTKnuKa.

3a 0BO3MOXKYBatbe Ha ONTUMA/HO BLIMYKYBathe Ha Npas,

BHMMaBajTe Ha T0a, 0TBOPHTE Ha BPYCHUOT IUCT fa

0firoBapaar co 0TBOPUTE Ha OCHOBHaTa OpycHa nnova.

OcHoBHata bpycHa nnoya 6 e onpeMeHa co BENKPO NeneHka,

TaKa LUTo bpPYCHUTE NUCTOBM CO BENKPO MOXe bp30 1

€[IHOCTaBHO 13 Ce NpULBpCTaT.

McTpeceTe ja BeNKPO neneHKara of 0CHoBHaTa bpycHa nnoua

6 npef Aa ja HaMecTHTe Ha bpycHUOT NKCT 5, 3a Aa

0BO3MOXHTE ONTUMATHO ClenyBatbe.

EnekTpuyHKMOT anapar uma 2 6pyCHU MCTa, KO MOXe

noeuHeUHO [1a Ce MeHyBaaT BO 3aBUCHOCT Of

UCTPOLLEHOCTA.

» KopucTete ro eneKTpUUHHOT anapaT camo JOKONKY ce
MOHTHPaHH iBaTa OpyCHM NKCTa.

> Kopucrete OpyCHH NMCTOBH CO HCTa rpaHynaLyja.

BpycHuoT nucT 5 cTaBeTe ro M3paMHeTo Ha efHaTa CTpaHa o

OCHOBHaTa bpycHa nnoua 6, nocTaBete ro HpYCHUOT IUCT Ha

0CHOBHaTa bpycHa nnoua 1 npuTUCHETE ro A06pPo.

3a Bazetbe Ha bpycHuoT nKcT 5 hateTe ro 3a BPBOT U

M3BreyeTe ro o7 OCHOBHaTa bpycHa nnoua 6.

Moxxe aa kopucTuTe bpycHW nucToBu Ha Bosch-Delta-

bpycunkute.

Onpemarta 3a Opycetbe Kako KpaHa/dunL| 3a NoN1patbe He ce

3aLBPCTYBa Ha UCTMOT HAUMH Ha OCHOBHaTa bpycHa nioua.

U36op Ha nucT 3a Gpycetre

Bo cornacHocT co MaTepujanoT wro ce obpabotysa 1 obemot
Ha CTpyratbe, Ha pacnonararbe B1 ce Pasnuuu bpycHu
NIUCTOBM:

I'paHynayuja
3a 0bpaboTka Ha cuTe MaTepujany, 40-180
Kako Ha np. AipBo, boja, Maca 3a
nonHetbe, NaK, LLBPCTO U MEKO IPBO,
KaKo 1 MBEPKM M MeTan
3a npetxopHo bpycetbe, Ha np. 3a
rpybu HeperaHu rpeau v facku
3a pamHo bpycetbe 1 U3pamHyBatbe
Ha Manu HepaMHUHU

3a 3aBpLLHO W hHHO bpycetbe Ha
LIBPCTH ApBa
3a 3aBpLUHK PabOTH OAH. NONKpPatbe 0CObEHO Ha MeTan 1
KaMeH, KOpUCTeTe BOMHEH hunL/dunL, 3a Nonupatbe.

Bo 3aBUCHOCT 01 KBANWTETOT Ha MOBPLLUMHATA HA 1ENOT LUTO Ce
0bpabotyBa, kopUCTETE PA3NMUHK BULOBHM BOTHEHH
(h1NUOBM OAH. (HUNLIOBYM 3a MONKMPatLe.

rpybo 40

cpegHo 80,120

thuHo 180
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MeHyBatbe Ha OCHOBHaTa 6pycHa nnoua

McnopauaHata bpycHa nnoua 6 ce coctou o ABa fiena:
OCHOBHa NNoYa W 3amMeHn1Ba npegHa nnova. Ha npegHara
1nnoya MMa BENKPO NENeHKa M UCTaTa MOXe [la Ce 3aMeHu. 3a
[1a ja U3BaauTe NpefHaTa nnoua, ateTe ja 3a BPBOT U
u3Bneuere ja.

Ynotpeba

CraBatbe BO ynorpeba

BknyuyBate/ucKnyuyBamwe

3acraBarbe Bo ynotpeba Ha e/1eKTPUUHKOT anapar, M3HeTe
ro NPEeKWHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe 2 HaHanpen
BO no3uumja,I*.

3a 1a ro HCKNyuMTe eNeKTPUUHMOT anapar, NM3HeTe ro
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe 2 HaHa3a[ BO
nosuuuja 0.

3a/ia ce 3alTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro eneKTpUUHUOT
anar camo ZI0KO/KY ro KOPUCTHTE.

MNpuKa3 3a HaNONHETOCT Ha aKyMyNaTopoT / NpHKa3 3a
npeonToBapyBamwe

TpK1Ka3oT 3a HANONHETOCT Ha akyMynaTopoT / NPHKa30T 3a
npeonToBapyBatbe 1 ja nokaxysa coctojbata Ha
HanoMHETOCT Ha aKyMyNaTopPOT NPU BKNYUEH ENEKTPUUEH
anapar, OfiH. ja CMrHan1supa coctojbara Ha
NpeonToBapeHOCT.

NEA ceetno Kanayurer

TpajHo 3eneHo CBETNO >30%
TpajHo LpBeHO CBETNO <30%

Mpy npoliec Ha paboTa Co 3ronemMeHo onToBapyBatbe,
MPUKA30T 3 HAMOMHETOCT Ha aKyMyNaTopoT / NPMKa3oT 3a
npeonToBapysatbe 1 Tpenka seneHo. OBa nokaxysa aeka
€NeKTPUYHKOT anapat paboTu co aronemeH bpoj Ha
OCLMNaLMK W Ce Bafu NOBeKe Matepujan.

lpaBunHara ynotpeba He MoXe ia ro NpeonToBapy
eneKTpMUHKOT anapar. pu npejako onToBapyBatbe,
NPMKa30T 3@ HAMOMHETOCT Ha aKyMyNnaTopoT / MPUKa3oT 3a
npeonToBapyBatbe 1 04 Okony 2 CeKyHAM TPenka LIPBeHO.
[py nofonro npeonToBapyBatbe MOTOPOT 3an1pa NocTeneHo
BO POK O/} €[1Ha CEKYHAA U NPUKA30T 32 HANONHETOCT Ha
aKyMynaTopoT / PKUKa3oT 3a peonToBapyBatbe 1 Tpenka
LIPBEHO OKOMYy 5 CEeKyHAH.

[pu npeuekopyBatbe Ha J03BONEHATA TEMMEPATYPa Ha
akymynatopot 70 °C enekTpoHKUKaTa Ha eNeKTPUUHUOT
anapart BefiHalll 3anupa, ioieKa TeMnepatypara He ce Bpat
BO ONTMManHuTe rpaH1LM Ha paboTHa Temnepatypa.
[pHKa30T 3a HANOMHETOCT Ha aKyMyNaTopoT / MPHUKA30T 3a
npeonToBapyBarbe 1 Tpenka LpBeHO 0KoMy 5 CEKYHAM.

Hanomena: [1okonKy enekTpuuH1OoT anapar aBTOMaTCKu ce
MCKIyuM NOPaAM MCnpa3HeTa unu nperpeata barepuja, toraw
UCKNyueTe ro Co NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/MCKNyuy-
Batbe 2. HanonHete ja batepujata ofH. ocTaBeTe ro
€NeKTPUYHNOT anapar fia ce U3nafu, Npea NoBTOPHO Aa ro
BKnyuuTe. MHaky batepujata Moxe fia ce oLITeTH.

Bosch Power Tools

160992A32J((12.8.16)



126 | MakenoHCKu

3awrTuta o ANabHHCKO NpasHee

TIUTHYM-JOHCKMOT aKyMynarop € 3aliTUTEH Of ANabUHCKO
npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“ o
[InabuHCKO npasHetbe. [I0KOMKY aKyMynaTopoT € UCTpasHeT
€NEeKTPUUHWOT anapar ce MCKyuyBa o 3allTUTeH
MpeKMHyBay: ANaToT 3a BMETHyBatbe NPECTaHyBa ja ce
JBWKM M NPHKA30T 3a HANONMHETOCT Ha aKyMynaTopoTt/
MPUKa30T 3a NPeonToBapyBatbe 1 Tpenka upseHo okony 5
CeKyHaM.

Cosetu npu paboteeTto

» MMouekajTe fofeKa eneKTPUUHHOT anapar coceMa He
npekuHe co pabota, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.

KanayuTeToT Ha 0TCTpaHyBatbe Npyu bpycereTo Bo MaBHo ce

ofpenyBa npeky u3bopot Ha bpyceH nucT.

Camo becnpekopHuTe bBpYCHU NMCTOBM MOXE fia NPHUAOHecaT

3a flobap KanauuTeT Ha bpycetbe U 0pPXKYBarbe Ha

€/1eKTPUUHKOT anapar.

BHWMaBajTe Ha paMHOMePHOCTa Ha NPUTMCOKOT, 3a fja o

3rofnemMuTe POKOT Ha ynoTpeba Ha anarot wro ce bpycu.

3a npeuusHo bpycetbe Ha kolweBu, pabosu 1 TELLKO

[0CTanHU MecTa MoXxe f1a paboTuTe CO BPBOT UNHW efieH pab og

OCHOBHata bpycHa nnoua.

BpycHHOT nuCT co Koj cTe 0bpaboTyBane meTan, He ro

KOpHCTETE 3a ApYTY MaTepujani.

KopwucteTe camo opuriuHanta Bosch onpema 3a bpycetbe.

OapxyBatbe U CepBUC

OapxyBatbe U uncTebe

» Mpep buno kakBa HHTEPBEHLHja HA eNeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
¥ NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, U3BageTe ja
6artepwujara of Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NMPEKMHYBAYOT 3a BKIyuyBatbe/UCKNYuyBatbe NOCTON
OMacHOCT 0 NOBPEQH.

» OpapxyBajTe ja UMCTOTaTa HA €NEKTPHUHHUOT anapar U
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a 1a MOXe A06po U
6e36eaHo pa paborute.

[lokonky batepujata He (DyHKLUMOHKMPA NoBeKe, Be Monume
obpartete ce Bo 0BNacTeHata cepBUCHA cnyxba 3a Bosch
€/IEKTPHUYHM anaparu.

CepBHcHa cnyx6a U coBeTH NPH KopHcTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba B0
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 04pXKyBareTo Ha Balwmot nponssog
Kako W pe3epBHHTE 1enoBu. EKCNNo3uBeH LpTeX 1
MHhOPMaLIMM 38 PE3EPBHM [1ENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NPH KopUCTerbe Ha Bosch ke By
NOMOTHE J0KONKY UMaTe Npalliatba 3a HalLnTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npaLuatba U Hapauku Ha pe3epBHU ienosu, Be
MonuMe HaeepeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
creuudmKaLMoHaTa nnouka Ha NPoM3BOOT.

MakepnoHnuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaucnopt

Nutym-joHckuTe batepuu nognexar Ha bapatrbata Ha
3aKoHOT 3a OMaCcHW MaTepujanu. batepuute Moxe fa ce
TPAHCNOPTMPAAT CaMo Of} CTPaHa Ha KOPHUCHHUKOT, be3
notpeba of AONONHUTENHU KBaNU(HUKaLMK.

Ip1 NPeHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETU LA (Ha np.
BO3/yLLEH TPAHCTOPT UMK LUNEAKLMjA) HEOMXOAHO e fia ce
BHWMaBa Ha cneLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NoArotToBKaTa Ha nparkara
MOpa Jia Ce NOBMKa EKCMEPT 3@ OMACHU CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajte r1 batepumrte camo JOKONKY KYKULITETO €
HeolTeTEHO. 3aneneTe rM 0TBOPEHUTE KOHTAKTU W CNaKyBajTe
ja batepujaTa Ha TOj HAUMH LUTO HEMA Aa Ce ABUXM BO
ambanaxarta.

Be MonuMe BHMMaBajTe Ha eBEHTyanH!Te JONONHUTENHMU
HaLMOHaNHK NPOMKUCH.

OrcTpaHyBamwe

X3/] EnextpuunnTe anapatw, batepuute, onpemara u
;A ambanaxwre Tpeba ja ce 0TCTPaHaT Ha eKONMOLIKK
NPUGATINB HAUKH.

He rv hpnajte enekTpruuH1Te anapati 1 batepuute Bo

[lOMalUHaTa KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3eMjy Bo pamki Ha EY
Cnopep eBponckara perynatvea
2012/19/EU enekTpuuH1Te anapartv LWTo ce
BOH ynoTpeba 1 fedeKkTH!Te Unu
“cKopuCTeHuTe batepuu cropen
perynatvsata 2006/66/EC mopa ofaento
Ja ce cobepart v ja Ce peLuKImupaart 3a
NoBTOPHa ynoTpeba.

bartepuu:

NUTHYM-jOHCKH:

Be monume BHUMaBajTe Ha
HanoMeHuTe BO AieN ,, TpaHcnopT®,
cTpaHa 126.

Ce 3appXyBa NPaBoTO Ha NPOMeEHa.
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Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo_zm:enja.i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
poZzar ifili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecavarizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabhilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
mozZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektri¢ni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava henameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrede imaju
svoje uzroke u lo$e odrzavanim elektri¢nim alatima.

Bosch Power Tools
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» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
LSlepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paZnju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodijenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterijamoze voditi
povredama i poZaru.

» Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novéica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomoc¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za brusilicu

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo za suvo brusenje.
Prodor vode u elektri¢ni aparat povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Paznja - Opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
materijala koji se brusi i brusilice. Praznite uvek pre
pauza u kutiji za prainu za prasinu. Prasina od brusenjau
kutiji za prasinu, mikrofilter, papirna kesa (ili u kesi filtra
odnosno filter usisivaca za prasinu) mogu da se pod
nepovoljnim uslovima, kao $to su letenje varnica prilikom
brusenja metala, samozapale. Posebna opasnost postoji,
ako je prasina od brusenja pomesana sa ostacima laka-
poliuretana ili drugim hemijskim materijama i materijal od
brusenja postaje vreo posle duzeg rada.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

a0 Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
O

trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inade postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch-proizvodom. Samo tako se $titi akumulator od
opasnog preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvija¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen za suvo brusenjei poliranje drveta, Spahtel
mase kao i lakiranih povrsina. Posebno je pogodan za profile,
uglove ili teze pristupacna mesta.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Akku-pokazivac stanja punjenja/pokaziva¢
preopterecenja
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Akumulator *
Dugme za deblokadu akumulator *
Brusni list*
Brusna plo¢a
Drska (izolovana povrsina za prihvat)
lzduvni priklju¢ak
Zastitni poklopac za prasinu
Adapter za usisavanje*
11 Crevo za usisavanje*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Akku-Multi-brusilica EasySander 12

Broj predmeta 3603J769..
Nominalni napon = 10,8-12
Broj obrtaja na prazno mint 11000
Broj vibracija u praznom hodu mint 22000
Povrsina brusnog lista cm? 104
Presek vibracionog kola mm 1,2
Tezina prema EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,70

* ogranitena snaga na temperaturama <0 °C
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Akku-Multi-brusilica EasySander 12

Dozvoljena ambijentalna

temperatura
- prilikom punjenja *C 0...+45
- prilikom rezimarada i prilikom

skladistenja °C -20...+50
Preporucene akumulacione PBA 10,8V...
baterije PBA12V...
Preporuceni punjaci AL11..CV

*ogranitena snaga na temperaturama <0 °C

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60745-2-4.

Nivo zvu€nog pritiska uredjaja vrednovan sa A je tipicno manji
od 70 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Nivo zvuka pri radu moZe prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-4:

a,=5,5m/s%, K=1,5m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzetiu
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢nom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i Cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Punjenje akumulatora (pogledajte sliku A)

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji su navedeni na
strani sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.
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Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne
skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti
akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljuCuje se elektricni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektri¢-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se mozZe ostetiti.

Uputstvo: Ako elektricni alat automatski iskljuci zbog

ispraznjenog ili pregrejanog akumulatora, onda iskljucite

elektri¢ni alat za prekida¢em za ukljucivanje-iskljucivanje 2.

Napunite akumulator odnosno pustite ga da se ohladi, pre

nego $to ponovo ukljucite elektricni alat. Akumulator moze

inace da se oSteti.

Zavadjenje akku 3 pritisnite dirke za deblokadu 4 i izvucite

akku unazad iz elektri¢nog pribora. Ne upotrebite pritom

silu.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Usisavanje prasine/piljevine
» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcijei/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Koristite $to je viSe mogude usisavanje prasine pogodno
za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Usisavanje sa strane (pogledajte slike B-C)

Kod rada bez usisavanja prasine zatvorite izduvnu $tucnu 8 sa
zastitnim poklopcom za prasinu 9.

Zarad sa usisavanjem prasine uklonite zastitni poklopac za
praSinu 9. Nataknite adapter za usisavanje 10 na izduvnu
Stucnu 8. Na izduvni adapter 10 moZze da se prikljuci crevo za
izduvavanije preseka od 19 mm.

Pregled priklju¢aka na razne usisivace za prasinu naci ¢ete na
kraju ovoga uputstva za rad.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Bosch Power Tools
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Promena brusnog lista (pogledajte sliku D)

Uklonite pre namestanja novog lista za brusenje prljavstinu i

prasinu sa brusne ploce 6, naprimer sa nekom cetkicom.

Pazite radi obezbedjivanja optimalnog usisavanja prasine na

to, da izrezi na brusnom listu budu usaglaseni sa otvorima na

brusnoj ploci.

Brusna ploca 6 je opremljena sa ¢icak tkaninom, da bi brusni

listovi sa Cicak pri¢vrséivanjem mogli brzo i jednostavno da se

pricvrste.

Istresite ¢i¢ak tkaninu brusne ploce 6 pre namestanja

brusnog lista 5, da bi omogucili optimalno prijanjanje.

Elektri¢nialatje opremljen sa 2 brusnallista, koji se zavisno od

stanja pohabanosti mogu i pojedinacno menjati.

» Koristite elektricni alat samo ako su montirana oba
brusna lista.

» Upotrebljavajte samo brusne listove sa istom
veli¢inom zrna.

Postavite brusni list 5 na jednoj strani u ravni sa brusnom
plocom 6, i na kraju stavite brusni list na brusnu plocu i dobro
ga pritisnite.

Za skidanje brusnog lista 5 uhvatite ga za vrh i svucite sa
brusne ploce 6.

MoZete koristiti brusne listove Bosch-Delta brusilice.

Pribor za brusenje kao krzno/filc za poliranje se u¢vrs¢uju na
isti nacin na brusnu plocu.

Biranje brusnog lista

Prema materijalu koji se obradjuje i Zeljenom skidanju
povrsine stoje na raspolaganju razliiti brusni listovi:

Veli¢inazrna

Za obradu svih materijala kao $to je 40-180
drvo, boja, punilo, lak, tvrdo i meko
drvo, kao i $perploca i metal

Za prethodno brusenje, na primer
hrapavih, neobradjenih greda i dasaka
Za brusenje u ravni i ravnanje malih
neravnina

Za zavr$no i fino brusenje tvrdog fino 180
drveta

Za doradu odnosno poliranje posebno metala i kamena
koristite krzno/filc za poliranje.

Zavisno od Zeljenog kvaliteta povrsine radnog komada mogu
se koristiti razne vrste krzna odnosno filca za poliranje.

grubo 40

srednje 80,120

Promena brusne ploce

Zajedno isporucena brusna ploc¢a 6 se sastoji iz dva dela:
bazne ploce i promenljive ¢eone ploce. Ceona plo¢a je
opremljena sa jednom Cic¢ak tkaninom i moze se menjati. Za
skidanje ceone ploce uhvatite je za vrh i svucite.

Rad

Pustanje urad

Ukljucivanje-iskljucivanje

Gurnite za pustanje u rad elektricnog pribora prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 2 napred u poziciju ,I*.

Da bi iskljucili elektricni pribor gurnite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 2 unazad u pozicju ,0%.

Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Akku-Pokazivac stanja punjenja/ pokaziva¢
preopterecenja

Akku-pokazivac stanja punjenja / pokazivac preopterecenja 1
pokazuje pri uklju¢enom elektricnom alatu stanje punjenja
akumulatora odn. signalizuje stanje preopterecenja.

LED Kapacitet
Trajno svetlo zeleno >30%
Trajno svetlo crveno <30%

U radu sa povec¢anim optereéenjem treperi akku-pokaziva¢
stanja punjenja / pokazivac preoptereéenja 1 zeleno. Ovo
pokazuije, da elektricni alat radi sa pove¢anim brojem
oscilacija i dostize vece skidanje.

Kod upotrebe koja odgovara svrsi ne moze se elektri¢ni alat
preopteretiti. Kod suviSe jakog preopterecenja treperi akku-
pokazivac stanja punjenja / pokazivac preopterecenja 1 do
trajanja od ca. 2 sekunde crveno. Kod duZeg preopterecenja
zaustavlja se motor postepeno u roku od jedne sekunde i
akku-pokazivac stanja punjenja / pokazivac preopterecenja 1
treperi crveno ca. 5 sekundi.

Kod prekoracenja dozvoljene temperature akumulatora od
70 °C elektronika odmah iskljucuje elektricni alat, sve dok on
ponovo ne dostigne podrucje radne temperature. Akku-
pokazivac stanja punjenja / pokazivac preopterecenja 1
treperi crveno ca. 5 sekundi.

Uputstvo: Ako elektricni alat automatski iskljuci zbog
ispraznjenog ili pregrejanog akumulatora, onda iskljucite
elektricni alat za prekida¢em za ukljucivanje-iskljucivanje 2.
Napunite akumulator odnosno pustite ga da se ohladi, pre
nego $to ponovo ukljucite elektricni alat. Akumulator moze
inace da se osteti.

Zastita od prevelikog praznjenja

Li-jonski akumulator je zasticen od dubokog praznjenja sa
LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog
akumulatora se elektricni alat iskljucuje preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se ne pokrece vise i akku-pokazivac stanja
punjenja / pokaziva¢ preopterecenja 1 treperi crveno ca.

5 sekundi.

Uputstva za rad

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite.

U¢inak skidanja prilikom brusenja se odredjuje uglavnom

izborom brusnog lista.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja i

Cuvaju elektricni alat.
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Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek
brusnih listova.

Za precizno brusenje uglova, ivica i teSko pristupacnih
podrucja moZete raditi samo sa vrhom ili jednom od ivica
brusne ploce.

Ne koristite viSe brusni list sa kojim je obradjivan metal, za
druge materijale.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i uvanja.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako akumulator vide ne funkcionise, obratite se jednom

ovlaS¢enom servisu za Bosch-elektri¢ne alate.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojé¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanija i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
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Saljite akumuatore samo ako kuéiste nije oste¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

X3/ Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
}A treba odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove

sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektri¢ni uredjaji
a prema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju ni akumulatori/batrerije koji su u
kvaru ili istroseni da se odvojeno sakupljaju i
odvoze reciklaZi koja odgovara zastiti
covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku ,Transport®, stranici 131.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektricna orodja z elektricnim pogonom

(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja

(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

Bosch Power Tools
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» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Va$e pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektri¢nega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadaruporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrtecem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnoteZje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajoc¢im se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
¢eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.
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» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrodili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztele tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
naklju¢nem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. IztekajoCa akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenje koZe ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no napravo povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Izogibajte se pregrevanju ob-
delovanca in brusilnika. Pred delovnimi odmori vedno
izpraznite zbiralnik prahu. Brusilni prah v vrecki za prah,
mikrofiltru, papirni vrecki (ali v filtrski vrecki oziroma filtru
sesalnika za prah) se lahko v neugodnih pogojih, na primer
pri iskrenju med brusenjem kovin, samodejno vname. Po-
sebno nevarno je takrat, ko je brusilni prah pomesan z
ostanki laka, poliuretana ali drugih kemic¢nih snovi, brusil-
nik pa je po dolgem delovanju vro¢.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
gastika!

[ \_ Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

O npr. tudi pred stalnim sonénim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaZznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali &e jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrhbi-
te za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z va-
Simizdelkom Bosch. Le tako je akumulatorska baterija za-
$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.
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Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena za suho brusenje in poliranje lesa, ma-
se za lopatico in lakiranih povrsin. Posebno primerna je za ob-
delovanije profilov, kotov in tezko dostopnih mest.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nassliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Prikazovalnik stanja napolnjenosti akumulatorja/prikaz
pri preobremenitvi
Vklopno/izklopno stikalo
Akumulatorska baterija *
Deblokirna tipka akumulatorske baterije *
Brusilni list*
Brusilna plos¢a
Rocaj (izolirana povrsina ro¢aja)
Izpihovalni nastavek
Zascito proti prahu
Odsesovalni adapter*
11 Odsesovalna cev*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.

o ~NOOGOThA,WN

[
o

Tehnicni podatki

Stevilka artikla 3603J769..
Nazivna napetost V= 10,8-12
Stevilo vrtljajev v prostem teku min?t 11000
Stevilo nihanj v prostem teku mint 22000
Povrsina brusilnega lista cm? 104
Premer nihajnega kroga mm 1,2
Teza po EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,70
Dovoljena temperatura okolice

- pri polnjenj‘u °C 0..+45
- priuporabi in shranjevanju °C -20...+50
Priporo¢ene akumulatorske PBA 10,8V...
baterije PBA 12V...
Priporoceni polnilniki AL11..CV

* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C
Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupaizracunane v skladu zEN 60745-2-4.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A je tipi¢no
manjsi od 70 dB(A). Neto¢nost K =3 dB.

Nivo hrupa pri delu lahko preseze 80 dB(A).

Nosite zascitne glusnike!

Bosch Power Tools
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Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-4:
a,=5,5m/s2, K=1,5m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-

mene, z razlitnim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti €as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in

vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko A)

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na stranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim
akumulatorjem na Vasem elektri¢nem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-
znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,
ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-
ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.
Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$¢itnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-

tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduje.
Opozorilo: Ce se elektri¢no orodje izklopi avtomatsko zaradi
izpraznjene ali pregrete akumulatorske baterije, potem izklo-
pite elektri¢no orodje z vklopno/izklopnim stikalom 2. Pred

ponovnim vklopom elektricnega orodja morate napolniti aku-

mulatorsko baterijo ali pa pustiti, da se ohladi. V nasprotnem
primeru lahko akumulatorsko baterijo poskodujete.

Za odstranitev akumulatorja 3 pritisnite deblokirni tipki 4 in
odstranite akumulator iz elektricnega orodja. Ne delajte s si-
lo.

UpoStevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, za¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Po moZnosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Odsesavanje s tujim sesalnikom (glejte sliki B-C)

Kadar delate brez odsesavanja prahu zaprite izpihovalni
nastavek 8 s pokrovom za zascito proti prahu 9.

Kadar pa delate s priklju¢enim odsesavanjem prahu, pokrov
za zaS¢ito proti prahu 9 odstranite. Odsesovalni adapter 10
nataknite na izpihovalni nastavek 8. Na odsesovalni adapter
10 lahko prikljucite odsesovalno cev premera 19 mm.
Preglednica za prikljucitev razli¢nih sesalnikov se nahaja na
koncu navodila za obratovanie.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Zamenjava brusilnega lista (glejte sliko D)

Pred namestitvijo novega brusilnega lista odstranite z brusil-

ne plos¢e 6 umazanijo in prah, na primer s opicem.

Zaradi zagotovitve optimalnega odsesavanja prahu pazite, da

se bodo odprtine v brusilnem listu ujemale z luknjami na bru-

silni plos¢i.

Brusilna plo$¢a 6 je opremljena s sprijemalno tkanino, ki omo-

goca hitro in enostavno pritrjevanje brusilnih listov.

Potrkajte po sprijemalni tkanini brusilne plosce 6 preden na-

mestite brusilni list 5 in tako zagotovite optimalno oprijema-

nje.

Elektri¢no orodje je opremljeno z 2 brusilnima listoma, ki ju

lahko glede na stanje obrabljenosti zamenjate tudi vsakega

posebej.

» Elektricno orodje uporabljajte samo, e sta montirana
oba brusilna lista.

» Uporabljajte samo brusilna lista z enako granulacijo.
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Brusilni list 5 poravnajte z eno stranjo brusilne plo3¢e 6, nato
polozite brusilni list na brusilno plo$¢o in ga dobro pritisnite.
Brusilni list 5 odstranite tako, da primete naenem koncuin ga
potegnete z brusilne plosce 6.

Uporabljate lahko brusilne liste delta brusilnikov Bosch.
Brusilni pribor, kakr$na sta na primer koprena/polst za polira-
nje se na enak nacin pritrdijo na brusilni kolut.

Izbira brusilnega lista

Odvisno od materiala, ki se bo obdeloval in Zelene koli¢ine od-
stranjevanja zgornje povrsine so na voljo razli¢ni brusilni listi:

Za obdelavo materialov, kot so les, 40-180
barva, polnila, lak, trd in mehek les,

iverne plosce ter kovine

Zapredbrusenje, na primer grobih, ne- groba 40
pooblanih tramov in desk

Za plano brusenje in poravnavanje srednja 80,120
manjsih neravnih povrsin
Za konéno in fino brusenje trdega lesa fino 180

Za dodelavo oziroma poliranje, zlasti kovin in kamna, upora-
bljajte kopreno/polst za poliranje.

Odvisno od Zelene kakovosti zgornje povrsine obdelovanca je
potrebno uporabiti razliéne vrste kopren ali polsti za polira-
nje.

Zamenjava brusilne plosce

Prilozena brusilna plo$c¢a 6 sestoji iz dveh delov: iz osnovne
plos¢e in zamenljive ¢elne ploéce. Celna plos¢a je opremljena
s sprijemalno tkanino in se lahko zamenja. Za snetje ¢elne plo-
$Ce jo primite na eni konici in jo snamite.

Delovanje

Zagon

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 2 naprej, v polozaj ,I".

Ce Zelite elektri¢no orodje izklopiti, potisnite vklopno/izklo-
pno stikalo 2 nazaj, v polozaj ,,0“.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Prikazovalnik stanja napolnjenosti akumulatorja/prikaz
pri preobremenitvi

Prikazovalnik stanja napolnjenosti akumulatorja/ prikaz pri
preobremenitvi 1 kaZe pri vklopljenem elektri¢cnem orodju
stanje napolnjenosti akumulatorske baterije oz. signalizira
stanja preobremenitve.

(1)) Kapaciteta
Stalno prizgana zelena >30%
Stalno prizgana rdeca <30%
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Pri obratovanju s pove¢ano obremenitvijo utripa prikazoval-
nik stanja napolnjenosti akumulatorja/ prikaz pri preobreme-
nitvi 1 zeleno. To prikazuje, da elektri¢no orodje deluje s po-
vecanim Stevilom nihajev in s tem poteka povec¢ana odstrani-
tev materiala.

Pri pravilni uporabi elektri¢nega orodja ne morete preobre-
meniti. Pri povecani obremenitvi utripa prikaz napolnjenosti
akumulatorske baterije/prikaz pri preobremenitvi 1 za pribl.
2 sekundi rdece. Pri daljSi preobremenitvi se ustavi motor v
roku ene sekunde in prikaz napolnjenosti akumulatorske
baterije/prikaz pri preobremenitvi 1 utripa pribl 5 sekund
rdece.

Pri prekoracitvi dovoljene temperature akumulatorske bateri-
je 70 °C elektronika elektri¢no orodje takoj izklopi, dokler je
slednja ponovno v optimalnem obmocju temperature. Prika-
zovalnik stanja napolnjenosti akumulatorske baterije/ prikaz
preobremenitve 1 utripa pribl 5 sekund rdece.

Opozorilo: Ce se elektritno orodje izklopi avtomatsko zaradi
izpraznjene ali pregrete akumulatorske baterije, potem izklo-
pite elektri¢no orodje z vklopno/izklopnim stikalom 2. Pred
ponovnim vklopom elektriénega orodja morate napolniti aku-
mulatorsko baterijo ali pa pustiti, da se ohladi. V nasprotnem
primeru lahko akumulatorsko baterijo poskoduijete.

Zascita pred popolnim izpraznjenjem

Litij-ionske akumulatorske baterije so zavarovane pred globo-
ko izpraznitvijo z ,Electronic Cell Protection (ECP)*“. Priizpra-
znjeni akumulatorski bateriji za$¢itno stikalo izklopi elektric-
no orodje: Vstavno orodje se ne premika vec in prikazovalnik
stanja napolnjenosti akumulatorske baterije/ prikaz preobre-
menitve 1 utripa pribl 5 sekund rdece.

Navodila za delo

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
le to popolnoma ustavi.

Koli¢ina odstranjevanja materiala pri brusenju je v najvecji

meri odvisna od izbire brusilnega lista.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni

listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodije.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno mocjo, kar

bo podaljsalo Zivljenjsko dobo brusilnega ista.

Za natancno brusenje kotov, robov in tezko dostopnih mest

lahko delate tudi z eno konico ali zenim robom brusilne plo-

ce.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete

uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte samo originalni brusilni pribor Bosch.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Bosch Power Tools
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» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na
pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomoc¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport
PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrZzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaZe in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vklju€en strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

ske baterije tako, da se v embalaZi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-

se.

Odlaganje

X3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

;A embalaZo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-

lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodija, ki niso vec v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate

okvarjene ali obrabljene akumulatorske bate-

rije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju prija-
zno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-
stavku ,Transport®, stran 136.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se
na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slu¢aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati

uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi

izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-

Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem

nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-

snost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao

Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-

vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-

lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.

v
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Ostecen ili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-

te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-

noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektriénog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

> Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-

ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-

cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
éete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vij¢ani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neoCekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje

prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-

Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit cete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili

odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ée se ne-

hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
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njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim oStricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scéenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
sluc¢ajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u oci, zatraZite po-
mo¢ lijecnika. Istekla tekuéina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za brusilice

» Elektricni alat koristite samo za suho brusenje. Prodira-
nje vode u elektricni uredaj povecava opasnost od elektric-
nog udara.

» Paznja, opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
brusenog izratka i brusilice. Prije stanki u radu uvijek
ispraznite spremnik za prasinu. Prasina od brusenja koja
se nalazi u vredici za prasinu, mikrofilteru, papirnatoj vre¢i-
ci (ili u filter vrecici, odnosno u filteru usisavaca prasine),
mozZe se sama zapaliti pod nepovoljnim uvjetima kao $to je
iskrenje kod brusenja metala. Posebna opasnost postoji
ako bi se prasina od brusenja pomijesala s ostacima boje,
poliuretanaili ostalih kemijskih tvariiako bi se bruseniizra-
dak nakon duljeg vremena zagrijao.
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» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomodu stezne na-

prave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.
[ \Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod
O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vasim
Bosch proizvodom. Samo tako e se aku-baterija zastititi
od opasnog preoptereéenija.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaciiili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo-
Ze doci do unutradnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-

gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova
Treba procitati sve napomene o sigurnosti

i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu
Uredaj je predviden za suho brusenje i poliranje drva, kitanih

kao i lakiranih povrsina. Posebno je prikladan za profile, uglo-

ve i teSko dostupna mjesta.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije/ pokaziva¢
preopterecenja
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Aku-baterija*
Tipka za deblokadu aku-baterije *
Brusni list*
Brusna ploca
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Nastavak za ispuhivanje
Poklopac za zastitu od prasine
Adapter usisavanja*
11 Usisno crijevo*

W oo ~NGOGhA, WN
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*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-

ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Katalo$ki br. 3603J769..
Nazivni napon = 10,8-12
Broj okretaja pri praznom hodu min! 11000
Broj oscilacija pri praznomhodu  min™ 22000
Povrsina brusnog lista cm? 104
Promjer kruga osciliranja mm 1,2
TeZina odgovara EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,70
Dopustena okolna temperatura

- kod punjenja °C 0..+45
- priradu i kod skladistenja °C -20...+50
Preporucene aku-baterije PBA 10,8V...

PBA12V...

Preporuceni punjaci AL11..CV

* ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-4.

Razina buke uredaja vrednovana s A obi¢no je manja od
70 dB(A). NesigurnostK =3 dB.

Razina buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-4:
a,=5,5m/s?, K=1,5m/s?.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektrini alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracijamoze
odstupati. Na taj se nacin moZze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanijiti
opteredéenje od vibracija tijekom €itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.
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Punjenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa pribo-
rom. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vaSem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-

terija isprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiscite dalje na prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Napomena: Ako bi se elektri¢ni alat automatski iskljucio zbog

ispraznjene ili pregrijane aku-baterije, tada elektricni alat is-

kljucite sa prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje 2. Prije

nego $to elektri¢ni alat ponovno ukljucite, napunite aku-bate-

riju, odnosno ostavite je da se ohladi. Aku-baterija bi se inace
mogla ostetiti.

Za vadenje aku-baterije 3 pritisnite tipku za deblokiranje 4 i
izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektricnog alata. Kod
toga ne koristite nikakvu silu.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze

biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-

Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih puto-

va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-

zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-

na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pomoguénosti koristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Vanjsko usisavanje (vidjeti slike B-C)

Kod rada bez usisavanja prasine, molimo zatvorite ispusni na-

stavak 8 s poklopcem za zastitu od prasine 9.

Zaradove sa usisavanjem prasine uklonite poklopac za zastitu
od prasine 9. Nataknite adapter usisavanja 10 na ispusni na-
stavak 8. Na adapter usisavanja 10 moze se prikljuCiti usisno
crijevo promjera 19 mm.
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Pregled za priklju¢ak narazli¢ite usisavace prasine moZete na-
¢inakraju ovih uputa za rukovanje.

Usisavac¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno opa-
sna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Zamjena lista pile (vidjeti sliku D)

Prije stavljanja novog brusnog lista treba ukloniti prljavstinu i

prasinu sa brusne ploce 6, npr. ¢etkom.

U svrhu osiguranja optimalnog usisavanja prasine treba paziti

da se otvori u brusnoj plo¢i podudaraju s perforacijama na

brusnom listu.

Brusna plo¢a 6 ima na sebi »¢icak« pricvrséenje, kako bi se

brusni listovi s »Cicak«-pri¢vrséenjem mogli brzo i jednostav-

no pricvrstiti.

Da bi se postiglo optimalno pricvrééenie, lupkanjem ocistite

brusnu plocu 6 prije stavljanja brusnog lista 5.

Elektricni alat je opremljen s 2 brusna lista, koji se ovisno od

stanja istroSenosti mogu zamijeniti i pojedinacno.

» Elektricni alat koristite samo ako sumontirana oba bru-
snallista.

» Koristite samo brusne listove jednake zrnatosti.

Stavite brusnilist 5 na jednu stranu brusne ploce 6 da se pri-

ljubi, polozite brusni list nakon toga na brusnu plocu i pritisni-

te ga Cvrsto.

Kod skidanja brusnog lista 5 uhvatite za njegov vrh i odvojite

ga od brusne ploce 6.

Mozete koristiti brusne listove Bosch delta-brusilice.

Pribor za brusenije, kao $to je filc za poliranje, na isti nacin se

pricvr§¢uje na brusnu plocu.

Izbor brusnih listova

Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju materijala
sa povrsine, na raspolaganju su razli¢iti brusni listovi:

Za obradu svih materijala kao $to je 40-180
drvo, boja, punilo, lak, tvrdo i meko

drvo te ploce iverice i metala

Za prethodno brusenje npr. hrapavih, gruba 40
neblanjanih greda i dasaka

Za plansko brusenje i izravnavanje
manjih neravnina

Zazavr$no i fino brusenje tvrdih fina 180
drvenih materijala

srednja 80,120

Za doradne radove, odnosno poliranje, osobito metala i ka-
mena, koristite filc za poliranje.

Ovisno od Zeljene kvalitete povrsine izratka, mogu se koristiti
razliCite vrste filca za poliranje.

Zamjena brusne ploce

Isporucena brusna ploca 6 sastoji se od dva dijela: temeljne
ploce i zamjenjive prednje ploCe. Prednja plo¢a je opremljena
Cicak pricvrséenjem i mozZe se zamijeniti. Za uklanjanje pred-
nje ploce, zahvatite je na jednom vrhu i odvojite.

Bosch Power Tools
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Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektricnog alata, prekidac za ukljucivanje/is-

klju€ivanje 2 pomaknite prema naprijed u polozaj ,I*.
Zaiskljuivanje elektricnog alata, prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje 2 pomaknite prema natrag u poloZaj 0.

Za Stednju elektri¢ne energije, elektri¢ni alat uklju¢ite samo
ako éete ga koristiti.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije/pokaziva¢
preopterecenja

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije/pokaziva¢ preop-

terecenja 1 pri uklju¢enom elektricnom alatu pokazuje stanje
napunjenosti aku-baterije, odnosno signalizira stanje preop-
terecenja.

LED Kapacitet

Stalno svijetli zeleno >30%

Stalno svijetli crveno <30%

Pri radu s poveéanim optereé¢enjem, pokazivac stanja napu-

njenosti aku-baterije/pokaziva¢ preoptereéenja 1 treperi kao
zeleni. Time on pokazuje da elektri¢ni alat radi s velikim bro-

jem oscilacija i da postize vece skidanje materijala.

Kod uporabe za odredenu namjenu elektricni alat se ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja kao crveni treperi

pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije/pokaziva¢ preop-

terecenja 1, do trajanja od cca. 2 sekunde. Pri preopterece-
nju koje traje dulje, motor ¢e se postupno zaustaviti u toku
jedne sekunde, a pokazivac stanja napunjenosti aku-
baterije/pokazivac preopterecenja 1 ¢e kao crveni treperiti
cca. 5 sekundi.

Kod prekoracenja dopustene temperature aku-baterije od
70 °C, elektricni alat ée odmah iskljuciti elektronika, sve dok
se ponovno ne vrati u optimalno podrucje radne temperature.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije/ pokazivac preop-

terecenja 1 ¢e kao crveni treperiti cca. 5 sekundi.
Napomena: Ako bi se elektri¢ni alat automatski iskljucio zbog
ispraznjene ili pregrijane aku-baterije, tada elektricni alat is-
kljucite sa prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje 2. Prije

nego $to elektri¢ni alat ponovno ukljucite, napunite aku-bate-

riju, odnosno ostavite je da se ohladi. Aku-baterija bi se inace
mogla ostetiti.
Zastita od dubinskog praznjenja

Li-ionska aku-baterija zasticena je od dubinskog praznjenja
pomocu »Electronic Cell Protection (ECP)«. Kada se aku-ba-

terijaisprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti zahvaljujuci zastit-
nom sklopu: Radni alat vi$e ne rotira, a pokazivac stanja napu-

njenosti aku-baterije/pokaziva¢ preopterecenja 1 ¢e kao cr-
veni treperiti cca. 5 sekundi.

Upute zarad
» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja.

U¢inak skidanja materijala sa povrsine kod brusenja, u biti je
odreden izborom brusnog lista.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja
i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednoli¢ni pritisak, kako bi se produljio vijek trajanja
brusnih listova.

Za precizno brusenje uglova, rubova i teSko dostupnih mje-
sta, mozZete raditi i samo s vrhom ili rubom brusne ploce.
Brusnilist kojim je obradivan metal ne koristite viSe za obradu
drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako aku-baterija nije viSe radno sposobna, molimo obratite se
ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai

odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci

na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvijeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili Spedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznac¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-
lazi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.
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Zbrinjavanje
?74 Elektricne alate, aku-baterije, pribor iambalazu treba

[ 75X] dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ ne-
ispravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

lju »Transport« na stranici 140.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ETAHELEPANU Koik o!?u.tusnéudedjajuhi§ed A
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,,Elektriline tooriist” kaib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hésti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pdhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilo6gi saamise riski.

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-
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» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilé6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi oht suurem.

»> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilo6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliliti kasutamine vahendab elektrild6gi
ohtu.

Inimeste turvalisus

> Olge tihelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise todriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme lilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne to6-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.
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Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi todriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.

Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-

ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist

parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-

datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega |diketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis véivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajdrjeks voivad olla poletused voi tulekahju.

» Viaarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata. Val-

tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-

tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav aku-
vedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus
» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-

ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t86.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Vee tungimine seadmesse suurendab elektrilddgi ohtu.

» Tahelepanu, polengu oht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne to6s pausi tegemist
tiihjendage alati tolmukott. Tolmukotis, mikrofiltris, pa-
berkotis (voi tolmuimeja filtrikotis voi filtris) olev lihvimis-
tolm voib ebasoodsatel tingimustel, naiteks sademete tek-
kimisel metalli lihvimisest iseeneslikult siittida. Eriti ohtlik
on olukord, kui lihvimistolm seguneb laki-, vérvi-, poliure-
taanijaakide voi teiste keemiliste ainetega ja lihvitav mater-
jal on pikast to6tlemisest tingituna kuum.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-
des.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

a0 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
[m kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

v

Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel véib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral pdorduge arsti poole. Aurud véivad arritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi tooriistaga. Ainult nii
on aku ohtliku liigpinge eest kaitstud.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, pérutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vai iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnoéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, pahtlisegude ja lakitud pindade
kuivlihvimiseks ja poleerimiseks. See sobib eelkdige profiili-
de, nurkade ja raskesti ligipddsetavate kohtade tootlemiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
1 Aku taituvusastme indikaator/ iilekoormuse indikaator
2 Liiliti (sisse/valja)
3 Aku*
4 Akuvabastusklahv *
5 Lihvpaber*
6 Lihvtald
7 Kaepide (isoleeritud haardepind)
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8 Tolmueemaldusliitmik
9 Tolmukaitsekate
10 Tolmueemaldusadapter*
11 Aratémbevoolik*
*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel

kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3603J769..
Nimipinge = 10,8-12
Tiihikigupdorded min! 11000
Véngete arv tiihikaigul min't 22000
Lihvpaberi suurus cm? 104
Vonke labimdot mm 1,2
Kaal EPTA-Procedure 01:2014

jargi kg 0,70
Umbritseva keskkonna lubatud

temperatuur

- laadimisel . “C 0..+45
- kasutamisel ja sailitamisel °C -20...+50
Soovituslikud akud PBA10,8V...

PBA 12V...

Soovituslikud laadimisseadmed AL11..CV

* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C
Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 60745-2-4.

Seadme A-karakteristikuga moddetud helirdhu tase on vai-
ksem kui 70 dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB.

Miiratase voib tootamisel liletada 80 dB(A).

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN 60745-2-4:

a,=5,5m/s?, K=1,5m/s%.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks téodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vib vibratsioon olla tdperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
ollatooperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv todkor-

raldus.
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Montaaz

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liliti (sisse/
vélja) soovimatul kdsitsemisel esineb vigastuste oht.

Aku laadimine (vt joonist A)

» Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud akulaadijaid.
Vaid need akulaadijad on kohandatud seadmes kasutatud
Li-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes tdiesti tais.

Li-ioon-akut véib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei poorle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kah-
justuda.

Markus: Kui seade liilitub tiihjenenud vi ilekuumenenud aku

tottu automaatselt valja, liilitage seade liilitist (sisse/valja) 2

vdlja. Laadige aku ja/voi laske sellel jahtuda, enne kui seadme

uuesti sisse liilitate. Vastasel korral vdib aku kahjustuda.

Aku 3 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvidele 4 ja tom-

make aku suunaga taha seadmest vélja. Arge kasutage see-

juures joudu.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on véhkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriga P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Tolmueemaldus eraldi seadmega (vt jooniseid B-C)

lima tolmueemalduseta teostatavate téode korral sulgege
aratdmbeava 8 tolmukaitsekattega 9.

Tolmueemaldusega té6tamisel eemaldage tolmukaitsekate 9.
Asetage aratdbmbeadapter 10 dratémbeava 8 kiilge. Aratom-
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beadapteri 10 kiilge saab ihendada dratémbevooliku labi-
modduga 19 mm.

Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise voimalustest
leiate kdesoleva kasutusjuhendi lopust.

Tolmuimeja peab toodeldava materjali tolmu imemiseks sobi-
ma.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu eemaldami-
seks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Lihvpaberi vahetus (vt joonist D)
Enne uue lihvpaberi paigaldamist eemaldage lihvtallalt 6 mus-
tus ja tolm nditeks pintsli abil.

Optimaalse tolmuimemise tagamiseks veenduge, et lihvpabe-
ri ja lihvtalla augumustrid dihtivad.

Lihvtald 6 on takjakinnitusega lihvpaberite kiireks ja lihtsaks
kinnitamiseks varustatud takjakangaga.

Kloppige lihvtalla 6 takjakangas enne lihvpaberi 5 paigalda-
mist kohevaks, et saavutada optimaalset naket.

Elektriline tooriist on varustatud 2 lihvpaberiga, mida véib
soltuvalt kulumisest vahetada ka likshaaval.

» Kasutage elektrilist tooriista iiksnes siis, kui paigalda-
tud on molemad lihvpaberid.

» Kasutage ainult iihesuguse teralisusega lihvpabereid.

Asetage lihvpaber 5 lihvtalla 6 iihele kiiljele nii, et see on lihv-
tallaga lihetasa, seejarel katke lihvpaberiga kogu lihvtald ja
suruge lihvpaber tugevasti lihvtalla kiilge.

Lihvpaberi 5 eemaldamiseks votke lihvpaberi iihest nurgast
kinni ja tommake see lihvtallalt 6 maha.

Voite kasutada Boschi deltalihvmasina lihvpabereid.
Lihvimistarvikud, nt fliis/poleerimisvilt kinnitage lihvtallale

samal viisil.

Lihvpaberi valik

Vastavalt toodeldavale materjalile ja soovitud pinnakvalitee-
dile saab kasutada erinevaid lihvpabereid:

Teralisus

Selliste materjalide nagu puit, varv, 40-180
pahtel, lakk, pehme ja kdva puit, laast-

plaadid ja metall tootlemiseks

Karedate, hodveldamata prussideja  jdme 40

laudade eellihvimiseks

Tasandamiseks ja vdikeste ebatas-
asuste korvaldamiseks

Kévade puiduliikide [dpp- ja peenlihvi- peen 180
miseks

keskmine 80, 120

Metalli ja kivi jareltoctluseks ja poleerimiseks kasutage flii-
si/poleerimisvilti.

Soltuvalt soovitud pinnakvaliteedist tuleb kasutada erinevaid
fliise ja poleerimisvilte.

Lihvtalla vahetus

Komplekti kuuluv lihvtald 6 koosneb kahest osast: alustald ja
vahetatav pealmine tald. Pealmine tald on varustatud takja-
kinnitusega ning seda saab vahetada. Pealmise talla vaheta-
miseks votke kinni talla nurgast ja tommake tald maha.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitus

Seadme sisseliilitamiseks liikake liiliti (sisse/vdlja) 2 ette
asendisse I

Seadme viljaliilitamiseks liikake lliti (sisse/valja) 2 taha
asendisse , 0.

Energia sdastmiseks liilitage elektriline todriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Aku tiituvusastme indikaator/iilekoormuse indikaator

Aku taituvusastme indikaator / lilekoormuse indikaator 1 nai-
tab sisseliilitatud elektrilise todriista puhul aku laetuse astet
voi annab marku Gilekoormusest.

LED Mahtuvus
Roheline pidev tuli >30%
Punane pidev tuli <30%

Liiga suure koormuse all to6tades vilgub aku taituvusastme
indikaator / ilekoormuse indikaator 1 rohelise tulega. See nai-
tab, et elektriline toriist tootab suurematel vongetel ja lihvi-
misjoudlus on suurem.

Nouetekohasel kasutamisel ei avaldu elektrilisele tooriistale
lilekoormust. Liiga suure koormuse korral vilgub aku taituvus-
astme indikaator/ iilekoormuse indikaator 1 kuni 2 sekundit
punase tulega. Pikema tilekoormuse korral seiskub mootor
aeglaselt iihe sekundi jooksul ja aku taituvusastme
indikaator/ iilekoormuse indikaator 1 vilgub ca 5 sekundit pu-
nase tulega.

Lubatud akutemperatuuri 70 °C iiletamisel liilitab elektrooni-
ka elektrilise tooriista valja seniks, kuni todriist on uuestiluba-
tud temperatuurivahemikus. Aku taituvusastme indikaator/
lilekoormuse indikaator 1 vilgub ca 5 sekundit punase tulega.
Markus: Kui seade liilitub tiihjenenud vdi ilekuumenenud aku
tottu automaatselt vélja, liilitage seade lilitist (sisse/valja) 2
vdlja. Laadige aku ja/voi laske sellel jahtuda, enne kui seadme
uuesti sisse liilitate. Vastasel korral voib aku kahjustuda.
Kaitse tdieliku tiihjenemise vastu

Liitium-ioon-akut kaitseb ,Electronic Cell Protection (ECP)“
taieliku tihjenemise eest. Tiihjenenud aku korral liilitab kait-
seliiliti elektrilise tooriista vélja: Tarvik ei liigu enam ja aku tai-
tuvusastme indikaator / iilekoormuse indikaator 1 vilgub ca

5 sekundit punase tulega.

Toojuhised

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.

Tasandusvéimsus soltub olulisel maaral lihvpaberi valikust.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvpaberid tagavad hea lihvimis-

tulemuse ja sadstavad elektrilist todriista.

Lihvpaberite kasutusea pikendamiseks tdGtage iihtlase sur-

vega.

Nurkade, servade ja raskesti ligipadsetavate kohtade tapseks

lihvimiseks voite tdotada ka iiksnes lihvtalla nurga voi serva-

ga.
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Arge kasutage lihvpaberit, millega on lihvitud metalli, teiste
materjalide to6tlemiseks.

Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvikuid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui aku enam ei to6ta, pdorduge palun Boschi elektriliste t66-

riistade volitatud remondit6dkotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erinéudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke tdiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

%3/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
M tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kiidelge elektrilisi todriistu ja akusid/patareisid koos ol-
mejadtmetega!
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutusres-
sursiammendanud akud/patareid eraldi kok-
ku koguda ja keskkonnasaastlikult korduska-
sutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port“, |k 145.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzmgnigi izIa;igt vi_sus droéihas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantos$anai.

Turpmakaja izklasta lietotais apzimejums ,elektroinstru-
ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, untas varizsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdeg8anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.
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Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidodu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-

guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandos$as drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas dréebes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak|us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.
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Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degSanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietosana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bat
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist Skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Lietojiet elektroinstrumentu vienigi sausajai slipésa-
nai. Jaelektroinstrumenta iek|ust idens, pieaug elektriska
trieciena sanemsSanas risks.

» Uzmanibu, paaugstinata ugunshistamiba! Nepielaujiet
slipéSanas putek|u un slipmasinas sakarsanu. Ik reizi
pirms darba partraukuma iztukSojiet puteklu maisinu.
SlipésSanas putekli, kas uzkrajusies puteklu maisina, mikro-
filtru konteinera vai papira maisina (vai ari vakuumsicéja
filtréjoSaja maisina vai filtra) zinamos apstaklos var pasino
sevis aizdegties. PaSaizdegSanas zina ipasi bistams ir si-
pesanas puteklu maisijums ar lakas, poliuretana un citu Ii-
dzigu kimisko vielu paliekam, seviski tad, ja putek|iir sakar-
susi ilgstosa darba laika.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir dro3ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,

O no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.
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» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradaju-
mu, kuram tas ir paredzéts. Tikai ta akumulatoru iespé-
jams pasargat no kaitigas parslodzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriavgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par celoni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts koka un pildvielu, ka ari lakotu virs-

mu sausai slipé$anai un pulésanai. Tas ir ipasi piemérots pro-
filu un stiiru apstradei, ka ari darbam griti pieejamas vietas.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Akumulatora uzlades pakapes indikators/

Parslodzes indikators

leslédzejs

Akumulators *

Akumulatora fiksatora taustins *

Sliploksne*

Slipésanas pamatne

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Puteklu uzsiks$anas kanala iscaurule

Putek|u uzsuk$anas kanala aizdare

Uzsiik$anas adapters*

11 Uzsuk$anas $lutene*

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

W oo~NOOTGahRAWN

[
o

Tehniskie parametri

Akumulatora multislipmasina EasySander 12

Izstradajuma numurs 3603J769..
Nominalais spriegums = 10,8-12
Grie$anas atrums brivgaita min. ! 11000
Svarstibu biezums brivgaita min. ! 22000
Sliploksnes laukums cm? 104
Svarstibu diametrs mm 1,2
Svars athilstosi EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,70

* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Bosch Power Tools
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Akumulatora multislipmasina EasySander 12

Pielaujama apkartéja gaisa tem-

peratira
- uzlades laika *C 0...+45
- darbibas laika un uzglabasanas
laika *C -20...+50
leteicamie akumulatori PBA 10,8V...
PBA12V...
leteicama uzlades ierice AL11..CV

* Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60745-2-4.

Instrumenta radita trokSna spiediena péc raksturliknes
Alizsvérta tipiska vertiba neparsniedz 70 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a,, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745-2-4:

a,=5,5m/s%, K=1,5m/s?.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedtrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek3$éjai no-

vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atSkirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem vera ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemeé-
ram, pirms apkalpo3anas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzeja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

Akumulatora uzlades ierice (attéls A)

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades ie-
rices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemérotas jisu elektro-
instrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavoklr.

Laiizstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladejiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladgjies, ipa3a aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,vnemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Sadas
ricibas de| var tikt bojats akumulators.

Piezime. Ja elektroinstruments automatiski izslédzas izladé-

ta vai parkarsusa akumulatora dél, izslédziet elektroinstru-

mentu ar ieslédzéja 2 palidzibu. Pirms elektroinstrumenta ie-
slégSanas uzladejiet akumulatoru vai laujiet tam atdzist. Pre-
téja gadijuma akumulators var tikt bojats.

Lai iznemtu akumulatoru 3, nospiediet fiksejoSos taustinus 4

un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta. Nelietojiet

§im nolilkam parak lielu spéku.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturos$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bit kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas ceju sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko putek|u uzsuksanas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jiisu valsti speka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Puteki var
viegli aizdegties.

Puteklu uzsiikSana ar aréja puteklsiicéja palidzibu

(atteliB-C)

Jadarba laika netiek pielietota putek|u uzsuk$ana, nosedziet

puteklu uzsikSanas kanala izvadatveri 8 ar aizdari 9.
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Pielietojot putek|u uzsiksanu, nonemiet putek|u uzsukSanas
kanala aizdari 9. Tad pievienojiet uzsiksanas adapteru 10 pu-
tek|u uzsiksanas kanala izvadatverei 8. Uzstik§anas adapte-
ram 10 var pievienot uzsiksanas $|ateni ar diametru 19 mm.
Parskats par elektroinstrumenta pievieno$anu dazada tipa
putekistcéjiem ir sniegts Sis lietoSanas pamacibas beigas.
Puteklsticéjam jabut piemérotam apstradajama materiala pu-
teklu uzsiksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu puteklu uzsuk-
$anai lietojiet specialus putek|stcéjus.

Sliploksnes nomaina (attéls D)

Pirms jaunas sliploksnes iestiprinasanas notiriet netirumus

un puteklus no slipésanas pamatnes 6, pieméram, ar otu.

Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsik$anu, sekojiet, lai pu-

tek|u aizvadiSanas atverumi sliploksné sakristu ar urbumiem

slipéSanas pamatné.

Slipésanas pamatne 6 ir parklata ar mikroaku materialu, kas

lauj uz tas atri un vienkarsi nostiprinat sliploksnes ar mikroaku

parklajumu.

Arvieglu sitienu attiriet slipéSanas pamatnes 6 parklajumu no

putekliem pirms sliploksnes 5 iestiprinasanas, sadi panakot

optimalu satveri.

Elektroinstruments ir apgadats ar 2 sliploksném, kuras atkari-

ba no nolieto$anas pakapes var nomainit ari atseviski.

» Izmantojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz tair no-
stiprinatas abas sliploksnes.

» Lietojiet tikai sliploksnes ar vienadu graudainibu.

Novietojiet sliploksni 5 ar vienu tas pusi uz slipéSanas pamat-

nes 6 un stingri piespiediet, panakot, lai sliploksne ciesi pie-

gultu pamatnei.

Lai nopemtu sliploksni 5, satveriet to aiz viena stira un atrau-

jiet no slipéSanas pamatnes 6.

Kopa ar elektroinstrumentu ir izmantojamas firmas Bosch del-

tas veida slipmasinam paredzétas sliploksnes.

Citi slipesanas darbinstrumenti, pieméram, ar parklajumu no

neausta materiala vai pulésanas filca, ir iestiprinami lidzigi, ka

slipéSanas pamatne.

Sliploksnu izvéle

Lietotajam ir iespéjams izvéléties dazadu Skirnu sliploksnes,
atkariba no apstradajama materiala un vélama virsmas ap-
strades atruma.

Dazadu materialu, pieméram, koka, 40-180
krasas, pildvielu, laku, cieta un miksta
koka, ka ari skaidu plakSnu un metala
apstradei

Prieksslipésanai, pieméram, raupju,
neévelétu siju un délu apstradei
Plakanu virsmu slipésanai un nelielu
nelidzenumu nogludinasanai

Cietas koksnes galigajai apdarei un
smalkslipésanai

rupja 40

vidgja 80,120

smalka 180
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Veiciet virsmu gala apstradi vai pulé$anu, lietojot neausto ma-
terialu vai pulésanas filcu, ipasi tad, ja tiek apstradats metals
vai akmens.

Atkariba no vélamas virsmas kvalitates var izvéléties darbins-
trumentus ar dazadu Skirnpu neausta materiala vai pulé$anas
filca parklajumu.

SlipéSanas pamatnes nomaina

Kopa ar elektroinstrumentu piegadata slipésanas pamatne 6
sastav no divam dalam: pamatplaksnes un nonemamas priek-
$éjas plaksnes. Priek3gja plaksne ir apgadata ar mikroaku ma-
teriala parklajumu un ir nonemama. Lai nonemtu priek$éjo
plaksni, satveriet to aiz smailes un pavelciet.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

leslégsana un izslégsana
Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju 2 uz
prieksu, parvietojot to stavokli I

Lai izslégtu elektroinstrumentu, pavelciet ieslédzéju 2 atpa-
kal, parvietojot to stavoklr,,0%.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Akumulatora uzlades pakapes indikators /

Parslodzes indikators

Ja elektroinstruments ir ieslégts, akumulatora uzlades paka-
pes indikators/parslodzes indikators 1 rada akumulatora uz-
lades pakapi un signalizé par parslodzes stavokli.
Mirdzdiode

Pastavigi deg zala krasa

Akumulatora ietilpiba
>30%

<30%

Pastavigi deg sarkana krasa

Instrumentam darbojoties ar paaugstinatu slodzi, akumulato-
rauzlades pakapes indikators / parslodzes indikators 1 mirgo
za|a krasa. Tas rada, ka elektroinstruments darbojas ar lielu
svarstibu biezumu un palielinatu materiala noslipésanas atru-
mu.

Pareizi lietojot elektroinstrumentu, tas nevar tikt parslogots.
Pie stiprakas parslodzes akumulatora uzlades pakapes
indikators/parslodzes indikators 1 lidz 2 sekundém ilgi deg
sarkana krasa. ligakas parslodzes gadijuma dzinéjs vienas se-
kundes laika pakapeniski apstajas, un akumulatora uzlades
pakapes indikators/parslodzes indikators 1 aptuveni

5 sekundes ilgi mirgo sarkana krasa.

Ja tiek parsniegta pielaujama akumulatora temperatiira

70 °C elektroniskais mezgls nekavéjoties izslédz elektroins-
trumentu lidz bridim, kad temperatiira pazeminas, atgriezo-
ties darba temperatiiras optimalo vértibu robezas. Sada gadi-
juma akumulatora uzlades pakapes indikators/parslodzes in-
dikators 1 aptuveni 5 sekundes ilgi mirgo sarkana krasa.
Piezime. Ja elektroinstruments automatiski izslédzas izladé-
ta vai parkarsusa akumulatora dél, izslédziet elektroinstru-
mentu ar ieslédzéja 2 palidzibu. Pirms elektroinstrumenta ie-
slégSanas uzladejiet akumulatoru vai laujiet tam atdzist. Pre-
téja gadijuma akumulators var tikt bojats.
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Aizsardziba pret dzilo izladi

Elektroniska aizsardzibas sistéma ,Electronic Cell Protection
(ECP)*" aizsarga litija-jonu akumulatoru pret dzilo izladi. Ja
akumulators ir izladéjies, aizsardzibas sistéma izslédz elek-
troinstrumentu. Sada gadijuma darbinstruments partrauc
kustéties, un akumulatora uzlades pakapes

indikators/ parslodzes indikators 1 aptuveni 5 sekundes ilgi
mirgo sarkana krasa.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
apstajas ta kustigas dalas.

Slipésanas raZiba ir atkariga galvenokart no sliploksnes parei-

zas izvéles.

Vienigi nevainojamas kvalitates sliplok3nu lieto$ana spéj no-
drosinat augstu slipésanas razibu, vienlaikus saudzéjot
elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalpo3anas laiku, ieturiet mérenu,
pastavigu spiedienu uz apstradajamo virsmu.

Lai precizi noslipétu stirus, malas un virsmu griiti pieejamas
vietas, apstradei iespejams izmantot tikai slipé$anas pamat-
nes stiri vai malu.

Neizmantojiet citu materialu apstradei sliploksni, kas lietota
metala slipésanai.

Lietojiet vienigi originalos slipésanas piederumus, kas razoti
firma Bosch.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemeé-
ram, pirms apkalpo3anas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzeja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch piln-

varota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsatot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu), jaie-
véro ipasi sutijuma iesaino$anas un markeésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Ladzam ievérot ari ar akumulatoru parsatiSanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

/| Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

}A mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém, lieto$anai nede-
rigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi di-
rektivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un

janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga vei-

da.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Ludzam ieverot sadala , Transportésa-

na“ (lappuse 150) sniegtos noradiju-

mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-
loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiuy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti

tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kitukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumaZzina
elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jZemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty

karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-

talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-

kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziura ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.
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» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai prizirékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priZiuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-

jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-

vojingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir
naudojimas
» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,

kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-

po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktuy, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto iS prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali istekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-

lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais
» Prietaisa leidZziama naudoti tik Slifavimui sausuoju bii-

du. | prietaisg patekes vanduo padidina elektros smigio ri-

zika.

» Démesio, gaisro pavojus! Venkite slifuojamos medzia-
gos ir prietaiso jkaitimo, pries darydami pertrauka, i$-
tustinkite dulkiy surinkimo konteinerj. Slifavimo dul-

kés, esancios dulkiy surinkimo maiSelyje, mikrofiltro siste-

moje, popieriniame maiselyje (arba filtro maiselyje, pvz.,
dulkiy siurblyje) esant tam tikroms sglygoms, pavyzdZziui,

metalo $lifavimo metu lekiant kibirkstims, gali savaime uz-

siliepsnoti. Tai gali biti ypa¢ pavojinga tuo atveju, kai dul-
kés yra susimaiSiusios su lako, poliuretano dalelémis arba
kitomis cheminémis medziagomis, o taip pat, kuomet nu-
Slifuota medziagos mase yra jkaitusi.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruo3inj ranka.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

a0 Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip
[m patir nuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmeés. I3kyla sprogimo pavojus.

v

Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. I3védinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.
» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch gaminiu. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.
» Astriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rakti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Sis prietaisas skirtas medienos ruoginiams, plastmasei, glais-
tui ir lakuotiems pavirSiams sausuoju budu slifuoti bei poliruo-
ti. Jis ypac tinka profiliuotiems ruosiniams, kampams

bei sunkiai prieinamoms vietoms apdirbti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios

instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius / perkrovos

indikatorius

Jjungimo-isjungimo jungiklis

Akumuliatorius *

Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas *

Slifavimo popieriaus lapelis*

Slifavimo plokste

Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Dulkiy iSmetimo atvamzdis

Nuo dulkiy saugantis dangtelis

Nusiurbimo adapteris*

11 Nusiurbimo zarna*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.
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Techniniai duomenys

Akumuliatorinis universalusis
$lifuoklis

EasySander 12

Gaminio numeris 3603J769..
Nominalioji dtampa = 10,8-12
TuSCiosios eigos sukiy skaitius mint 11000
Tusciosios eigos Svytavimo
judesiy skai&ius mint 22000
Slifuojamojo pavirsiaus plotas cm? 104
Svytavimo trajektorijos spindulys ~ mm 1,2
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01:2014¢ kg 0,70
Leidziamoji aplinkos temperatiira
- jkraunant ) *C 0...+45
- jrankiui veikiant ir jj

sandéliuojant °C -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai PBA10,8V...

PBA 12V...

Rekomenduojami krovikliai AL11..CV

*ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-4.

Prietaiso triuk$mo lygis, iSmatuotas pagal A skale, tipiniu
atveju yra mazesnis nei 70 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbant triuksmo lygis gali virSyti 80 dB(A).

Reikia naudoti klausos apsaugos priemones!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-4:
a,=5,5m/s2, K=1,5m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankjirt.t.), 0
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, nety&ia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.
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Akumuliatoriaus jkrovimas (Zr. pav. A)

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektriniame prie-
taise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visidkos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip ga-
lite sugadinti licio jony akumuliatoriy.

Nuoroda: jei elektrinis jrankis dél iSsikrovusio ar perkaitusio

akumuliatoriaus automatiskai i$sijungia, elektrinj jrankj i$jun-

kite jjungimo-i§jungimo jungikliu 2. Prie vél jjungdami elektri-
nj jrankj, jkraukite akumuliatoriy arba palaukite, kol jis atvés.

PrieSingu atveju galite paZeisti akumuliatoriy.

Norédami iSimti akumuliatoriy 3, suspauskite fiksatoriaus kla-

viSus 4 ir, patrauke atgal, iSimkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

Nesistenkite iStraukti akumuliatoriy naudodami jéga.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus Salinimo.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukelian-
¢ios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos prieziros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, lei-
dZiama apdoroti tik specialistams.
- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-

kancia dulkiy nusiurbimo jranga.
- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

ISorinis dulkiy nusiurbimas (Ziir. pav. B-C)

Jei Slifuojate nenaudodami dulkiy nusiurbimo, uzdenkite dul-

kiy iSmetimo anga 8 apsauginiu dangteliu 9.

Kuomet naudojate dulkiy nusiurbima, nuimkite dangtelj 9. |-

statykite nusiurbimo adapterj 10 j dulkiy iSmetimo angg 8.

Prie nusiurbimo adapterio 10 galima prijungti nusiurbimo Zar-

ng, kurios skersmuo yra lygus 19 mm.

Bosch Power Tools
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ApZvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios
naudojimo instrukcijos pabaigoje.

Dulkiy siurblys turi biiti pritaikytas apdirbamo ruoSinio pjuve-
noms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Slifavimo popieriaus keitimas (zr. pav. D)

Pries uzdédami nauja Slifavimo popieriaus lapelj nuo Slifavimo

plokstés 6, pasalinkite, pvz., teptuku, neSvarumus ir dulkes.

Norint, kad dulkiy nusiurbimas vykty optimaliai, skylés Slifavi-

mo popieriaus skritulyje turi sutapti su Slifavimo plokstés

kiaurymémis.

Slifavimo ploksté 6 turi kiby pavirsiy, prie kurio galima greitai

ir paprastai pritvirtinti kibius $lifavimo popieriaus lapelius.

Nukratykite dulkes nuo slifavimo plokstés 6 pries uzdédami

Slifavimo popieriaus lapelj 5, tuomet lapelis prikibs tvirciau.

Prietaisas yra naudojamas su 2 $lifavimo popieriaus lapeliais,

kuriuos galima keisti ir atskirai, priklausomai nuo jy susidévé-

jimo laipsnio.

» Prietaisa leidZziama naudoti tik tuomet, kai abu lapeliai
yra pritvirtinti.

» Naudokite tik to paties rupumo slifavimo popieriaus la-
pelius.

Slifavimo lapelj 5 pridekite lygiai prie vieno lifavimo plokstes

6 krasto, tada Slifavimo lapelj uzdékite ant slifavimo plokstés

ir tvirtai jj prispauskite.

Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj 5, suéme uz kam-

pelio atkelkite ir nupléskite jj nuo Slifavimo plokstés 6.

Galite naudotiir Bosch trikampiam $lifuokliui skirtus Slifavimo

popieriaus lapelius.

Specialds $lifavimo antgaliai, pvz., karsinio ar poliravimo vel-

tinio antgaliai, yra tvirtinami prie $lifavimo plokstés tokiu pat

budu.

Slifavimo popieriaus pasirinkimas
Atsizvelgiant j Slifuojamos medziagos rasj ir norima $lifavimo
efektyvuma galima pasirinkti jvairy Slifavimo popieriy:

Jvairioms medziagoms, pvz., medie- 40-180
nai, dazams, uzpildams, lakui, kietajai

ir minkstajai medienai bei medienos

drozliy plokstéms ir metalui, apdoroti

Pirminiam $lifavimui, pvz., Siurk3¢iy, grubus 40

neobliuoty tasy beilenty

Lygioms plokStumoms $lifuoti ir nedi- vidutinis 80, 120
deliems nelygumams islyginti

Baigiamajam ir glotniajam kietmedzio smulkus 180
Slifavimui

Norédami poliruoti metalg ir akmenj, naudokite karsinj ar po-
liravimo veltinj.
Veltinio risj pasirinkite pagal pageidaujama pavirsiaus apdir-
bimo kokybe.

Slifavimo plokstés keitimas

Kartu pateikta Slifavimo plokste 6 sudaro dvi dalys: baziné
ploksté ir keiciamoji priekiné ploksté. Priekiné ploksté yra su
kibiuoju audiniu, ja galima pakeisti. Norédami nuimti prieking
plokste, suimkite jg uz kampucio ir nupléskite.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti prietaisa, pastumkite jjungimo-i§jungimo
jungiklj 2 pirmyn, j padétj I°.

Norédami iSjungti prietaisa, pastumkite jjungimo-i$jungimo
jungiklj 2 atgal, j padétj 0.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius /perkrovos indika-

torius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius/ perkrovos indikatorius
1, esant jjungtam elektriniam jrankiui, rodo akumuliatoriaus

ikrovos bukle arba jspéja apie perkrova.

Sviesos diodai Talpa

Nuolat Sviecia Zalias indikatorius >30%
Nuolat $viecia raudonas indikatorius < 30%

Dirbant didesne apkrova, akumuliatoriaus jkrovos
indikatorius/perkrovos indikatorius 1 mirksi Zaliai. Tai rodo,
kad elektrinis jrankis veikia didesniu Svytavimy skaiciumi ir
pasiekia didesn;j Slifavimo nasuma.

Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Esant per didelei apkrovai, akumuliato-
riaus jkrovos indikatorius / perkrovos indikatorius 1 apie

2 sekundes mirksi raudonai. Jei perkrova jrankj veikia ilgesnj
laika, variklis per sekunde palaipsniui sustoja, o akumuliato-
riaus jkrovos indikatorius / perkrovos indikatorius 1 apie

5 sekundes mirksi raudonai.

Virsijus leidziamaja 70 °C akumuliatoriaus temperatiira, elek-
trinio jrankio elektronika iskart iSsijungia ir vél jsijungia tik ta-
da, kai temperatiira vél pasiekia optimalios veikimo tempera-
taros diapazong. Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius/
perkrovos indikatorius 1 apie 5 sekundes mirksi raudonai.
Nuoroda: jei elektrinis jrankis dél iSsikrovusio ar perkaitusio
akumuliatoriaus automatiskai i$sijungia, elektrinj jrankj i$jun-
kite jjungimo-i$jungimo jungikliu 2. Pries vél jjungdami elektri-
nj jrankj, jkraukite akumuliatoriy arba palaukite, kol jis atvés.
Priesingu atveju galite pazeisti akumuliatoriy.

Apsauga nuo visiskos iSkrovos

Li¢io jony akumuliatoriuose esanti ,Akumuliatoriaus celiy ap-
saugos sistema (ECP)“ saugo juos nuo visiskos iSkrovos. Kai
akumuliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis iSjungia elek-
trinj jrankj: darbo jrankis nebejuda, o akumuliatoriaus jkrovos
indikatorius/ perkrovos indikatorius 1 apie 5 sekundes mirksi
raudonai.

160992A32J((12.8.16)
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Darbo patarimai
» Prie$ padédami prietaisa iSjunkite jj ir palaukite, kol
variklis visiskai sustos.

Slifavimo nasuma daugiausia lemia $lifavimo popieriaus pasi-

rinkimas.

Tik geras $lifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir
padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisg, tuomet §li-
favimo popieriu naudosite ilgiau.

Jei norite tiksliai nuslifuoti kampus ir sunkiai prieinamas, siau-

ras vietas, galite naudoti tik Slifavimo plokstés virSine arba
viena krasta.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo $lifavote metala,
neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalius Bosch $lifavimo priedus bei jranga.

Prieziurair servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar kei¢iant jrankijirt.t.), 0
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. PrieSingu atveju galite su-
sizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-

gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-

giai.
Jei akumuliatorius nebeveikia, praSome kreiptis j Bosch jga-
liota klienty aptarnavimo tarnyba.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-

tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Lietuviskai | 155

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos

pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy

nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-

ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-

tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-

klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Btina, kad ren-

giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-

tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-

sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,

kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

/| Elektriniaijrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga

}A ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-

niy atlieky konteinerius!

Tik ES 3alims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami elektriniai jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

PraSome laikytis skyriuje , Transporta-

vimas®, psl. 155 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools
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Q#

P40 2609 256 A61
P60 2609 256 A62
P80 2609 256 AG3
P120 2609 256 A64
P 180 2609 256 AG5
P 240 2609 256 A66
4x40, 4x120, 2x180 2609 256 A67
PBA 10,8V...
PBA 12V...

11111

2600793009 (3m)
1610793002 (5m)

2601099044

r

2609 256 088

AL1130CV

AL1115CV

2607000748 PAS 11-21
PAS 12-27
PAS 12-27F
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de EU-Konformitatserkldrung Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
Akku-Multischleifer  Sachnummer einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *
en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply
Cordless Multi Sander Article number with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse multiplea  N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énu-
accu mérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Lijadora universal ac- N© de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
cionada por acumula- vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
dor con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracio de Conformidade CE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Lixadeira universal  N.°do produto nados cumprem todas as disposices e os regulamentos indicados e estao
sem fio em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice universale Codice prodotto  conformiatutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
a batteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accu-multischuurma- Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
chine liinen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Akku-multislibemas-  Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
kine og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdiés multislip ~ Produktnummer  allagallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vierkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteri-multislipe-  Produktnummer ~ Medalle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
maskin med falgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme tdten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Akku-yhdistelmhio-  Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
makone dien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwonmorétnTac EE AnAwvoupe e anokAELOTIKI pag euBuvn, OTLTa avaPEPOLEVA TIPOIOVTA
TloAuhetavTiipac AptBoC eupetnplou AVTIOTOXOUV € OAEC TIG OXETIKEC SIATAEEIC TWV MO KATW AVAPEPOHEVIY
uraTapiac 00NyLV Kat KavoviopwV Kat TauTiovTal he Ta akoAouBa mpoTuna.
Texvika éyypaga otn: *
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akillii cok yonlii Uriin kodu gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

zimpara makinesi

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Akumulatorowa szli-  Numer katalogowy —0dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegélnionych dyrektyw i
fierka uniwersalna rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorova multi- Objednaci &slo viechna pfisluSnd ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
bruska v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
Akumulatorova multi- Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
briska s nasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros multi- Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
csiszold vago elbirdsainak és megfelelnek a kovetkezd szabvényoknak.
Mdszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBnenne o cootBetcTBUM EC Mbl 3aABNAieM Nof Hallly eIMHONMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIe
AKKYMYNATOpHaA ToBapHblit NO MPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYIOLMM NPeANUCaHHAM
MyNbTULWANDOBANbH HIXeYKa3aHHbIX IMPEKTHUB M PACNOPAKEHNH, @ TAKKe HUXKeyKasaHHbIX
af MalmMHa LoD
TexHMuecKan JOKYMEHTaLMA XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3sasBnseMO nig Halwy 0AHO0CODOBY BifNOBIAANbBHICTb, L0 HA3BaHi BUPObU
AKyMynATopHa ToBapHuii Homep  BIAMOBIAAIOTH YCIM UAHHUM NONOXKEHHAM HULCO3HAUEHUX AMPEKTUB |
MyNbTHWAidyBanbHa PO3MOPAMKEHD, @ TAKOX HUKUEO3HAUEHNUM HOPMaM.
MalluHa TexHiuHa oKyMeHTaLif 3bepiraeTbea y: *
kk EO caikecTik marnymaamachbi O3 xayankepLuinikne 6i3 atanraH eHiMaep TEMeHAE X3binFaH
AKKYMYNATOPAbI BHiM HOMIpi [VMPEKTUKANap MeH XapnblKTap/blH TMICTi KaFaanapblHa COMKECTIriH XoHe
MyNbTUTEriCTeYill TeMeHieri HopManapfa cai ekeHiH binfipemis.
TexHuKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor
Slefuitor Numar de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
multifunctionalcu  identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmdtoarele standarde.
T Documentatie tehnica la: *
bg EC pexnapauus 3a cboTBETCTBHE C mbNHa 0TrOBOPHOCT HUE ieKnap1pame, Ye NoCoueHHTe NPoayKTH
AkymynaropHa KaTanoxeH Homep  OTrOBapAT Ha BCHUKA BANMAHN U3UCKBAHUA HA AMPEKTUBHTE U pasnopeabuTte
MynTH-WwnmMdoBbuHa no-A0Ny W CbOTBETCTBA Ha CNIEMHHTE CTaHAaPTH.
MalluHa TexHuuecka AOKYMEHTaUnA npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0ArOBOPHOCT U3jaByBaMme, ieka ONLLIaHUTe NPON3BOAM Ce BO
Barepucka Bpoj Ha aen/apTukn COTNACHOCT CO CHTe PeNeBaHTH 0APeADH Ha CNeaHHTE PerynaTHen
MYNTUGYHKLMOHANHA MPOMKCH 1 Ce BO COFNACHOCT CO CNEfJHUTE HOPMH.
Bpycunka TexHnuKa [oKyMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akku-Multi-brusilica  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti ES Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Akumulatorski Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
veénamenski brusil- Tehni¢na dokumentacija pri: *
nik
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Aku-visSenamjenska  Kataloski br.

brusilica

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
Akuuniversaallihv-  Tootenumber tud direktiivide ja maaruste kéikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas
masin jérgmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu EK Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka 3eit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
Akumulatora Izstradajuma ka ari sekojoSiem standartiem.
multislipmagina numurs Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Akumuliatorinis uni-  Gaminio numeris  2emiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
versalusis &lifuoklis Techniné dokumentacija saugoma: *

EasySander 12 3603J769. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-4:2009+A11:2011
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN50581:2012

N * Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
@ BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and
Manufacturing

feo (U Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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